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Procedūrų sutartiniai ženklai

* Konsultavimosi procedūra
*** Pritarimo procedūra

***I Įprasta teisėkūros procedūra (pirmasis svarstymas)
***II Įprasta teisėkūros procedūra (antrasis svarstymas)

***III Įprasta teisėkūros procedūra (trečiasis svarstymas)

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į teisės akto projekte pasiūlytą teisinį 
pagrindą.)

Teisės akto projekto pakeitimai

Parlamento pakeitimai, išdėstomi dviejuose stulpeliuose

Išbrauktos teksto dalys žymimos pusjuodžiu kursyvu kairiajame stulpelyje. 
Pakeitimai žymimi pusjuodžiu kursyvu abiejuose stulpeliuose. Naujas 
tekstas žymimas pusjuodžiu kursyvu dešiniajame stulpelyje.

Kiekvieno pakeitimo antraštės pirmoje ir antroje eilutėse nurodoma 
atitinkama svarstomo teisės akto projekto dalis. Jei pakeitimas susijęs su 
esamu teisės aktu, kurį siekiama pakeisti teisės akto projektu, antraštėje 
pridedamos trečia ir ketvirta eilutės, kuriose atitinkamai nurodomas esamas 
teisės aktas ir keičiama šio teisės akto dalis. 

Parlamento pakeitimai, pateikiami konsoliduoto teksto forma

Naujos teksto dalys žymimos pusjuodžiu kursyvu. Išbrauktos teksto dalys 
nurodomos simboliu „▌“ arba perbraukiamos. Pakeistos teksto dalys 
nurodomos naują tekstą pažymint pusjuodžiu kursyvu, o ankstesnį 
nereikalingą tekstą išbraukiant arba perbraukiant. 
Nežymimi tik grynai techninio pobūdžio pakeitimai, kuriuos daro tarnybos, 
siekdamos parengti galutinį tekstą.
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos dėl deramo minimaliojo 
darbo užmokesčio Europos Sąjungoje
(COM(2020)0682 – C9-0337/2020 – 2020/0310(COD))

(Įprasta teisėkūros procedūra: pirmasis svarstymas)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai 
(COM(2020)0682),

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 2 dalį ir 153 
straipsnio 2 dalį kartu su 153 straipsnio 1 dalies b punktu, pagal kuriuos Komisija 
pateikė pasiūlymą Parlamentui (C9-0337/2020),

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 3 dalį,

– atsižvelgdamas į Graikijos, Danijos, Maltos ir Švedijos parlamentų pagal Protokolą 
Nr. 2 dėl subsidiarumo ir proporcingumo principų taikymo pateiktas pagrįstas 
nuomones,

– atsižvelgdamas į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę1,

– atsižvelgdamas į Regionų komiteto nuomonę2,

– atsižvelgdamas į Teisės reikalų komiteto nuomonę dėl pasiūlyto teisinio pagrindo,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 59 ir 40 straipsnius,

– atsižvelgdamas į Moterų teisių ir lyčių lygybės komiteto nuomonę,

– atsižvelgdamas į Užimtumo ir socialinių reikalų komiteto pranešimą (A9-0325/2021),

1. priima per pirmąjį svarstymą toliau pateiktą poziciją;

2. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir nacionaliniams 
parlamentams.

Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl direktyvos
Antraštinė dalis

1 OL C , , p. .
2 OL C , , p. .
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Pasiūlymas Pasiūlymas

EUROPOS PARLAMENTO IR 
TARYBOS DIREKTYVA

EUROPOS PARLAMENTO IR 
TARYBOS DIREKTYVA

dėl deramo minimaliojo darbo užmokesčio 
Europos Sąjungoje

dėl deramo ir teisingo minimaliojo darbo 
užmokesčio Europos Sąjungoje

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 nurodomoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos 
Sąjungos veikimo, ypač į jos 153 straipsnio 
2 dalį kartu su 153 straipsnio 1 dalies b 
punktu,

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos 
Sąjungos veikimo, ypač į jos 153 straipsnio 
2 dalies b punktą kartu su 153 straipsnio 
1 dalies b punktu,

Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1) Pagal Europos Sąjungos sutarties 3 
straipsnį Sąjungos tikslai yra, inter alia, 
skatinti savo tautų gerovę ir siekti Europos 
tvaraus vystymosi, grindžiamo labai 
konkurencinga socialine rinkos ekonomika;

(1) pagal Europos Sąjungos sutarties 3 
straipsnį Sąjungos tikslai yra, inter alia, 
skatinti savo tautų lygybę, solidarumą, 
socialinį teisingumą ir gerovę bei siekti 
Europos tvaraus vystymosi, grindžiamo 
labai konkurencinga socialine rinkos 
ekonomika, kuria siekiama užtikrinti 
visišką užimtumą, socialinę pažangą, 
aukšto lygio aplinkos apsaugą ir aplinkos 
kokybės gerinimą. Pagal Sutarties dėl 
Europos Sąjungos veikimo (SESV) 9 
straipsnį Sąjunga atsižvelgia į 
reikalavimus, susijusius su didelio 
užimtumo skatinimu, tinkamos socialinės 
apsaugos užtikrinimu ir kova su socialine 
atskirtimi;

Pakeitimas 4
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Pasiūlymas dėl direktyvos
1 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1b) SESV 151 straipsnyje nustatyta, 
kad Sąjungai ir valstybėms narėms, be 
kita ko, tikslinga kurti geresnes gyvenimo 
bei darbo sąlygas, kad palaikant jų 
gerėjimą būtų galima siekti tokių sąlygų 
suderinimo, deramos socialinės apsaugos 
bei administracijos ir darbuotojų dialogo 
pagal Europos socialinę chartiją;

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2) Europos Sąjungos pagrindinių 
teisių chartijos 31 straipsnyje36 nustatyta, 
kad kiekvienas darbuotojas turi teisę į 
saugias, jo sveikatą ir orumą atitinkančias 
darbo sąlygas;

(2) Europos Sąjungos pagrindinių 
teisių chartijos 21 straipsnyje36 
draudžiama diskriminacija dėl asmens 
lyties, rasės, odos spalvos, etninės ar 
socialinės kilmės, genetinių bruožų, 
kalbos, religijos ar tikėjimo, politinių ar 
kitokių pažiūrų, priklausymo tautinei 
mažumai, turtinės padėties, gimimo, 
negalios, amžiaus ar seksualinės 
orientacijos. Chartijos 23 straipsniu 
numatoma teisė į moterų ir vyrų lygybę 
visose srityse, įskaitant įdarbinimą, darbą 
ir atlyginimą. Chartijos 27 straipsnyje 
nustatyta darbuotojų teisė į informaciją ir 
konsultacijas. Chartijos 28 straipsnyje 
nustatyta darbuotojų ir darbdavių ar jų 
atitinkamų organizacijų teisė pagal 
Sąjungos teisę ir nacionalinę teisę bei 
praktiką derėtis ir sudaryti kolektyvines 
sutartis atitinkamu lygmeniu ir teisė imtis 
kolektyvinių veiksmų kilus interesų 
konfliktui, įskaitant teisę streikuoti. 
Chartijos 31 straipsnyje nustatyta, kad 
kiekvienas darbuotojas turi teisę į saugias, 
jo sveikatą ir orumą atitinkančias darbo 
sąlygas;
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__________________ __________________
36 Europos Sąjungos pagrindinių teisių 
chartija (2012/C 326/02, OL C 326, 
2012 10 26).

36 Europos Sąjungos pagrindinių teisių 
chartija (2012/C 326/02, OL C 326, 
2012 10 26).

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3) Europos socialinėje chartijoje 
nustatyta, kad visi darbuotojai turi teisę į 
tinkamas darbo sąlygas. Joje pripažįstama 
visų darbuotojų teisė į tinkamą atlyginimą, 
kurio pakaktų jų pačių ir jų šeimų deramam 
gyvenimo lygiui užtikrinti. Chartijos 4 
straipsnyje pripažįstamas laisvai sudarytų 
kolektyvinių sutarčių ir nustatytojo 
minimaliojo darbo užmokesčio nustatymo 
mechanizmų vaidmuo siekiant užtikrinti 
veiksmingą naudojimąsi šia teise;

(3) Europos socialinės chartijos 2 
straipsnyje nustatyta, kad visi darbuotojai 
turi teisę į tinkamas darbo sąlygas. 
Chartijos 4 straipsnyje pripažįstama visų 
darbuotojų teisė į tinkamą atlyginimą, 
kurio pakaktų jų pačių ir jų šeimų deramam 
gyvenimo lygiui užtikrinti. Joje taip pat 
pripažįstamas laisvai sudarytų kolektyvinių 
sutarčių ir nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio nustatymo mechanizmų 
vaidmuo siekiant užtikrinti veiksmingą 
naudojimąsi šia teise. Europos socialinės 
chartijos 5 straipsnyje pripažįstama 
darbuotojų ir darbdavių teisė kurti 
organizacijas, o 6 straipsnyje – teisė į 
kolektyvines derybas;

Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4) 2017 m. lapkričio 17 d. Geteborge 
paskelbto Europos socialinių teisių ramsčio 
II skyriuje nustatyti principai, kuriais turėtų 
būti vadovaujamasi siekiant užtikrinti 
teisingas darbo sąlygas. Europos 
socialinių teisių ramsčio 6 principu 
patvirtinama darbuotojų teisė į teisingą 
darbo užmokestį, kuriuo užtikrinamas 
deramas gyvenimo lygis. Juo taip pat 
numatyta, kad užtikrinamas deramas 

(4) 2017 m. lapkričio 17 d. Geteborge 
paskelbto Europos socialinių teisių ramsčio 
(toliau – Ramstis) II skyriuje nustatyti 
principai, kuriais turėtų būti vadovaujamasi 
siekiant užtikrinti teisingas darbo sąlygas. 
Pagal Ramsčio 2 ir 3 principus numatoma 
vyrų ir moterų lygybė ir lygios galimybės 
dalyvauti darbo rinkoje, taip pat jų lygybė 
įdarbinimo sąlygų ir karjeros srityje, 
neatsižvelgiant į rasinę ar etninę kilmę, 
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minimalusis darbo užmokestis, leidžiantis 
patenkinti darbuotojo ir jo šeimos poreikius 
atsižvelgiant į nacionalines ekonomines ir 
socialines sąlygas ir išsaugant galimybes 
įsidarbinti ir paskatas ieškoti darbo. Be to, 
juo primenama, kad turi būti užkirstas 
kelias dirbančiųjų skurdui ir kad visi 
atlyginimai turi būti nustatomi skaidriai ir 
nuspėjamai, atsižvelgiant į socialinių 
partnerių autonomiškumą;

religiją ar įsitikinimus, negalią, amžių ar 
seksualinę orientaciją. Ramsčio 6 principu 
patvirtinama darbuotojų teisė į teisingą 
darbo užmokestį, kuriuo užtikrinamas 
deramas gyvenimo lygis. Juo taip pat 
numatyta, kad užtikrinamas deramas 
minimalusis darbo užmokestis, leidžiantis 
patenkinti darbuotojo ir jo šeimos poreikius 
atsižvelgiant į nacionalines ekonomines ir 
socialines sąlygas ir išsaugant galimybes 
įsidarbinti ir paskatas ieškoti darbo. Be to, 
juo primenama, kad turi būti užkirstas 
kelias dirbančiųjų skurdui ir kad visi 
atlyginimai turi būti nustatomi skaidriai ir 
nuspėjamai pagal nacionalinę praktiką, 
atsižvelgiant į socialinių partnerių 
autonomiškumą. Pagal Ramsčio 8-ąjį 
principą formuojant ir įgyvendinant 
ekonominę, užimtumo ir socialinę politiką 
užtikrinamos konsultacijos su socialiniais 
partneriais vadovaujantis nacionaline 
praktika, jiems taip pat sudaromos sąlygos 
derėtis ir sudaryti kolektyvines sutartis 
jiems aktualiais klausimais, sykiu paisant 
partnerių savarankiškumo ir teisės imtis 
kolektyvinių veiksmų;

Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(5) Tarybos sprendimo 2020/1512/ES 
dėl valstybių narių užimtumo politikos 
gairių 5 gairėje37 valstybės narės raginamos 
užtikrinti veiksmingą socialinių partnerių 
dalyvavimą nustatant darbo užmokestį, 
nustatant sąžiningą ir oraus gyvenimo lygį 
užtikrinantį darbo užmokestį ir tinkamai 
pritaikant darbo užmokestį prie našumo 
pokyčių, siekiant didesnės konvergencijos. 
Šioje gairėje valstybės narės taip pat 
raginamos skatinti socialinį dialogą ir 
kolektyvines derybas dėl darbo 
užmokesčio nustatymo. Ja valstybės narės 
ir socialiniai partneriai skatinami 

(5) Tarybos sprendimo 2020/1512/ES37 
dėl valstybių narių užimtumo politikos 
gairių 5 gairėje valstybės narės raginamos 
užtikrinti veiksmingą socialinių partnerių 
dalyvavimą ir bendradarbiavimą su jais 
nustatant darbo užmokestį, sąžiningą ir 
oraus gyvenimo lygį užtikrinantį darbo 
užmokestį, ypatingą dėmesį skiriant 
mažesnes ir vidutines pajamas 
gaunančioms grupėms, siekiant didesnės 
konvergencijos ir stengiantis įveikti 
didėjančią nelygybę, sykiu gerinant 
valstybių narių ekonominį ir socialinį 
vystymąsi. Šioje gairėje valstybės narės 



PE689.873v03-00 10/103 RR\1243659LT.docx

LT

kolektyvinėmis sutartimis arba deramu 
nustatytuoju minimaliuoju darbo 
užmokesčiu užtikrinti, kad visi darbuotojai 
turėtų teisę į deramą ir sąžiningą darbo 
užmokestį, atsižvelgiant į jo poveikį 
konkurencingumui, darbo vietų kūrimui ir 
dirbančiųjų skurdui. 2021 m. metinėje 
tvaraus augimo strategijoje38 teigiama, kad 
valstybės narės turėtų priimti priemones 
sąžiningoms darbo sąlygoms užtikrinti. Be 
to, 2020 m. metinėje tvaraus augimo 
strategijoje39 primenama, kad didėjant 
socialinei atskirčiai svarbu užtikrinti, kad 
kiekvienas darbuotojas gautų deramą darbo 
užmokestį. Kai kurioms valstybėms narėms 
taip pat pateiktos kelios konkrečioms 
šalims skirtos rekomendacijos dėl 
minimaliojo darbo užmokesčio. Vis dėlto 
atskiros valstybės narės gali būti nelabai 
linkusios tobulinti minimaliojo darbo 
užmokesčio nustatymą, kadangi vyrauja 
suvokimas, jog tai gali neigiamai paveikti 
jų išorės sąnaudų konkurencingumą;

taip pat raginamos skatinti socialinį dialogą 
ir kolektyvines derybas dėl darbo 
užmokesčio nustatymo. Ja valstybės narės 
ir socialiniai partneriai skatinami 
kolektyvinėmis sutartimis arba deramu 
nustatytuoju minimaliuoju darbo 
užmokesčiu užtikrinti, kad visi darbuotojai 
turėtų teisę į deramą ir sąžiningą darbo 
užmokestį, ir atsižvelgti į jo poveikį tvariai 
ekonominei plėtrai, darbo vietų kūrimui ir 
dirbančiųjų skurdui. 2021 m. metinėje 
tvaraus augimo strategijoje38 teigiama, kad 
valstybės narės turėtų priimti priemones 
sąžiningoms darbo sąlygoms užtikrinti. Be 
to, 2020 m. metinėje tvaraus augimo 
strategijoje39 primenama, kad didėjant 
socialinei atskirčiai svarbu užtikrinti, kad 
kiekvienas darbuotojas gautų deramą darbo 
užmokestį. Kai kurioms valstybėms narėms 
taip pat pateikta keletas konkrečioms 
šalims skirtų rekomendacijų dėl 
minimaliojo darbo užmokesčio, turint 
tikslą padidinti minimaliojo darbo 
užmokesčio deramumą siekiant užtikrinti 
realų darbo užmokesčio augimą ir 
išvengti konkurencijos darbo sąnaudų 
srityje. Valstybės narės turėtų pagerinti 
minimaliojo darbo užmokesčio apsaugą, 
atsižvelgdamos į nacionalines tradicijas;

__________________ __________________
37 2020 m. spalio 13 d. Tarybos sprendimas 
2020/1512/ES dėl valstybių narių 
užimtumo politikos gairių (OL L 344, 2020 
10 19, p. 22–28).

37 2020 m. spalio 13 d. Tarybos sprendimas 
2020/1512/ES dėl valstybių narių 
užimtumo politikos gairių (OL L 344, 
2020 10 19, p. 22–28).

38 Komisijos komunikatas COM(2020) 575 
final.

38 Komisijos komunikatas COM(2020) 575 
final.

39 Komisijos komunikatas COM(2019) 650 
final.

39 Komisijos komunikatas COM(2019) 650 
final.

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl direktyvos
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6 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(6) geresnės darbo ir gyvenimo 
sąlygos, kurios užtikrinamos, be kita ko, ir 
nustatant deramą minimalųjį darbo 
užmokestį, naudingos ir Sąjungos 
darbuotojams, ir įmonėms, yra būtinos 
siekiant užtikrinti įtraukų ir tvarų 
ekonomikos augimą. Sprendžiant 
problemas dėl didelių minimaliojo darbo 
užmokesčio aprėpties ir deramumo 
skirtumų prisidedama prie sąžiningesnės 
ES darbo rinkos, skatinama ekonominė bei 
socialinė pažanga bei aukštynkryptė 
konvergencija. Konkurencija bendrojoje 
rinkoje turėtų būti grindžiama aukštais 
socialiniais standartais, inovacijomis ir 
našumo gerinimu, visiems užtikrinant 
vienodas sąlygas;

(6) geresnės darbo ir gyvenimo 
sąlygos, kurios užtikrinamos, be kita ko, ir 
nustatant deramą ir teisingą minimalųjį 
darbo užmokestį, yra naudingos Sąjungos 
darbuotojams, įmonėms ir visuomenei bei 
ekonomikai apskritai ir yra būtinos 
siekiant užtikrinti teisingą, įtraukų ir tvarų 
ekonomikos augimą. Sprendžiant 
problemas dėl didelių minimaliojo darbo 
užmokesčio aprėpties ir deramumo 
skirtumų prisidedama prie sąžiningesnės 
ES darbo rinkos, užkertamas kelias 
nelygybei darbo užmokesčio ir socialinėje 
srityje ir ji mažinama, kovojama su 
nesąžininga konkurencija ir skatinama 
ekonominė bei socialinė pažanga ir 
aukštynkryptė konvergencija. 
Konkurencija bendrojoje rinkoje turėtų būti 
grindžiama aukštais socialiniais 
standartais, be kita ko, aukšto lygio 
darbuotojų apsauga, kokybiškų darbo 
vietų kūrimu, inovacijomis ir tvariu 
našumo gerinimu, visiems užtikrinant 
vienodas sąlygas;

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl direktyvos
7 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(7) nustačius deramą minimalųjį darbo 
užmokestį, apsaugomos palankių sąlygų 
neturinčių darbuotojų pajamos, padedama 
užtikrinti orų pragyvenimą ir ribojamas 
pajamų mažėjimas nuosmukio laikotarpiu, 
kaip pripažįstama Tarptautinės darbo 
organizacijos konvencijoje Nr. 131 dėl 
minimaliojo darbo užmokesčio nustatymo 
sistemos sukūrimo. Minimalusis darbo 
užmokestis padeda išlaikyti vidaus 
paklausą, stiprinti paskatas dirbti, mažinti 
darbo užmokesčio skirtumus ir dirbančiųjų 

(7) nustačius deramą ir teisingą 
minimalųjį darbo užmokestį, ar tai būtų 
nustatytasis minimalusis darbo 
užmokestis ar kolektyvinėse derybose 
sutartas darbo užmokestis, apsaugomos 
visų darbuotojų, bet ypač palankių sąlygų 
neturinčių darbuotojų, pajamos, padedama 
užtikrinti orų pragyvenimą visiems ir 
ribojamas pajamų mažėjimas nuosmukio 
laikotarpiu, kaip pripažįstama Tarptautinės 
darbo organizacijos (TDO) konvencijoje 
Nr. 131 dėl minimaliojo darbo užmokesčio 
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skurdą; nustatymo sistemos sukūrimo. Minimalusis 
darbo užmokestis, kuriuo garantuojamas 
orus gyvenimo lygis, padeda išlaikyti 
vidaus paklausą ir perkamąją galią vietos, 
regionų ir nacionaliniu lygmenimis, 
stiprinti paskatas dirbti, mažinti darbo 
užmokesčio skirtumus ir vyrų bei moterų 
darbo užmokesčio skirtumus, padeda 
įveikti dirbančiųjų ir jų šeimų skurdą ir 
neleisti jam atsirasti ir sustiprinti 
ekonominį atsparumą. Vertinant socialinę 
ir ekonominę padėtį darbo rinkoje reikėtų 
atsižvelgti į poreikį užtikrinti deramą 
darbuotojų gyvenimo lygį;

Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl direktyvos
7 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(7a) per pastarąjį dešimtmetį 
dirbančiųjų skurdas Sąjungoje padidėjo ir 
jį patiria daugiau darbuotojų1. 
Ekonomikos nuosmukio laikotarpiais, 
pavyzdžiui, per COVID-19 krizę, deramo 
ir teisingo minimaliojo darbo užmokesčio 
vaidmuo apsaugant mažą darbo 
užmokestį gaunančius darbuotojus yra 
ypač svarbus, nes jie yra labiau 
pažeidžiami; jis taip pat svarbus siekiant 
remti tvarų ir įtraukų ekonomikos 
atsigavimą, o tai savo ruožtu padėtų 
sukurti daugiau kokybiškų darbo vietų. 
Siekiant užtikrinti tvarų atsigavimą, labai 
svarbu, kad įmonės, visų pirma labai 
mažos ir mažos įmonės, klestėtų. 
Atsižvelgiant į COVID-19 krizės poveikį ir 
trukmę reikia pripažinti, kad ypač svarbu 
iš naujo įvertinti darbo užmokesčio 
deramumą menkai apmokamuose 
sektoriuose, kurie krizės laikotarpiu 
pasirodė esą itin svarbūs ir turintys didelę 
socialinę vertę. Ne visos valstybės narės 
ratifikavo TDO 131-ąją konvenciją dėl 
minimaliojo darbo užmokesčio 
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nustatymo;
__________________ __________________

1 
https://ec.europa.eu/eurostat/web/products-
eurostat-news/-/DDN-20180316-1

Pakeitimas 12

Pasiūlymas dėl direktyvos
8 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(8) tikimybė, kad moterys, jauni ir 
žemos kvalifikacijos darbuotojai ir 
neįgalieji gaus minimalųjį darbo 
užmokestį arba mažą darbo užmokestį yra 
didesnė nei kitų grupių. Ekonomikos 
nuosmukio laikotarpiu, pavyzdžiui, per 
COVID-19 krizę, minimaliojo darbo 
užmokesčio vaidmuo apsaugant mažą 
darbo užmokestį gaunančius darbuotojus 
tampa vis svarbesnis ir yra būtinas 
tvariam ir įtraukiam ekonomikos 
atsigavimui remti. Minimaliojo darbo 
užmokesčio klausimo sprendimas padeda 
užtikrinti lyčių lygybę, panaikinti vyrų ir 
moterų darbo užmokesčio ir pensijų 
skirtumą, taip pat padėti moterims išbristi 
iš skurdo;

(8) vis dar yra didesnė tikimybė, kad 
jaunesni ir vyresni darbuotojai, vieniši 
tėvai, žemos kvalifikacijos darbuotojai, 
neįgalieji ir visų pirma asmenys, 
patiriantys įvairialypę diskriminaciją, 
gaus minimalųjį darbo užmokestį arba 
mažą darbo užmokestį. Deramo ir teisingo 
minimaliojo darbo užmokesčio 
užtikrinimas ir didinimas padeda naikinti 
neįgaliųjų darbo užmokesčio skirtumus, 
atsižvelgti į visų kartų poreikius, lyčių 
lygybę, panaikinti vyrų ir moterų darbo 
užmokesčio ir pensijų skirtumą, taip pat 
padėti moterims ir jų šeimoms išbristi iš 
skurdo. Vienodo darbo užmokesčio ir 
darbo bei asmeninio gyvenimo 
pusiausvyros užtikrinimas yra itin 
svarbios sudedamosios dalys siekiant 
tvaraus ekonomikos augimo Sąjungoje;

Pakeitimas 13

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(9) COVID-19 pandemija daro didelį 
poveikį paslaugų sektoriui ir mažoms 
įmonėms: šiame sektoriuje ir tokiose 
įmonėse didelę dalį sudaro minimalųjį 
darbo užmokestį uždirbantys darbuotojai. 
Be to, minimalusis darbo užmokestis taip 

(9) COVID-19 pandemija daro didelį 
poveikį paslaugų sektoriui ir labai mažoms 
bei mažoms įmonėms, kuriose didelę dalį 
darbuotojų sudaro mažą arba minimalųjį 
darbo užmokestį uždirbantys darbuotojai. 
Dėl to minimalusis darbo užmokestis taip 
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pat svarbus atsižvelgiant į struktūrines 
tendencijas, kurios keičia darbo rinkas ir 
kurioms vis dažniau būdinga didelė 
nestandartinio užimtumo ir mažų garantijų 
darbo dalis. Dėl šių tendencijų padidėjo 
darbo vietų poliarizacija, o dėl jos 
daugumoje valstybių narių padidėjo 
menkai apmokamų ir žemos kvalifikacijos 
profesijų dalis ir darbo užmokesčio 
nelygybė kai kuriose valstybėse narėse;

pat svarbus atsižvelgiant į struktūrines 
tendencijas, kurios keičia darbo rinkas ir 
kurioms vis dažniau būdinga didelė 
nestandartinio užimtumo ir mažų garantijų 
darbo dalis, dažnai apimanti ne visą darbo 
dieną dirbančius, sezoninius, platformų ir 
laikinojo įdarbinimo agentūrų 
darbuotojus. Dėl šių tendencijų daugeliu 
atvejų padidėjo darbo vietų poliarizacija, o 
dėl jos daugumoje valstybių narių padidėjo 
menkai apmokamų ir žemos kvalifikacijos 
profesijų ir sektorių dalis ir darbo 
užmokesčio nelygybė kai kuriose 
valstybėse narėse. Darbuotojams, 
dirbantiems pagal nestandartines sutartis, 
sunkiau burtis į organizacijas ir siekti 
sudaryti kolektyvines sutartis. Tokios 
strategijos kaip „sąjungų išardymas“ 
silpnina profesines sąjungas ir dėl to 
sudaroma mažiau kolektyvinių sutarčių 
arba jose numatytos prastesnės sąlygos. 
Be to, menka arba mažėjanti darbdavių 
organizacijų aprėptis silpnina 
kolektyvines derybas;

Pakeitimas 14

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(9a) nors darbo rinkos lankstumas ir 
naujos užimtumo formos, įskaitant darbą 
ne visą darbo laiką ir darbą keliems 
darbdaviams, dažniausiai nėra 
nepalankūs ir kartais patys darbuotojai 
jiems teikia pirmenybę, tačiau jie neturėtų 
būti dirbančiųjų skurdo priežastis ar 
būdas išvengti minimaliojo darbo 
užmokesčio taisyklių ir susitarimų;

Pakeitimas 15

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 b konstatuojamoji dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(9b) todėl turėtų būti kuriamos naujos 
technologijos, novatoriškas 
administracinis požiūris ir naujos 
socialinio dialogo bei kolektyvinių derybų 
formos, kad būtų garantuotas 
minimalusis darbo užmokestis ir visų 
darbuotojų apsauga naujomis 
socialinėmis ir ekonominėmis 
skaitmeninės ekonomikos aplinkybėmis;

Pakeitimas 16

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(10) minimaliojo darbo užmokesčio 
apsauga egzistuoja visose valstybėse 
narėse, tačiau kai kuriose ši apsauga 
užtikrinama pagal teisės aktų nuostatas 
(„nustatytasis minimalusis darbo 
užmokestis“) ir kolektyvines sutartis, o 
kitose ši apsauga teikiama išimtinai pagal 
kolektyvines sutartis;

(10) minimaliojo darbo užmokesčio 
apsauga egzistuoja visose valstybėse 
narėse. Apsauga užtikrinama pagal teisės 
aktų nuostatas ir kolektyvines sutartis. 
Daugelyje valstybių narių yra teisės aktais 
nustatytas minimalusis darbo užmokestis. 
Kai kuriose valstybėse narėse socialiniai 
partneriai yra sukūrę gerai veikiančias 
autonomines darbo užmokesčio 
nustatymo derybų struktūras. Tose 
valstybėse narėse socialiniai partneriai 
turi daug galimybių derėtis ir stebėti 
sudarytų sutarčių įgyvendinimą. Darbo 
užmokesčio nustatymas sudarant 
kolektyvines sutartis prisideda prie 
subalansuoto darbo užmokesčio 
nustatymo ir dirbančiųjų skurdo 
mažinimo ir pasirodė esąs naudingas 
socialine ir ekonomine prasme. Šios 
skirtingos valstybių narių tradicijos turi 
būti išlaikytos;

Pakeitimas 17

Pasiūlymas dėl direktyvos
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11 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(11) kolektyvinėse sutartyse dėl mažai 
apmokamų profesijų nustatyta minimaliojo 
darbo užmokesčio apsauga daugeliu atvejų 
yra tinkama; nustatytasis minimalusis 
darbo užmokestis yra mažas, palyginti su 
kitu darbo užmokesčiu kai kuriose 
valstybėse narėse. 2018 m. vieno 
minimalųjį darbo užmokestį gaunančio 
asmens nustatytasis minimalusis darbo 
užmokestis devyniose valstybėse narėse 
nesiekė skurdo rizikos ribos. Be to, 
sumažinto minimaliojo darbo užmokesčio 
normų (svyravimų) ir atskaitymų iš 
nustatytojo minimalaus darbo užmokesčio 
taikymas neigiamai veikia jo deramumą;

(11) kolektyvinėse sutartyse nustatyta 
mažai apmokamų profesijų minimaliojo 
darbo užmokesčio apsauga daugeliu atvejų 
yra tinkama ir ja užtikrinamas deramas 
gyvenimo lygis, be to, tai yra veiksminga 
kovos su dirbančiųjų skurdu priemonė. 
Paprastai nustatytasis minimalusis darbo 
užmokestis yra mažas, palyginti su kitu 
darbo užmokesčiu daugelyje valstybių 
narių. 2018 m. vieno minimalųjį darbo 
užmokestį gaunančio asmens pajamos 
devyniose valstybėse narėse nebuvo 
pakankamos skurdo rizikos ribai 
peržengti, o tai neatitinka Sąjungos tikslų, 
išdėstytų SESV 9 straipsnyje. Be to, 
galimybė taikyti sumažintas minimaliojo 
darbo užmokesčio normas (svyravimai) ir 
atskaitymus iš nustatytojo minimalaus 
darbo užmokesčio neigiamai veikia jo 
deramumą ir padidina tokių darbuotojų 
skurdo riziką tiek valstybės, tiek 
privačiajame sektoriuje;

Pakeitimas 18

Pasiūlymas dėl direktyvos
12 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12) ne visi Sąjungos darbuotojai turi 
minimaliojo darbo užmokesčio teikiamą 
apsaugą. Kai kuriose valstybėse narėse kai 
kurie darbuotojai, nepaisant priklausymo 
aprėpčiai, dėl galiojančių taisyklių 
nesilaikymo praktiškai gauna mažesnį nei 
nustatytasis minimalusis darbo užmokestis 
atlyginimą. Nustatyta, kad toks 
reikalavimų nesilaikymas visų pirma daro 
poveikį moterims, jauniems darbuotojams, 
neįgaliesiems ir žemės ūkio darbuotojams. 
Valstybėse narėse, kuriose minimaliojo 
darbo užmokesčio apsauga užtikrinama tik 
kolektyvinėmis sutartimis, darbuotojų, 

(12) ne visi Sąjungos darbuotojai turi 
minimaliojo darbo užmokesčio teikiamą 
apsaugą. Kai kuriose valstybėse narėse kai 
kurie darbuotojai, nepaisant priklausymo 
aprėpčiai, realiai gauna mažesnį nei 
nustatytasis minimalusis darbo užmokestis 
atlyginimą, nes nesilaikoma galiojančių 
taisyklių arba taikomi nustatytojo 
minimaliojo darbo užmokesčio svyravimai 
ir atskaitymai. Jei tokie svyravimai 
taikomi, valstybės narės turėtų juos 
reguliariai persvarstyti ir įvertinti jų 
poveikį pažeidžiamoms darbuotojų 
grupėms. Nustatyta, kad toks reikalavimų 
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kuriems ši apsauga netaikoma, dalis sudaro 
nuo 2 proc. iki 55 proc. visų darbuotojų;

nesilaikymas visų pirma daro poveikį 
moterims, jauniems ir vyresnio amžiaus 
darbuotojams, žemos kvalifikacijos 
darbuotojams, darbuotojams migrantams, 
vienišiems tėvams, neįgaliesiems, pagal 
nestandartines sutartis dirbantiems 
darbuotojams, pavyzdžiui, platformų 
darbuotojams, ne visą darbo dieną 
dirbantiems darbuotojams, žemės ūkio, 
sezoniniams, pagal terminuotas darbo 
sutartis dirbantiems darbuotojams ir kad 
dėl to mažėja darbo užmokestis. 
Valstybėse narėse, kuriose minimaliojo 
darbo užmokesčio apsauga užtikrinama tik 
kolektyvinėmis sutartimis, darbuotojų, 
kuriems ši apsauga netaikoma, dalis sudaro 
nuo 2 proc. iki 55 proc. visų darbuotojų;

Pakeitimas 19

Pasiūlymas dėl direktyvos
12 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12a) siekiant išvengti minimaliojo 
darbo užmokesčio teisės aktų 
neatitinkančių globojamojo užimtumo 
galimybių plitimo ir atitinkamai 
neįgaliųjų diskriminacijos, šia direktyva 
turėtų būti užtikrinama, kad globojamojo 
užimtumo įstaigoms būtų taikomi 
standartai, teisės aktai ar susitarimai, 
galiojantys sektoriuje, kuriame jos veikia;

 Pakeitimas 20

Pasiūlymas dėl direktyvos
13 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(13) tvirtos kolektyvinės derybos 
sektorių ar tarpšakiniu lygmeniu padeda 
užtikrinti deramo minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiamą apsaugą, tačiau per 
pastaruosius dešimtmečius tradicinės 

(13) tvirtos kolektyvinės derybos 
sektorių ar tarpšakiniu lygmeniu padeda 
užtikrinti deramo minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiamą apsaugą 
kolektyvinėse sutartyse nustatyto darbo 
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kolektyvinių derybų struktūros nyko, iš 
dalies dėl struktūrinių ekonomikos 
pokyčių pereinant prie mažiau 
susivienijusių sektorių bei dėl narystės 
profesinėse sąjungose mažėjimo, susijusio 
su netipinio ir naujo pobūdžio užimtumo 
gausėjimu;

užmokesčio forma, tačiau per pastaruosius 
dešimtmečius tradicinės kolektyvinių 
derybų struktūros nyko mažėjant 
darbdavių narystei asociacijose, vykstant 
struktūriniams ekonomikos pokyčiams 
pereinant prie mažiau susivienijusių 
sektorių bei mažėjant narių skaičiui 
profesinėse sąjungose dėl mažų garantijų 
ir nestandartinio užimtumo didėjimo. Be 
to, po 2008 m. finansų krizės 
kolektyvinėms deryboms, vykdomoms 
sektorių ar tarpšakiniu lygmenimis, yra 
daromas didelis spaudimas. Vis dėlto, 
siekiant užtikrinti deramą ir teisingą 
minimalųjį darbo užmokestį, kolektyvinės 
derybos sektorių ar tarpšakiniu 
lygmenimis yra būtinos ir turėtų 
atitinkamai būti skatinamos ir 
stiprinamos;

 Pakeitimas 21

Pasiūlymas dėl direktyvos
14 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(14) Komisija per dviejų etapų procesą 
konsultavosi su administracija ir 
darbuotojais dėl galimų veiksmų, kuriais 
būtų sprendžiamos problemos, susijusios 
su deramo minimaliojo darbo užmokesčio 
teikiama apsauga Sąjungoje pagal Sutarties 
dėl Europos Sąjungos veikimo 154 
straipsnį. Socialiniai partneriai nesusitarė 
pradėti derybų šiais klausimais. Vis dėlto 
svarbu imtis veiksmų Sąjungos lygmeniu 
siekiant užtikrinti, kad Sąjungos 
darbuotojai būtų apsaugoti deramu 
minimaliuoju darbo užmokesčiu, 
atsižvelgiant į konsultacijų su socialiniais 
partneriais rezultatus;

(14) Komisija per dviejų etapų procesą 
konsultavosi su administracija ir 
darbuotojais dėl galimų veiksmų, kuriais 
būtų sprendžiamos problemos, susijusios 
su deramo ir teisingo minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiama apsauga Sąjungoje 
pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos 
veikimo 154 straipsnį. Socialiniai 
partneriai nesusitarė pradėti derybų šiais 
klausimais. Vis dėlto (laikantis 
subsidiarumo principo) svarbu imtis 
veiksmų Sąjungos lygmeniu siekiant 
užtikrinti, kad Sąjungos darbuotojai būtų 
apsaugoti deramu ir teisingu minimaliuoju 
darbo užmokesčiu, atsižvelgiant į 
konsultacijų su socialiniais partneriais 
rezultatus;
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Pakeitimas 22

Pasiūlymas dėl direktyvos
15 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(15) šia direktyva nustatomi būtiniausi 
Sąjungos lygmens reikalavimai siekiant 
užtikrinti, kad būtų nustatytas deramo 
lygio minimalusis darbo užmokestis ir kad 
darbuotojai galėtų naudotis minimaliojo 
darbo užmokesčio teikiama apsauga 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio 
arba kolektyvinėmis sutartimis užtikrinamo 
darbo užmokesčio forma, kaip apibrėžiama 
šios direktyvos tiksluose;

(15) siekiant pagerinti darbo ir 
gyvenimo sąlygas, aukštynkryptę socialinę 
konvergenciją ir lyčių lygybę Sąjungoje, 
šia direktyva nustatomi būtiniausi 
Sąjungos lygmens reikalavimai siekiant 
užtikrinti tiek deramą ir teisingą 
minimalųjį darbo užmokestį, tiek suteikti 
darbuotojams minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiamą apsaugą nustatytojo 
minimaliojo darbo užmokesčio, jei jis 
taikomas, arba kolektyvinėmis sutartimis 
užtikrinamo darbo užmokesčio forma, kaip 
apibrėžiama šios direktyvos tiksluose;

Pakeitimas 23

Pasiūlymas dėl direktyvos
16 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(16) visapusiškai laikantis Sutarties dėl 
Europos Sąjungos veikimo 153 straipsnio 
5 dalies, šia direktyva nesiekiama nei 
suderinti minimaliojo darbo užmokesčio 
lygio visoje Sąjungoje, nei įdiegti vienodo 
minimaliojo darbo užmokesčio nustatymo 
mechanizmo. Ja neribojama valstybių narių 
laisvė įvesti nustatytąjį minimalųjį darbo 
užmokestį arba skatinti kolektyvinių 
sutarčių teikiamą minimaliojo darbo 
užmokesčio apsaugą, laikantis nacionalinių 
kiekvienos šalies tradicijų bei ypatumų ir 
visapusiškai gerbiant nacionalines 
kompetencijas ir socialinių partnerių laisvę 
sudaryti sutartis. Šia direktyva valstybėms 
narėms, kuriose minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiama apsauga užtikrinama 
išimtinai kolektyvinėmis sutartimis, 
nenustatoma pareiga įvesti nustatytąjį 
minimalųjį darbo užmokestį arba užtikrinti 

(16) visapusiškai laikantis SESV 153 
straipsnio 5 dalies, šia direktyva 
nesiekiama nei suderinti minimaliojo darbo 
užmokesčio lygio visoje Sąjungoje, nei 
įdiegti vienodo minimaliojo darbo 
užmokesčio nustatymo mechanizmo. Ja 
siekiama užtikrinti deramą ir teisingą 
minimalųjį darbo užmokestį kaip 
nacionalinio lygmens deramumo ribą, kad 
būtų galima pagerinti gyvenimo 
standartus ir neleisti atsirasti skurdui 
Sąjungoje bei jį mažinti. Tačiau šia 
direktyva neribojama valstybių narių laisvė 
įvesti nustatytąjį minimalųjį darbo 
užmokestį arba skatinti kolektyvinių 
sutarčių teikiamą minimaliojo darbo 
užmokesčio apsaugą, laikantis nacionalinių 
kiekvienos šalies tradicijų bei ypatumų ir 
visapusiškai gerbiant nacionalinę 
kompetenciją ir socialinių partnerių teisę 
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visuotinį kolektyvinių sutarčių taikymą. Be 
to, šia direktyva nenustatomas darbo 
užmokesčio dydis, nes tai priklauso 
socialinių partnerių laisvei sudaryti sutartis 
nacionaliniu lygmeniu ir atitinkamai 
valstybių narių kompetencijai;

sudaryti sutartis. Šia direktyva valstybėms 
narėms, kuriose minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiama apsauga užtikrinama 
išimtinai kolektyvinėmis sutartimis, 
nenustatoma pareiga įvesti nustatytąjį 
minimalųjį darbo užmokestį arba užtikrinti 
visuotinį kolektyvinių sutarčių taikymą ir ji 
neturėtų būti interpretuojama kitaip. Be 
to, šia direktyva nenustatomas darbo 
užmokesčio dydis, nes tai priklauso 
socialinių partnerių teisei sudaryti sutartis 
nacionaliniu lygmeniu ir atitinkamai 
valstybių narių kompetencijai;

Pakeitimas 24

Pasiūlymas dėl direktyvos
17 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(17) ši direktyva turėtų būti taikoma 
darbuotojams, dirbantiems pagal darbo 
sutartį arba palaikantiems darbo santykius, 
kaip apibrėžta kiekvienoje valstybėje 
narėje galiojančiuose teisės aktuose, 
kolektyvinėse sutartyse arba praktikoje, 
atsižvelgiant į Europos Sąjungos 
Teisingumo Teismo nustatytus darbuotojo 
statuso nustatymo kriterijus. Į šios 
direktyvos taikymo sritį galėtų patekti 
namų ūkio darbuotojai, pagal poreikį 
iškviečiami darbuotojai, pagal 
trumpalaikes terminuotas nereguliaraus 
darbo sutartis dirbantys darbuotojai, pagal 
paslaugų kvitus dirbantys asmenys, 
fiktyviai savarankiškai dirbantys asmenys, 
interneto platformose dirbantys asmenys, 
stažuotojai ir pameistriai, jeigu jie tenkina 
tuos kriterijus. Iš tikrųjų savarankiškai 
dirbantys asmenys į šios direktyvos 
taikymo sritį neturėtų patekti, nes jie 
neatitinka tų kriterijų. Piktnaudžiavimas 
savarankiškai dirbančio asmens statusu, 
kaip apibrėžta nacionalinėje teisėje, 
nacionaliniu lygmeniu arba 
tarpvalstybiniais atvejais yra apgaulingai 
deklaruojamo darbo forma, dažnai siejama 

(17) ši direktyva turėtų būti taikoma 
darbuotojams, dirbantiems pagal darbo 
sutartį arba palaikantiems darbo santykius, 
kaip apibrėžta kiekvienoje valstybėje 
narėje galiojančiuose teisės aktuose, 
kolektyvinėse sutartyse arba praktikoje, 
atsižvelgiant į Europos Sąjungos 
Teisingumo Teismo nustatytus darbuotojo 
statuso nustatymo kriterijus. Į šios 
direktyvos taikymo sritį galėtų patekti 
viešojo ir privačiojo sektoriaus 
darbuotojai, kurių darbo užmokestis 
apskaičiuojamas pagal rezultatus, kai tai 
leidžiama pagal nacionalinę teisę, 
jūrininkai, namų ūkio darbuotojai, pagal 
poreikį iškviečiami darbuotojai, pagal 
trumpalaikes terminuotas nereguliaraus 
darbo sutartis dirbantys darbuotojai, pagal 
paslaugų kvitus dirbantys asmenys, 
fiktyviai savarankiškai dirbantys asmenys, 
skaitmeninių platformų darbuotojai, 
globojamojo užimtumo įmonių 
darbuotojai, ne visą darbo laiką dirbantys 
darbuotojai, kiti nestandartiniai 
darbuotojai, stažuotojai ir pameistriai, 
jeigu jie atitinka tuos kriterijus. 
Piktnaudžiavimas savarankiškai dirbančio 
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su nedeklaruojamu darbu. Fiktyvaus 
savarankiško darbo atvejų atsiranda, kai 
asmuo nurodo, kad dirba savarankiškai, 
nors jo veikla atitinka darbo santykiams 
būdingus kriterijus, – taip daroma siekiant 
išvengti tam tikrų teisinių ar mokestinių 
pareigų. Tokiems asmenims ši direktyva 
turėtų būti taikoma. Nustatant, ar esama 
darbo santykių, turėtų būti remiamasi su 
faktiniu darbo atlikimu susijusiais faktais, 
o ne tuo, kaip šalys apibrėžia santykius;

asmens statusu, kaip apibrėžta 
nacionalinėje teisėje, nacionaliniu 
lygmeniu arba tarpvalstybiniais atvejais yra 
apgaulingai deklaruojamo darbo forma, 
dažnai siejama su nedeklaruojamu darbu. 
Fiktyvaus savarankiško darbo atvejų 
atsiranda, kai asmuo nurodo, kad dirba 
savarankiškai, nors jo veikla atitinka darbo 
santykiams būdingus kriterijus, – taip 
daroma siekiant išvengti tam tikrų teisinių 
ar mokestinių pareigų. Tokiems asmenims 
ši direktyva turėtų būti taikoma. Nustatant, 
ar esama darbo santykių, turėtų būti 
remiamasi su faktiniu darbo atlikimu 
susijusiais faktais, o ne tuo, kaip šalys 
apibrėžia santykius;

Pakeitimas 25

Pasiūlymas dėl direktyvos
17 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(17a) socialinėje rinkos ekonomikoje 
kiekvienas dirbantis asmuo turėtų turėti 
deramas pajamas ir galėti apsirūpinti pats 
bei aprūpinti savo šeimą. Turėtų būti 
numatyti sprendimai, kaip užkirsti kelią 
dirbančiųjų skurdui, nesąžiningai 
konkurencijai ir socialinei nelygybei. 
Šiomis aplinkybėmis labai svarbus 
vaidmuo tenka deramam minimaliajam 
darbo užmokesčiui. Valstybės narės turėtų 
užtikrinti, kad būtų laikomasi didžiausio 
darbo valandų skaičiaus, nurodyto 
valstybių narių nacionalinės teisės 
aktuose arba kolektyvinėse sutartyse, 
vadovaujantis Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyva 2003/88/EB1a, taip pat 
kitomis nuostatomis dėl sveikatos ir 
saugos, siekiant apsaugoti darbuotojų 
fizinę ir psichinę gerovę. Valstybės narės 
gali imtis priemonių, kurių reikia siekiant 
kovoti su kai kurių darbdavių taikoma 
praktika didinti darbo našumą arba 
intensyvumą, kai nustatomas arba 
didinamas minimalusis darbo užmokestis, 
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nes taip netiesiogiai mažinamas 
valandinis minimalusis darbo užmokestis, 
o tai prieštarauja šios direktyvos tikslui;
__________________
1a 2003 m. lapkričio 4 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2003/88/EB dėl tam tikrų darbo laiko 
organizavimo aspektų (OL L 299, 
2003 11 18, p. 9).

Pakeitimas 26

Pasiūlymas dėl direktyvos
18 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(18) gerai veikiančios kolektyvinės 
derybos dėl darbo užmokesčio nustatymo 
yra svarbi priemonė siekiant užtikrinti, kad 
darbuotojai būtų apsaugoti deramu 
minimaliuoju darbo užmokesčiu. 
Valstybėse narėse, kuriose yra nustatytasis 
minimalusis darbo užmokestis, 
kolektyvinėmis derybomis remiami bendri 
darbo užmokesčio pokyčiai ir taip 
prisidedama prie minimaliojo darbo 
užmokesčio deramumo didinimo. 
Valstybėse narėse, kuriose minimaliojo 
darbo užmokesčio apsauga užtikrinama 
išimtinai kolektyvinėmis derybomis, jo lygį 
ir apsaugotų darbuotojų dalį tiesiogiai 
lemia kolektyvinių derybų sistemos 
veikimas ir kolektyvinių derybų aprėptis. 
Tvirtos ir gerai veikiančios kolektyvinės 
derybos ir plati sektorių ar tarpšakinių 
kolektyvinių sutarčių aprėptis didina 
minimaliojo darbo užmokesčio deramumą 
ir aprėptį;

(18) kolektyvinės derybos bet kuriuo 
atveju turi atitikti TDO konvenciją Nr. 87 
dėl asociacijų laisvės ir teisės jungtis į 
organizacijas gynimo, TDO konvenciją 
Nr. 98 dėl teisės jungtis į organizacijas ir 
vesti kolektyvines derybas, TDO 
konvenciją Nr. 154 dėl kolektyvinių 
derybų ir TDO rekomendaciją Nr. 91 dėl 
kolektyvinių sutarčių, taip pat Europos 
Sąjungos pagrindinių teisių chartiją ir 
Europos socialinę chartiją. Gerai 
veikiančios kolektyvinės derybos dėl darbo 
užmokesčio nustatymo yra svarbi priemonė 
siekiant užtikrinti, kad darbuotojai būtų 
apsaugoti deramu ir teisingu minimaliuoju 
darbo užmokesčiu, kuriuo garantuojamas 
orus gyvenimo lygis. Valstybėse narėse, 
kuriose yra nustatytas minimalusis darbo 
užmokestis, kolektyvinėmis derybomis 
remiami bendri darbo užmokesčio 
pokyčiai ir atitinkamai gerinamas 
minimaliojo darbo užmokesčio 
deramumas ir teisingumas. Valstybėse 
narėse, kuriose minimaliojo darbo 
užmokesčio apsauga ir pats darbo 
užmokestis užtikrinami išimtinai 
kolektyvinėmis derybomis, jo lygį ir 
apsaugotų darbuotojų dalį tiesiogiai lemia 
kolektyvinių derybų sistemos veikimas ir 
kolektyvinių derybų aprėptis. Tvirtos ir 
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gerai veikiančios kolektyvinės derybos ir 
plati sektorių ar tarpšakinių kolektyvinių 
sutarčių aprėptis didina minimaliojo darbo 
užmokesčio apsaugos deramumą ir aprėptį 
kolektyvinėmis sutartimis užtikrinamo 
darbo užmokesčio forma;

Pakeitimas 27

Pasiūlymas dėl direktyvos
18 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(18b) minimaliojo darbo užmokesčio 
apsauga pagal kolektyvines sutartis yra 
naudinga darbuotojams, darbdaviams ir 
įmonėms. Kai kuriose valstybėse narėse 
nėra nei nustatytojo darbo užmokesčio, 
nei sistemų, pagal kurias kolektyvinės 
sutartys būtų laikomos visuotinai 
privalomomis. Darbo užmokestis, 
įskaitant minimaliojo darbo užmokesčio 
apsaugą, yra nustatomas išimtinai 
kolektyvinėmis derybomis, kurias veda 
socialiniai partneriai. Tose valstybėse 
narėse vidutinis darbo užmokestis yra tarp 
didžiausių Sąjungoje. Tos sistemos 
pasižymi labai didele kolektyvinių derybų 
aprėptimi, taip pat tuo, kad didžioji dalis 
darbdavių priklauso darbdavių 
asociacijoms, o darbuotojų – 
profsąjungoms. Kai taikomos sistemos, 
pagal kurias minimalusis darbo 
užmokestis nustatomas kolektyvine 
sutartimi, kuri taikoma visuotinai, tačiau 
priimančioji institucija neturi jokios 
veiksmų laisvės dėl taikytinų nuostatų 
turinio, toks minimalusis darbo 
užmokestis neturėtų būti laikomas teisės 
aktais nustatytu minimaliuoju darbo 
užmokesčiu;

Pakeitimas 28

Pasiūlymas dėl direktyvos
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19 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(19) atsižvelgiant į mažėjančią 
kolektyvinių derybų aprėptį, labai svarbu, 
kad valstybės narės skatintų kolektyvines 
derybas ir darbuotojai turėtų daugiau 
galimybių naudotis kolektyvinių sutarčių 
teikiama minimaliojo darbo užmokesčio 
apsauga. Valstybėse narėse, kurių 
kolektyvinių derybų aprėptis didelė, 
paprastai yra mažai mažą darbo užmokestį 
gaunančių darbuotojų ir didelis 
minimalusis darbo užmokestis. Valstybių 
narių, kuriose mažą dalį sudaro mažą darbo 
užmokestį gaunantys asmenys, 
kolektyvinių derybų aprėptis viršija 70 
proc. Panašiai daugumoje valstybių narių, 
kuriose minimalusis darbo užmokestis, 
palyginti su darbo užmokesčio mediana, 
yra didelis, kolektyvinių derybų aprėptis 
viršija 70 proc. Valstybės narės turėtų būti 
raginamos skatinti kolektyvines derybas, o 
tos, kurioms nepavyksta pasiekti tokio 
aprėpties lygio, turėtų konsultuodamosi ir 
(arba) susitardamos su socialiniais 
partneriais numatyti kolektyvinėms 
deryboms sąlygas sudarančią palankesnių 
procedūrų ir institucinių susitarimų 
sistemą, o jei tokia sistema jau yra, ją 
sustiprinti. Tokia sistema turėtų būti 
nustatyta įstatymu arba trišaliu susitarimu;

(19) atsižvelgiant į mažėjančią 
kolektyvinių derybų aprėptį, labai svarbu, 
kad valstybės narės apsaugotų teisę 
dalyvauti kolektyvinėse derybose ir 
skatintų kolektyvines derybas ir 
darbuotojai turėtų daugiau galimybių 
naudotis kolektyvinių sutarčių teikiama 
minimaliojo darbo užmokesčio apsauga. 
Tai visų pirma taikoma valstybėms 
narėms, kuriose kolektyvinių derybų 
aprėptis nedidelė, ir atvejams, kai 
tarptautinės ir didelės bendrovės vykdo 
socialinį dempingą ir toliau naudojasi 
socialinių sistemų spragomis. Valstybėse 
narėse, kurių kolektyvinių derybų aprėptis 
didelė, paprastai yra mažai mažą darbo 
užmokestį gaunančių darbuotojų ir didelis 
minimalusis darbo užmokestis. Valstybių 
narių, kuriose mažą dalį sudaro mažą darbo 
užmokestį gaunantys asmenys, 
kolektyvinių derybų aprėptis viršija 
70 proc. Panašiai daugumoje valstybių 
narių, kuriose minimalusis darbo 
užmokestis, palyginti su darbo užmokesčio 
mediana, yra didelis, kolektyvinių derybų 
aprėptis viršija 70 proc. Valstybės narės 
raginamos skatinti kolektyvines derybas ir 
palaipsniui didinti kolektyvinių derybų dėl 
darbo užmokesčio aprėptį iki ne mažesnio 
kaip 80 proc. aprėpties lygio, o tos, 
kurioms nepavyksta pasiekti tokio 
aprėpties lygio, turėtų konsultuodamosi ir 
susitardamos su socialiniais partneriais 
numatyti kolektyvinėms deryboms sąlygas 
sudarančią palankesnių procedūrų ir 
institucinių susitarimų sistemą, o jei tokia 
sistema jau yra, ją sustiprinti. Tokia 
sistema turėtų būti nustatyta laikantis 
nacionalinės teisės ir praktikos, 
pasikonsultavus su socialiniais 
partneriais, su jais susitarus arba, jų 
bendru prašymu, jiems susitarus 
tarpusavyje; 

(19a) valstybės narės, 
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bendradarbiaudamos su socialiniais 
partneriais, turėtų parengti ir įgyvendinti 
kolektyvinių derybų skatinimo veiksmų 
planą. Tas planas bent kas dvejus metus 
turėtų būti peržiūrimas ir persvarstomas. 
Be to, jis turėtų būti perduodamas 
Komisijai ir skelbiamas viešai. Valstybių 
narių kolektyvinių derybų aprėpties 
rodikliai labai skiriasi dėl daugelio 
veiksnių, įskaitant nacionalines tradicijas 
ir praktiką bei jų istorines aplinkybes. Į 
tai reikia atsižvelgti vertinant pažangą, 
susijusią su didesne kolektyvinių derybų 
aprėptimi, visų pirma kiek tai susiję su 
šioje direktyvoje numatytu veiksmų planu;

Pakeitimas 29

Pasiūlymas dėl direktyvos
20 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(20) siekiant užtikrinti deramą 
minimalųjį darbo užmokestį, kartu 
išsaugant darbo vietas ir įmonių, įskaitant 
mažąsias ir vidutines įmones, 
konkurencingumą, būtinos patikimos 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio 
įvedimo ir atnaujinimo taisyklės, 
procedūros ir praktika. Jos apima keletą 
elementų, kuriais siekiama išsaugoti 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio 
deramumą, įskaitant deramumo vertinimo 
kriterijus ir rodiklius, reguliarius ir 
savalaikius atnaujinimus, patariamųjų 
organų egzistavimą ir socialinių partnerių 
dalyvavimą. Savalaikis ir veiksmingas 
pastarųjų dalyvavimas yra dar vienas gero 
valdymo elementas, sudarantis 
informacija pagrįsto ir įtraukaus 
sprendimų priėmimo proceso sąlygas;

(20) siekiant užtikrinti deramą ir 
teisingą minimalųjį darbo užmokestį, be 
kita ko, pasitelkiant automatinį 
indeksavimą, kai jis taikomas, kartu 
išsaugant esamas ir kuriant naujas 
kokybiškas darbo vietas ir užtikrinant 
vienodą požiūrį į įmones, įskaitant labai 
mažas, mažąsias ir vidutines įmones, 
vienodas sąlygas joms ir jų 
konkurencingumą, būtinos patikimos ir 
aiškios nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio įvedimo ir atnaujinimo 
taisyklės, skaidrios procedūros ir 
veiksminga praktika. Jos apima keletą 
elementų, kuriais siekiama užtikrinti ir 
išsaugoti nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio deramumą ir teisingumą, 
įskaitant pagrindinius deramumo 
vertinimo kriterijus ir rodiklius, reguliarius 
ir savalaikius atnaujinimus, patariamųjų 
organų indėlį ir socialinių partnerių 
dalyvavimą. Savalaikis, visapusiškas ir 
veiksmingas socialinių partnerių 
dalyvavimas yra būtina gero valdymo 
sąlyga. Toks dalyvavimas užtikrina 
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informacija pagrįstą ir įtraukų sprendimų 
priėmimo procesą, sykiu atsižvelgiant į 
kintančias socialines ir ekonomines 
sąlygas;

Pakeitimas 30

Pasiūlymas dėl direktyvos
21 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(21) minimalusis darbo užmokestis 
laikomas deramu, jeigu jis yra teisingas 
atsižvelgiant į darbo užmokesčio 
pasiskirstymą šalyje ir užtikrina orų 
gyvenimo lygį. Nustatytojo minimaliojo 
darbo užmokesčio deramumas nustatomas 
atsižvelgiant į nacionalines socialines ir 
ekonomines sąlygas, įskaitant užimtumo 
augimą, konkurencingumą, taip pat 
regioninius ir sektorių pokyčius. Jo 
deramumas turėtų būti vertinamas bent 
pagal perkamąją galią, našumo pokyčius ir 
santykį su bruto darbo užmokesčio lygiu, 
pasiskirstymu ir augimu. Tarptautiniu 
lygmeniu paprastai naudojami rodikliai, 
pavyzdžiui, 60 proc. bruto darbo 
užmokesčio medianos ir 50 proc. bruto 
vidutinio darbo užmokesčio, gali padėti 
įvertinti minimaliojo darbo užmokesčio 
deramumą lyginant su bruto darbo 
užmokesčio lygiu;

(21) minimalusis darbo užmokestis 
laikomas deramu ir teisingu, jeigu jis 
padeda geriau paskirstyti darbo užmokestį 
šalyje ir jei juo darbuotojams, dirbantiems 
pagal darbo visą darbo laiką sutartį, ir jų 
šeimoms užtikrinamas orus gyvenimo 
lygis. Nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio deramumas ir teisingumas 
nustatomas atsižvelgiant į nacionalines 
socialines ir ekonomines sąlygas, įskaitant 
užimtumo augimą, konkurencingumą, taip 
pat regioninius ir sektorių pokyčius. Jo 
deramumas ir teisingumas turėtų būti 
vertinami bent pagal perkamąją galią ir 
santykį su bruto darbo užmokesčio lygiu, 
pasiskirstymu ir augimu. Tarptautiniu 
lygmeniu pripažintas 60 proc. bruto darbo 
užmokesčio medianos ir 50 proc. bruto 
vidutinio darbo užmokesčio rodiklis gali 
padėti įvertinti minimaliojo darbo 
užmokesčio deramumą lyginant su bruto 
darbo užmokesčio lygiu. Šių rodiklių 
neatitinka didžioji dauguma valstybių 
narių, kuriose taikomas teisės aktais 
nustatytas minimalusis darbo užmokestis, 
o reikiamų priemonių išnaudotojiškai 
mažam darbo užmokesčiui uždrausti turi 
imtis visos valstybės narės. Be to, šiomis 
aplinkybėmis būtų galima pasinaudoti 
nacionaliniu prekių ir paslaugų realiomis 
kainomis krepšeliu, apimančiu deramą 
būstą, sveiką maistą, drabužius, 
komunikacijos priemones ir sąnaudas, 
sveikatos priežiūrą ir medicinos 
reikmenis, vaikų priežiūrą, taip pat 
išteklius, reikalingus dalyvaujant 
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visuomeninėje, sportinėje, kultūrinėje, 
švietimo ir socialinėje veikloje ir 
draudimo nuo nenumatytų išlaidų 
išlaidas. Deramas ir teisingas minimalusis 
darbo užmokestis taip pat yra svarbi 
skaitmeninės ir žaliosios ekonomikos 
pertvarkos rėmimo priemonė;

 Pakeitimas 31

Pasiūlymas dėl direktyvos
22 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(22) siekiant skatinti visų darbuotojų 
grupių minimaliojo darbo užmokesčio 
deramumą, nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio svyravimai ir atskaitymai iš jo 
turėtų būti kuo mažesni, kartu užtikrinant, 
kad nustatant jo apibrėžtį būtų tinkamai 
konsultuojamasi su socialiniais 
partneriais. Kai kurie nustatytojo 
minimaliojo darbo užmokesčio atskaitymai 
iš tiesų gali būti pateisinami teisėtu tikslu, 
pavyzdžiui, jei buvo išmokėtos nepagrįstai 
padidintos sumos arba tai daroma 
teisminės institucijos nurodymu. Kitais 
atvejais atskaitymai gali būti nepagrįsti 
arba neproporcingi, pavyzdžiui, jei jie 
susiję su darbui atlikti reikalinga įranga, 
arba jei tai atskaitymai iš išmokų natūra, 
tokių, kaip apgyvendinimo;

(22) siekiant skatinti ir užtikrinti visų 
darbuotojų grupių minimaliojo darbo 
užmokesčio, kuriuo garantuojamas orus 
gyvenimo lygis, deramumą ir teisingumą, 
reikia taikyti vienodo požiūrio principą ir 
kovoti su diskriminacija. Nustatytojo 
minimaliojo darbo užmokesčio teikiamos 
apsaugos netaikymas kuriam nors 
darbuotojui negali būti pateisinamas. Šia 
direktyva valstybėms narėms nenustatoma 
pareiga taikyti minimaliojo darbo 
užmokesčio svyravimus ir atskaitymus. 
Teisės aktais nustatyto minimaliojo darbo 
užmokesčio svyravimai ir atskaitymai, dėl 
kurių darbo užmokesčio dydis tampa 
mažesnis už nustatytąjį minimalųjį 
užmokestį, turėtų būti naudojami kiek 
galima mažiau, nes jie pažeidžia vienodo 
požiūrio į darbuotojus principą ir šios 
direktyvos tikslą. Su darbu susijusios 
išlaidos, kaip antai darbui atlikti 
reikalinga įranga, arba išmokos natūra, 
tokios kaip apgyvendinimas, darbdavio 
nėra apmokamos darbuotojui kaip atlygis 
už darbą, todėl neturėtų būti atskaitomos 
iš teisės aktais nustatyto minimaliojo 
darbo užmokesčio;

Pakeitimas 32

Pasiūlymas dėl direktyvos
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22 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(22a) atsižvelgiant į tai, kad mažai 
apmokamą darbą dirba neproporcingai 
daug moterų, minimaliuoju darbo 
užmokesčiu galima reikšmingai prisidėti 
prie esamo vyrų ir moterų darbo 
užmokesčio skirtumo mažinimo, jeigu 
nustatomas tinkamo lygio darbo 
užmokestis ir nėra darbuotojų 
diskriminacijos, galinčios įtvirtinti 
nepakankamą moterų darbo vertinimą. 
Pagal šią direktyvą ir Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 
2016/6781a 9 straipsnį valstybės narės 
turėtų teikti šioje direktyvoje nurodytus 
statistinius duomenis ir informaciją, 
suskirstytus pagal lytį ir etninę kilmę, kai 
tai svarbu kovojant su diskriminacija ir 
nelygybe;
__________________
1a 2016 m. balandžio 27 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas dėl 
fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens 
duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų 
judėjimo ir kuriuo panaikinama 
Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų 
apsaugos reglamentas) (OL L 119, 
2016 5 4, p. 1).

Pakeitimas 33

Pasiūlymas dėl direktyvos
23 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(23) siekiant užtikrinti nacionalinių 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio 
sistemų veikimą, būtinas veiksmingas 
vykdymo užtikrinimo mechanizmas, 
įskaitant kontrolę ir patikrinimus vietoje. 
Be to, siekiant padidinti vykdymo 
užtikrinimo institucijų veiksmingumą 
reikia glaudžiai bendradarbiauti su 

(23) siekiant užtikrinti nacionalinių 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio 
sistemų veikimą ir darbo standartų 
taikymą visiems darbuotojams, būtinas 
veiksmingas vykdymo užtikrinimo 
mechanizmas, įskaitant sustiprintą 
priežiūros kontrolę ir patikrinimus vietoje. 
Siekiant užtikrinti, kad tokie patikrinimai 
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socialiniais partneriais, be kita ko, siekiant 
spręsti esmines problemas, pavyzdžiui, 
susijusias su subranga, fiktyviu 
savarankišku darbu ar neregistruotais 
viršvalandžiais. Darbuotojai taip pat turėtų 
turėti galimybę lengvai gauti tinkamą 
informaciją apie taikytiną nustatytąjį 
minimalųjį darbo užmokestį, taip 
užtikrinant pakankamai skaidrias ir 
nuspėjamas jų darbo sąlygas;

būtų atliekami veiksmingai, valstybės 
narės turi įdarbinti pakankamai darbo 
inspektorių, vadovaudamosi TDO 
konvencija Nr. 81 dėl darbo inspekcijos ir 
TDO III ataskaita dėl 95-osios 
Tarptautinės darbo konferencijos 
2006 m.1a, kurioje rekomenduojama viena 
darbo inspektoriaus pareigybė 10 000 
darbuotojų. Be to, siekiant padidinti 
vykdymo užtikrinimo institucijų 
veiksmingumą reikia glaudžiai 
bendradarbiauti su socialiniais partneriais, 
be kita ko, siekiant spręsti esmines 
problemas, pavyzdžiui, susijusias su 
piktnaudžiavimu subranga, fiktyviu 
savarankišku darbu ar neregistruotais 
viršvalandžiais. Darbuotojai taip pat turėtų 
turėti galimybę lengvai gauti informaciją 
apie taikytiną nustatytąjį minimalųjį darbo 
užmokestį, įskaitant informaciją apie 
skundų teikimo mechanizmus, 
tarpininkavimo ir teisių gynimo 
mechanizmus, be kita ko, negalią 
turintiems asmenims prieinama forma, 
kad būtų užtikrinamas aukštas skaidrumo 
ir nuspėjamumo lygis, kiek tai susiję su jų 
darbo sąlygomis ir teisių įgyvendinimu. 
Siekdamos tai užtikrinti valstybės narės, 
be kita ko, turėtų sukurti specialias viešas 
interneto svetaines ir rengti 
informuotumo didinimo kampanijas;
_____________________
1a 
https://www.ilo.org/public/english/standar
ds/relm/ilc/ilc95/pdf/rep-iii-1b.pdf

Pakeitimas 34

Pasiūlymas dėl direktyvos
24 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(24) vykdant viešuosius pirkimus ir 
koncesijos sutartis labai svarbu 
veiksmingai įgyvendinti teisės nuostatomis 
arba kolektyvinėmis sutartimis nustatyto 

(24) vykdant viešuosius pirkimus ir 
koncesijos sutartis labai svarbu 
veiksmingai įgyvendinti teisės nuostatomis 
arba kolektyvinėmis sutartimis nustatyto 
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minimaliojo darbo užmokesčio apsaugą. 
Kolektyvinių sutarčių, kuriose numatyta 
minimaliojo darbo užmokesčio apsauga 
tam tikrame sektoriuje, iš tiesų gali būti 
nesilaikoma vykdant tokias sutartis arba 
vėliau sudarant subrangos sutartis, todėl 
darbuotojams būtų mokamas mažesnis nei 
sektorių kolektyvinėse sutartyse sutartas 
darbo užmokestis. Kad būtų užkirstas 
kelias tokioms situacijoms, ekonominės 
veiklos vykdytojai turi darbuotojams 
taikyti atitinkamo sektoriaus ir geografinės 
teritorijos kolektyvinėmis sutartimis 
nustatytą darbo užmokestį, kuris atitinka 
darbo teisės srityje taikomus įpareigojimus, 
nustatytus Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2014/24/ES dėl viešųjų pirkimų 
18 straipsnio 2 dalyje ir 71 straipsnio 1 
dalyje40, Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2014/25/ES dėl subjektų, 
vykdančių veiklą vandens, energetikos, 
transporto ir pašto paslaugų sektoriuose, 
vykdomų pirkimų 36 straipsnio 2 dalyje ir 
88 straipsnio 1 dalyje41 ir Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2014/23/ES dėl koncesijos sutarčių 
skyrimo 30 straipsnio 3 dalyje ir 
42 straipsnio 1 dalyje42;

minimaliojo darbo užmokesčio apsaugą. 
Profesinės sąjungos ir darbuotojų teisė 
jungtis į organizacijas ir dalyvauti 
kolektyvinėse derybose iš tiesų gali būti 
nepripažįstamos, o kolektyvinių sutarčių, 
kuriose numatyta minimaliojo darbo 
užmokesčio apsauga, ir jose nustatytų 
darbo sąlygų iš tiesų gali būti nesilaikoma 
vykdant tokias sutartis arba vėliau sudarant 
subrangos sutartis, todėl darbuotojams būtų 
mokamas mažesnis nei sektorių 
kolektyvinėse sutartyse sutartas darbo 
užmokestis. Kad būtų užkirstas kelias 
tokioms situacijoms, ekonominės veiklos 
vykdytojai ir jų subrangovai turi būti 
informuojami apie taikomą minimaliojo 
darbo užmokesčio teikiamą apsaugą ir 
darbo sąlygas, įskaitant teisę jungtis į 
organizacijas ir vesti kolektyvines derybas. 
Ekonominės veiklos vykdytojai turėtų būti 
pasirengę derėtis ir bendradarbiauti su 
profesinėmis sąjungomis, stiprinti darbo 
santykius ir darbuotojams taikyti 
atitinkamo sektoriaus ir geografinės 
teritorijos kolektyvinėmis sutartimis 
nustatytą darbo užmokestį, kuris atitinka 
darbo teisės srityje taikomus įpareigojimus, 
nustatytus Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2014/24/ES dėl viešųjų pirkimų 
18 straipsnio 2 dalyje ir 71 straipsnio 1 
dalyje40, Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2014/25/ES dėl subjektų, 
vykdančių veiklą vandens, energetikos, 
transporto ir pašto paslaugų sektoriuose, 
vykdomų pirkimų 36 straipsnio 2 dalyje ir 
88 straipsnio 1 dalyje41 ir Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2014/23/ES dėl koncesijos sutarčių 
skyrimo 30 straipsnio 3 dalyje ir 
42 straipsnio 1 dalyje42;

____________________ ___________________
40 2014 m. vasario 26 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2014/24/ES dėl viešųjų pirkimų, kuria 
panaikinama Direktyva 2004/18/EB (OL 
L 94, 2014 3 28, p. 65).

40 2014 m. vasario 26 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2014/24/ES dėl viešųjų pirkimų, kuria 
panaikinama Direktyva 2004/18/EB (OL 
L 94, 2014 3 28, p. 65).

41 2014 m. vasario 26 d. Europos 41 2014 m. vasario 26 d. Europos 
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Parlamento ir Tarybos direktyva 
2014/25/ES dėl subjektų, vykdančių veiklą 
vandens, energetikos, transporto ir pašto 
paslaugų sektoriuose, vykdomų pirkimų, 
kuria panaikinama Direktyva 2004/17/EB 
(OL L 94, 2014 3 28, p. 243).

Parlamento ir Tarybos direktyva 
2014/25/ES dėl subjektų, vykdančių veiklą 
vandens, energetikos, transporto ir pašto 
paslaugų sektoriuose, vykdomų pirkimų, 
kuria panaikinama Direktyva 2004/17/EB 
(OL L 94, 2014 3 28, p. 243).

42 2014 m. vasario 26 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2014/23/ES dėl koncesijos sutarčių 
suteikimo (OL L 94, 2014 3 28, p. 1).

42 2014 m. vasario 26 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2014/23/ES dėl koncesijos sutarčių 
suteikimo (OL L 94, 2014 3 28, p. 1).

Pakeitimas 35

Pasiūlymas dėl direktyvos
24 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(24a) pareiškėjams, siekiantiems gauti 
finansinę paramą iš Sąjungos fondų ir 
pagal Europos Sąjungos programas, 
turėtų būti tinkamai taikomos viešųjų 
pirkimų ir koncesijų taisyklės, susijusios 
su kolektyvinių sutarčių taikymu ir 
minimaliuoju darbo užmokesčiu, jei tokių 
yra; 

Pakeitimas 36

Pasiūlymas dėl direktyvos
25 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(25) patikima stebėsena ir duomenų 
rinkimas yra labai svarbūs siekiant 
užtikrinti veiksmingą minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiamą apsaugą. Komisija, 
remdamasi metiniais duomenimis ir 
informacija, kurią turi pateikti valstybės 
narės, kasmet teiks Europos Parlamentui ir 
Tarybai minimaliojo darbo užmokesčio 
deramumo ir aprėpties pokyčių ataskaitą. 
Be to, pažanga turėtų būti stebima 
atsižvelgiant į ekonominės ir užimtumo 
politikos koordinavimo ES lygmeniu 

(25) patikima stebėsena ir duomenų 
rinkimas yra labai svarbūs siekiant 
užtikrinti veiksmingą minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiamą apsaugą. Komisija, 
remdamasi metiniais duomenimis ir 
informacija, kurią turi pateikti valstybės 
narės, pasikonsultavusios su socialiniais 
partneriais, kasmet turėtų teikti Europos 
Parlamentui ir Tarybai minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiamos apsaugos 
deramumo ir aprėpties bei kolektyvinių 
derybų aprėpties dydžių ir pokyčių 
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procesą. Atsižvelgdamas į tai, Užimtumo 
komitetas turėtų kasmet išnagrinėti padėtį 
valstybėse narėse, remdamasis Komisijos 
parengtomis ataskaitomis ir kitomis 
daugiašalės priežiūros priemonėmis, 
pavyzdžiui, lyginamąja analize;

ataskaitą. Be to, pažanga turėtų būti 
stebima atsižvelgiant į ekonominės ir 
užimtumo politikos koordinavimo ES 
lygmeniu procesą. Atsižvelgdamas į tai, 
Užimtumo komitetas turėtų kasmet 
išnagrinėti padėtį valstybėse narėse, 
remdamasis Komisijos parengtomis 
ataskaitomis ir atsižvelgdamas į valstybių 
narių, Europos tarpsektorinių socialinių 
partnerių, EUROFOUND suteikta 
informacija ir kitomis daugiašalės 
priežiūros priemonėmis, pavyzdžiui, 
lyginamąja analize;

Pakeitimas 37

Pasiūlymas dėl direktyvos
26 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(26) darbuotojai turėtų turėti galimybę 
pasinaudoti savo teise į gynybą, kai 
pažeidžiamos jų teisės, susijusios su 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio 
teikiama apsauga. Siekdamos užtikrinti, 
kad darbuotojai neprarastų savo teisių, ir 
nedarydamos poveikio kolektyvinėse 
sutartyse numatytoms konkrečioms teisių 
gynimo ir ginčų sprendimo formoms, 
įskaitant kolektyvinio ginčų sprendimo 
sistemas, valstybės narės turėtų imtis 
būtinų priemonių užtikrinti, kad jie galėtų 
veiksmingai ir nešališkai spręsti ginčus ir 
turėtų teisę į teisių gynimą, įskaitant 
tinkamą kompensaciją, taip pat veiksmingą 
apsaugą nuo bet kokios formos žalos, jei 
nuspręstų pasinaudoti savo teise į gynybą;

(26) darbuotojai ir jų atstovai 
profesinėse sąjungose turėtų būti 
informuoti apie galimybę pasinaudoti savo 
teise į gynybą ir turėtų galėti ja 
pasinaudoti, kai pažeidžiamos jų teisės, 
susijusios su nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiama apsauga. Siekdamos 
užtikrinti, kad darbuotojai neprarastų savo 
teisių, ir nedarydamos poveikio 
kolektyvinėse sutartyse numatytoms 
konkrečioms teisių gynimo ir ginčų 
sprendimo formoms, įskaitant kolektyvinio 
ginčų sprendimo sistemas, pvz., 
savanorišką naudojimąsi tarpininkavimu, 
valstybės narės turėtų imtis būtinų 
priemonių užtikrinti, kad jie galėtų laiku, 
efektyviai, veiksmingai ir nešališkai 
pasinaudoti ginčų sprendimo galimybe ir 
turėtų teisę į teisių gynimą, kuris pagal 
nacionalinę teisę ir praktiką turėtų būti 
nemokamas bent tiems darbuotojams, 
kurie neturi pakankamai lėšų, įskaitant 
tinkamą kompensaciją, ir kuris turėtų 
apimti visą subrangovų grandinę, taip pat 
veiksmingą teisminę ir administracinę 
apsaugą nuo bet kokios formos žalos, jei 
jie nuspręstų pasinaudoti savo teise į 
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gynybą. Valstybės narės turėtų įvertinti, 
kaip galima toliau gerinti nešališką ginčų 
sprendimą, bendradarbiaujant su 
socialiniais partneriais. Valstybės narės 
turėtų užtikrinti veiksmingą, savalaikį ir 
proporcingą šios direktyvos įgyvendinimą, 
užtikrinant, kad būtų laikomasi 
nediskriminavimo principų ir laikantis 
nacionalinės teisės ir praktikos;

Pakeitimas 38

Pasiūlymas dėl direktyvos
26 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(26a) siekdamos prisidėti prie vienodų 
sąlygų ir saugios darbo aplinkos kūrimo, 
valstybės narės turėtų aktyviai apsaugoti 
darbuotojus, profesinių sąjungų narius ir 
profesinių sąjungų atstovus nuo priešiško 
darbdavių elgesio dėl skundų, pateiktų 
siekiant užtikrinti šioje direktyvoje 
nustatytų teisių įgyvendinimą. Ta apsauga 
taip pat turėtų apimti atvejus, kai 
darbuotojai, profesinių sąjungų nariai ir 
profesinių sąjungų atstovai tokį priešišką 
elgesį patiria iš darbdavio vardu 
veikiančių trečiųjų šalių. Tokios 
situacijos, be kita ko, gali apimti priešišką 
darbdavio giminaičių ar verslo partnerių, 
agentų ar nusikaltėlių tinklų elgesį;

Pakeitimas 39

Pasiūlymas dėl direktyvos
28 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(28) valstybių narių priimtos reformos ir 
priemonės, kuriomis siekiama skatinti 
darbuotojų deramo minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiamą apsaugą, yra 
žingsniai teisinga linkme, tačiau jos 
nebuvo išsamios ir sistemingos. Be to, 

(28) valstybių narių priimtos reformos ir 
priemonės, kuriomis siekiama skatinti 
darbuotojų deramo minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiamą apsaugą, yra 
žingsniai teisinga linkme, tačiau jos 
nebuvo išsamios ir sistemingos. Be to, kai 
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atskiros valstybės narės gali būti nelabai 
linkusios tobulinti minimaliojo darbo 
užmokesčio deramumą ir aprėptį, kadangi 
vyrauja suvokimas, jog tai gali neigiamai 
paveikti jų išorės sąnaudų 
konkurencingumą. Kadangi šios direktyvos 
tikslų valstybės narės negali deramai 
pasiekti, o dėl veiksmo masto arba 
poveikio tų tikslų būtų geriau siekti 
Sąjungos lygmeniu, laikydamasi Europos 
Sąjungos sutarties 5 straipsnyje nustatyto 
subsidiarumo principo Sąjunga gali 
patvirtinti priemones. Pagal tame 
straipsnyje nustatytą proporcingumo 
principą šia direktyva neviršijama to, kas 
būtina nurodytiems tikslams pasiekti;

kurios valstybės narės gali būti nelabai 
linkusios tobulinti minimaliojo darbo 
užmokesčio deramumą ir aprėptį, kadangi 
vyrauja suvokimas, jog tai gali neigiamai 
paveikti jų išorės sąnaudų 
konkurencingumą. Kadangi šios direktyvos 
tikslų valstybės narės negali deramai 
pasiekti, o dėl veiksmo masto arba 
poveikio tų tikslų būtų geriau siekti 
Sąjungos lygmeniu, laikydamasi Europos 
Sąjungos sutarties 5 straipsnyje nustatyto 
subsidiarumo principo Sąjunga gali 
patvirtinti priemones. Pagal tame 
straipsnyje nustatytą proporcingumo 
principą šia direktyva neviršijama to, kas 
būtina nurodytiems tikslams pasiekti;

Pakeitimas 40

Pasiūlymas dėl direktyvos
29 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(29) šioje direktyvoje nustatomi 
būtiniausi reikalavimai, taip išsaugant 
valstybių narių prerogatyvą nustatyti arba 
toliau taikyti palankesnes nuostatas. Pagal 
galiojančią nacionalinę teisinę sistemą 
įgytos teisės turėtų būti ir toliau taikomos, 
nebent šia direktyva būtų nustatytos 
palankesnės nuostatos. Įgyvendinant šią 
direktyvą, neturėtų būti mažinamos esamos 
teisės pagal Sąjungos teisę ir jos 
įgyvendinimas neturėtų būti teisėtas 
pagrindas mažinti bendrą apsaugos, 
suteikiamos darbuotojams šios direktyvos 
taikymo srityje, lygį;

(29) šioje direktyvoje nustatomi 
būtiniausi reikalavimai, taip išsaugant 
valstybių narių prerogatyvą nustatyti arba 
toliau taikyti palankesnes nuostatas, ir jos 
yra skatinamos tai daryti. Pagal 
galiojančią nacionalinę teisinę sistemą 
įgytos teisės turėtų būti ir toliau taikomos, 
nebent šia direktyva būtų nustatytos 
palankesnės nuostatos. Įgyvendinant šią 
direktyvą, neturėtų būti mažinamos esamos 
darbuotojų teisės ir jos įgyvendinimas 
neturėtų būti teisėtas pagrindas mažinti 
bendrą apsaugos, jau suteikiamos 
darbuotojams šios direktyvos taikymo 
srityje, lygį, įskaitant, be kita ko, esamą 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio 
dydį;

Pakeitimas 41

Pasiūlymas dėl direktyvos
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30 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(30) įgyvendindamos šią direktyvą 
valstybės narės turėtų vengti nustatyti 
administracinius, finansinius ir teisinius 
apribojimus, kuriais būtų varžomas labai 
mažų ir mažųjų ir vidutinių įmonių 
kūrimas ir plėtra. Todėl valstybės narės 
raginamos įvertinti šios direktyvos 
perkėlimo į nacionalinę teisę poveikį 
mažosioms ir vidutinėms įmonėms, kad 
užtikrintų, jog joms nedaromas 
neproporcingas poveikis, ypatingą dėmesį 
skiriant labai mažoms įmonėms bei 
administracinei naštai, ir paskelbti tokių 
vertinimų rezultatus. Nustačius, kad labai 
mažos, mažosios ir vidutinės įmonės 
patiria neproporcingai didelį poveikį, 
valstybės narės turėtų apsvarstyti galimybę 
nustatyti priemones, kuriomis būtų 
remiamos šios įmonės, kad jų atlyginimų 
struktūros būtų pritaikytos prie naujų 
reikalavimų;

(30) įgyvendindamos šią direktyvą 
valstybės narės turėtų vengti nustatyti 
nebūtinus papildomus administracinius, 
finansinius ir teisinius apribojimus, ypač 
jeigu jie varžo labai mažų ir mažų ir 
vidutinių įmonių kūrimą ir plėtrą. Todėl 
valstybės narės raginamos įvertinti šios 
direktyvos perkėlimo į nacionalinę teisę 
poveikį mažosioms ir vidutinėms įmonėms, 
kad užtikrintų, jog joms nedaromas 
neproporcingas poveikis, ypatingą dėmesį 
skiriant labai mažoms įmonėms bei 
administracinei naštai, ir paskelbti tokių 
vertinimų rezultatus. Nustačius, kad labai 
mažos, mažosios ir vidutinės įmonės 
patiria neproporcingai didelį poveikį, 
valstybės narės turėtų apsvarstyti galimybę 
nustatyti priemones, kuriomis būtų 
remiamos šios įmonės, kad jų atlyginimų 
struktūros būtų pritaikytos prie naujų 
reikalavimų;

Pakeitimas 42

Pasiūlymas dėl direktyvos
31 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(31) valstybės narės gali naudotis 
techninės paramos priemone43 ir „Europos 
socialiniu fondu +“44, kad parengtų arba 
patobulintų minimaliojo darbo užmokesčio 
sistemų techninius aspektus, be kita ko, 
susijusius su deramumo vertinimu, 
stebėsena ir duomenų rinkimu, prieigos 
gerinimu, taip pat vykdymo užtikrinimu ir 
bendro gebėjimų, susijusių su minėtų 
sistemų įgyvendinimu, stiprinimu,

(31) valstybės narės gali naudotis 
techninės paramos priemone43 ir „Europos 
socialiniu fondu +“ (ESF+)44, kad parengtų 
arba patobulintų minimaliojo darbo 
užmokesčio sistemų techninius aspektus, 
be kita ko, susijusius su deramumo 
vertinimu, stebėsena ir duomenų rinkimu, 
prieigos gerinimu, taip pat vykdymo 
užtikrinimu ir bendro gebėjimų, susijusių 
su minėtų sistemų įgyvendinimu, 
stiprinimu. ESF+ taip pat įpareigoja visas 
valstybes nares skirti tinkamą sumą 
socialinių partnerių gebėjimams stiprinti, 
kuri turėtų būti sutelkta, be kita ko, 
siekiant skatinti kolektyvinių derybų 
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aprėptį;
__________________ ________________
43 2020 m. gegužės 28 d. pasiūlymas dėl 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 
dėl atskiros techninės paramos priemonės 
sukūrimo, COM(2020) 409 final.

43 2020 m. gegužės 28 d. pasiūlymas dėl 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 
dėl atskiros techninės paramos priemonės 
sukūrimo, COM(2020) 409 final.

44 Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamento dėl „Europos 
socialinio fondo +“, COM(2018) 382 final,

44 Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamento dėl „Europos 
socialinio fondo +“, COM(2018) 382 final,

Pakeitimas 43

Pasiūlymas dėl direktyvos
31 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(31a) Komisija ir valstybės narės turėtų 
dėti visas pastangas, kad šios direktyvos 
įgyvendinimas nesukeltų neigiamų 
pasekmių didėjančio fiktyvaus 
savarankiško darbo masto, gausėjančių 
netipinių sutarčių ar nedeklaruojamo 
darbo požiūriu. Informacija apie šios 
direktyvos poveikį šiems aspektams turėtų 
būti įtraukta į jos įgyvendinimo peržiūros 
ataskaitą;

Pakeitimas 44

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Siekiant pagerinti darbo ir 
gyvenimo sąlygas Sąjungoje, šia direktyva 
nustatoma sistema, skirta:

1. Siekiant pagerinti visų darbuotojų 
darbo ir gyvenimo sąlygas Sąjungoje ir 
prisidėti prie didėjančios socialinės 
konvergencijos ir darbo užmokesčio 
nelygybės bei vyrų ir moterų darbo 
užmokesčio skirtumo mažinimo visoje 
Sąjungoje, šia direktyva nustatoma 
sistema, skirta:
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Pakeitimas 45

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) nustatyti deramą minimaliojo darbo 
užmokesčio lygį;

a) nustatyti deramą ir teisingą 
minimaliojo darbo užmokesčio lygį, kad 
būtų užtikrintas bent deramas gyvenimo 
lygis darbuotojams ir jų šeimoms;

Pakeitimas 46

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) suteikti darbuotojams galimybę 
gauti minimaliojo darbo užmokesčio 
teikiamą apsaugą kolektyvinėse sutartyse 
nustatyto darbo užmokesčio forma arba 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio 
forma, jei toks yra.

b) suteikti minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiamą apsaugą toliau 
nurodyta forma:

i) nustatytuoju minimaliuoju darbo 
užmokesčiu be diskriminacijos, kai esama 
nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio,
ii) galimybe dalyvauti nustatant 
darbo užmokestį kolektyvinėmis 
derybomis,
iii) visuotinai taikomomis 
kolektyvinėmis sutartimis, kai esama 
visuotinai taikomų kolektyvinių sutarčių;

Pakeitimas 47

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Šia direktyva nedaromas poveikis 
valstybių narių pasirinkimui įvesti 
nustatytąjį minimalųjį darbo užmokestį 

2. Šia direktyva nedaromas poveikis 
valstybių narių pasirinkimui įvesti 
nustatytąjį minimalųjį darbo užmokestį 
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arba skatinti prieigą prie kolektyvinėse 
sutartyse numatytos minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiamos apsaugos.

arba skatinti prieigą prie minimaliojo 
darbo užmokesčio teikiamos apsaugos 
kolektyvinėmis sutartimis užtikrinamo 
darbo užmokesčio forma, arba taikyti abi 
šias priemones.

Pakeitimas 48

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Šia direktyva valstybėms narėms, 
kuriose minimaliojo darbo užmokesčio 
teikiama apsauga užtikrinama tik 
kolektyvinėmis sutartimis, nenustatoma 
pareiga įvesti nustatytąjį minimalųjį darbo 
užmokestį arba užtikrinti visuotinį 
kolektyvinių sutarčių taikymą.

3. Taikant šią direktyvą turi būti 
visapusiškai laikomasi asociacijų laisvės 
ir teisės į kolektyvines derybas, pripažintų 
Europos Sąjungos pagrindinių teisių 
chartijoje, Europos socialinėje chartijoje 
ir atitinkamose TDO konvencijose. Šia 
direktyva valstybėms narėms, kuriose 
minimaliojo darbo užmokesčio teikiama 
apsauga užtikrinama tik kolektyvinėmis 
sutartimis, nenustatoma pareiga įvesti 
nustatytąjį minimalųjį darbo užmokestį 
arba užtikrinti visuotinį kolektyvinių 
sutarčių taikymą. Šia direktyva nedaromas 
poveikis socialinių partnerių teisei derėtis 
dėl darbo užmokesčio, jį stebėti ir 
nustatyti kolektyvinėmis sutartimis.

Pakeitimas 49

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Ši direktyva taikoma visiems Sąjungos 
darbuotojams, dirbantiems pagal darbo 
sutartis ar palaikantiems darbo santykius, 
kaip apibrėžta pagal teisę, kolektyvines 
sutartis ar praktiką, galiojančias 
kiekvienoje valstybėje narėje, atsižvelgiant 
į Teisingumo Teismo praktiką.

Ši direktyva taikoma visiems Sąjungos 
darbuotojams, dirbantiems pagal darbo 
sutartis ar palaikantiems darbo santykius, 
kaip apibrėžta pagal teisę, kolektyvines 
sutartis ar praktiką, galiojančias 
kiekvienoje valstybėje narėje, atsižvelgiant 
į Teisingumo Teismo praktiką.
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Pakeitimas 50

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 1 pastraipos 1 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1) minimalusis darbo užmokestis – 
mažiausias darbo užmokestis, kurį 
darbdavys turi mokėti darbuotojams už per 
tam tikrą laikotarpį atliktą darbą ar 
suteiktas paslaugas, apskaičiuojamas pagal 
laiko ar produkcijos vienetą;

1) minimalusis darbo užmokestis – 
mažiausias darbo užmokestis, kurį 
darbdavys (privačiojo ar viešojo 
sektoriaus) turi mokėti darbuotojams už 
per tam tikrą laikotarpį atliktą darbą ar 
suteiktas paslaugas, apskaičiuojamas pagal 
laiką;

Pakeitimas 51

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2) nustatytasis minimalusis darbo 
užmokestis – įstatymu ar kitomis 
privalomomis teisinėmis nuostatomis 
nustatytas minimalusis darbo užmokestis;

2) nustatytasis minimalusis darbo 
užmokestis – įstatymu ar kitomis 
privalomomis teisinėmis nuostatomis, 
nustatytas minimalusis darbo užmokestis, 
kuris nėra kolektyvinių derybų rezultatas;

Pakeitimas 52

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 1 pastraipos 3 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3) kolektyvinės derybos – visos 
derybos tarp darbdavio, darbdavių grupės 
arba vienos ar daugiau darbdavių 
organizacijų ir vienos ar daugiau 
darbuotojų organizacijų, siekiant nustatyti 
darbo ir įdarbinimo sąlygas; ir (arba) 
sureguliuoti darbdavių ir darbuotojų 
santykius; ir (arba) sureguliuoti darbdavių 
ar jų organizacijų ir darbuotojų 
organizacijos ar darbuotojų organizacijų 
santykius;

3) kolektyvinės derybos – visos 
derybos tarp darbdavio, darbdavių grupės 
arba vienos ar daugiau darbdavių 
organizacijų ir vienos ar daugiau 
profesinių sąjungų, siekiant nustatyti 
darbo ir įdarbinimo sąlygas; ir (arba) 
sureguliuoti darbdavių ir darbuotojų 
santykius; ir (arba) sureguliuoti darbdavių 
ar jų organizacijų ir profesinių sąjungų 
santykius;
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Pakeitimas 53

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 1 pastraipos 4 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4) kolektyvinė sutartis – po 
kolektyvinių derybų socialinių partnerių 
sudaryta rašytinė sutartis dėl darbo ir 
įdarbinimo sąlygų;

4) kolektyvinė sutartis – po 
kolektyvinių derybų socialinių partnerių 
sudaryta rašytinė sutartis, kurioje, be kita 
ko, nustatytos darbo ir įdarbinimo sąlygos, 
visų pirma darbo užmokestis;

Pakeitimas 54

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 1 pastraipos 5 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5) kolektyvinių derybų aprėptis – 
darbuotojų, kuriems taikoma kolektyvinė 
sutartis, dalis nacionaliniu lygmeniu.

5) kolektyvinių derybų aprėptis – 
darbuotojų, kuriems taikoma darbo 
užmokestį reguliuojanti kolektyvinė 
sutartis, dalis nacionaliniu lygmeniu.

Pakeitimas 55

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Siekdamos padidinti kolektyvinių 
derybų aprėptį, valstybės narės, 
pasikonsultavusios su socialiniais 
partneriais, imasi bent šių priemonių:

1. Siekdamos užtikrinti kolektyvinių 
derybų dėl darbo užmokesčio nustatymo 
teisės įgyvendinimą, kolektyvinių derybų 
aprėpties stiprinimą ir išplėtimą, taip pat 
darbuotojų galimybes naudotis 
minimaliojo darbo užmokesčio teikiama 
apsauga darbo užmokesčio forma pagal 
kolektyvines sutartis, valstybės narės, 
bendradarbiaudamos su socialiniais 
partneriais, imasi bent šių priemonių:
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Pakeitimas 56

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) skatinti socialinių partnerių 
gebėjimų dalyvauti kolektyvinėse derybose 
dėl darbo užmokesčio nustatymo sektorių 
ar tarpšakiniu lygmeniu stiprinimą ir 
plėtojimą;

a) skatinti socialinių partnerių 
gebėjimų dalyvauti kolektyvinėse derybose 
dėl darbo užmokesčio nustatymo, visų 
pirma sektorių ar tarpšakiniu lygmeniu, 
stiprinimą ir tolesnį plėtojimą;

Pakeitimas 57

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) skatinti konstruktyvias, prasmingas 
ir informacija pagrįstas socialinių partnerių 
derybas dėl darbo užmokesčio;

b) (Tekstas lietuvių kalba 
nekeičiamas.)

Pakeitimas 58

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 straipsnio 1 dalies b a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) uždrausti bet kokius veiksmus, 
kuriais pažeidžiama darbuotojų teisė įstoti 
į profesines sąjungas arba jiems trukdoma 
tai daryti, arba kuriais diskriminuojami 
darbuotojai ir profesinių sąjungų atstovai, 
dalyvaujantys ar pageidaujantys dalyvauti 
kolektyvinėse derybose dėl darbo 
užmokesčio nustatymo, ir imtis tokių 
veiksmų prevencijos priemonių, taip pat 
visiems darbuotojams užtikrinti tinkamą 
prieigą prie būtinos informacijos apie jų 
teises;
bb) uždrausti visus veiksmus, kuriais 
siekiama pakenkti kolektyvinėms 
deryboms arba kolektyvinėms sutartims 
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dėl darbo užmokesčio nustatymo;
bc) užtikrinti veiksmingą apsaugą nuo 
diskriminacinių veiksmų, susijusių su 
kolektyvinėmis derybomis dėl darbo 
užmokesčio nustatymo;
bd) užtikrinti, kad darbdaviai, 
atsižvelgdami į atitinkamos įmonės dydį ir 
pajėgumą, teiktų profesinių sąjungų 
atstovams tinkamą informaciją ir 
priemones, kad jie galėtų greitai ir 
veiksmingai vykdyti savo funkcijas, 
susijusias su kolektyvinėmis derybomis 
dėl darbo užmokesčio nustatymo;
be) užtikrinti, kad profesinės sąjungos 
turėtų teisę pasiekti darbo vietas ir 
darbuotojus, įskaitant atvejus, kai darbas 
atliekamas skaitmeniniu būdu, 
individualiai arba kolektyviai susitikti su 
darbuotojais ir su jais susisiekti siekiant 
burti darbuotojus į organizacijas, derėtis 
dėl darbo užmokesčio jų vardu ir jiems 
atstovauti;
bf) remti tai, kad būtų laikomasi 
taikytinų kolektyvinių sutarčių dėl darbo 
užmokesčio, paisoma taikytinų 
kolektyvinių sutarčių dėl darbo 
užmokesčio visose subrangos grandinėse 
ir kad kolektyvinės sutartys dėl darbo 
užmokesčio būtų teikiamos darbdaviams 
ir darbuotojams, kuriems jos taikomos.

Pakeitimas 59

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Valstybės narės, kuriose 
kolektyvinių derybų aprėptis yra mažesnė 
nei 70 proc. 2 straipsnyje apibrėžtų 
darbuotojų, po konsultacijų su socialiniais 
partneriais teisės aktais arba susitarimais 
su jais nustato kolektyvinių derybų sąlygų 
sistemą ir parengia kolektyvinių derybų 
skatinimo veiksmų planą. Veiksmų planas 

2. Valstybės narės, kuriose bendra 
darbo užmokestį reguliuojančių 
kolektyvinių derybų aprėptis yra mažesnė 
nei 80 proc. darbuotojų, be 1 dalyje 
numatytų priemonių, teisės aktais po 
konsultacijų su socialiniais partneriais, 
susitarimais su jais arba – jiems pateikus 
bendrą prašymą – jų tarpusavio 
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skelbiamas viešai ir apie jį pranešama 
Europos Komisijai.

susitarimu užtikrina tinkamas sąlygas 
kolektyvinėms deryboms skatinti veiksmų 
plano forma. Veiksmų plane nustatomas 
aiškus tvarkaraštis ir konkrečios 
priemonės, kuriomis veiksmingai 
užtikrinama teisė į kolektyvines derybas, 
siekiant skatinti ir palaipsniui didinti 
tokių kolektyvinių derybų aprėptį iki ne 
mažiau kaip 80 proc. darbuotojų. 
Veiksmų planas, pasikonsultavus su 
socialiniais partneriais, su jais susitarus 
arba, jų bendru prašymu, jiems susitarus 
tarpusavyje, atnaujinamas bent kas dvejus 
metus. Veiksmų planas skelbiamas viešai 
ir apie jį pranešama Europos Komisijai. 
Komisija stebi pažangą ir bent kartą per 
metus Europos Parlamentui ir Tarybai 
teikia su tuo susijusią informaciją.

Pakeitimas 60

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 straipsnio antraštinė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Deramumas Nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio deramumas ir teisingumas

Pakeitimas 61

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės, kuriose yra 
nustatytasis minimalusis darbo užmokestis, 
imasi būtinų priemonių užtikrinti, kad 
nustatytasis minimalusis darbo 
užmokestis būtų įvedamas ir atnaujinamas 
remiantis deramumui skatinti nustatytais 
kriterijais, siekiant užtikrinti deramas 
darbo ir gyvenimo sąlygas, socialinę 
sanglaudą ir didėjančią konvergenciją. 
Valstybės narės tuos kriterijus apibrėžia 
pagal savo nacionalinę praktiką arba 

1. Valstybės narės, kuriose taikomas 
nustatytasis minimalusis darbo užmokestis, 
kuris nėra kolektyvinių derybų rezultatas, 
nustato priemones, būtinas užtikrinti, kad 
nustatytojo darbo užmokesčio, kaip 
deramo lygio ribos, įvedimu ir 
atnaujinimu būtų prisidedama prie 
skurdo, ypač dirbančiųjų skurdo, 
prevencijos ir kovos su juo, skatinama 
socialinė sanglauda ir mažinama darbo 
užmokesčio nelygybė, ir remiasi kriterijais, 
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atitinkamuose nacionalinės teisės aktuose, 
kompetentingų įstaigų sprendimuose arba 
trišaliuose susitarimuose. Kriterijai 
nustatomi nekintamai ir aiškiai.

kuriais užtikrinamas adekvatumas ir 
teisingumas siekiant deramų darbo ir 
gyvenimo sąlygų, vyrų ir moterų darbo 
užmokesčio skirtumo panaikinimo ir 
didesnės konvergencijos, atsižvelgiant į 
socialinę ir ekonominę atitinkamos darbo 
rinkos padėtį, remiantis 2 dalyje 
nustatytais kriterijais. Valstybės narės, 
pasikonsultavusios su socialiniais 
partneriais, tuos kriterijus apibrėžia pagal 
savo nacionalinę praktiką arba 
atitinkamuose nacionalinės teisės aktuose, 
kompetentingų įstaigų sprendimuose arba 
trišaliuose susitarimuose. Kriterijai 
nustatomi aiškiai. Valstybės narės 
užtikrina, kad nustatytasis minimalusis 
darbo užmokestis būtų deramas ir 
teisingas ir užtikrintų deramą gyvenimo 
lygį.

Pakeitimas 62

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 straipsnio 2 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio perkamoji galia, atsižvelgiant 
į pragyvenimo išlaidas ir mokesčių bei 
socialinių išmokų įnašą;

a) nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio perkamoji galia, atsižvelgiant į 
pragyvenimo išlaidas, remiantis 
nacionaliniu prekių ir paslaugų realiomis 
kainomis krepšeliu, įskaitant PVM, 
socialinio draudimo įmokas ir viešąsias 
paslaugas;

Pakeitimas 63

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 straipsnio 2 dalies c a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ca) skurdo lygis, visų pirma 
dirbančiųjų skurdo lygis;
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Pakeitimas 64

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 straipsnio 2 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) darbo našumo pokyčiai. Išbraukta. 

Pakeitimas 65

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Atlikdamos nustatytojo 
minimaliojo darbo užmokesčio deramumo 
palyginti su bendru bruto darbo 
užmokesčio lygiu vertinimą, valstybės 
narės naudoja orientacines pamatines 
vertes, pavyzdžiui, įprastai tarptautiniu 
lygmeniu naudojamas vertes.

3. Valstybės narės įvertina 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio 
deramumą ir pateikia ataskaitą, o 
atlikdamos nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio deramumo palyginti su bendru 
bruto darbo užmokesčio lygiu vertinimą, 
jos gali naudoti orientacines pamatines 
vertes, pavyzdžiui, įprastai tarptautiniu 
lygmeniu naudojamas vertes, kurios yra 
60 proc. bruto darbo užmokesčio 
medianos ir 50 proc. bruto vidutinio darbo 
užmokesčio.

Pakeitimas 66

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Valstybės narės imasi būtinų 
priemonių užtikrinti, kad nustatytasis 
minimalusis darbo užmokestis būtų 
reguliariai ir laiku atnaujinamas, siekiant 
išlaikyti jo deramą lygį.

4. Valstybės narės imasi būtinų 
priemonių, kad nustatytasis minimalusis 
darbo užmokestis būtų bent kartą per 
metus skaidriai atnaujinamas, siekiant 
užtikrinti, kad jis būtų deramas ir 
teisingas.

Pakeitimas 67

Pasiūlymas dėl direktyvos
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5 straipsnio 4 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4a. Nustatytasis minimalus darbo 
užmokestis kasmet atnaujinamas, kaip 
nurodyta 4 dalyje, nedarant poveikio 
kitiems pajamų rėmimo mechanizmams.

Pakeitimas 68

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Valstybės narės įsteigia 
patariamąsias įstaigas, kurios konsultuoja 
kompetentingas institucijas su nustatytuoju 
minimaliuoju darbo užmokesčiu susijusiais 
klausimais.

5. Kiekviena valstybė narė įsteigia 
arba paskiria patariamąją įstaigą, kuri 
konsultuoja kompetentingas institucijas su 
nustatytuoju minimaliuoju darbo 
užmokesčiu susijusiais klausimais ir kuri 
apima socialinius partnerius. Ta įstaiga 
turi turėti pakankamai išteklių 
nepriklausomiems tyrimams, susijusiems 
su minimaliojo darbo užmokesčio pokyčių 
ekonominiu ir socialiniu poveikiu, atlikti 
arba užsakyti.

Pakeitimas 69

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 straipsnio antraštinė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Svyravimai ir atskaitymai Vienodas požiūris ir atskaitymai

Pakeitimas 70

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės gali leisti taikyti 
skirtingus nustatytojo minimaliojo darbo 

Išbraukta.
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užmokesčio tarifus konkrečioms 
darbuotojų grupėms. Valstybės narės 
siekia, kad šie svyravimai būtų kuo 
mažesni, ir užtikrina, kad bet koks 
svyravimas būtų nediskriminacinis, 
proporcingas, prireikus ribotas laiko 
atžvilgiu ir objektyviai bei logiškai 
pagrįstas teisėtu tikslu.

Pakeitimas 71

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Valstybės narės gali leisti teisės 
aktais nustatyti atskaitymus, kuriais 
darbuotojams mokamas darbo užmokestis 
būtų mažesnis už nustatytąjį minimalųjį 
darbo užmokestį. Valstybės narės 
užtikrina, kad šie atskaitymai iš 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio 
būtų būtini, objektyviai pagrįsti ir 
proporcingi.

Išbraukta.

Pakeitimas 72

Pasiūlymas dėl direktyvos
7 straipsnio antraštinė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Socialinių partnerių dalyvavimas įvedant ir 
atnaujinant nustatytąjį minimalųjį darbo 
užmokestį

(Tekstas lietuvių kalba nekeičiamas.)

Pakeitimas 73

Pasiūlymas dėl direktyvos
7 straipsnio 1 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės imasi būtinų priemonių 
užtikrinti, kad socialiniai partneriai laiku ir 

Valstybės narės imasi būtinų priemonių 
užtikrinti, kad socialiniai partneriai laiku ir 
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veiksmingai dalyvautų įvedant ir 
atnaujinant nustatytąjį minimalųjį darbo 
užmokestį, be kita ko, dalyvaudami 5 
straipsnio 5 dalyje nurodytų patariamųjų 
įstaigų veikloje, visų pirma kiek tai susiję 
su:

veiksmingai dalyvautų įvedant ir 
atnaujinant nustatytąjį minimalųjį darbo 
užmokestį, įskaitant automatinį 
indeksavimą, jei toks yra, numatant 
reguliarų jų dalyvavimą derybose ir 
sprendimų priėmimo procese viso proceso 
metu, be kita ko, dalyvaujant 5 straipsnio 5 
dalyje nurodytos patariamosios įstaigos 
veikloje, visų pirma dėl:

Pakeitimas 74

Pasiūlymas dėl direktyvos
7 straipsnio 1 pastraipos a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) 5 straipsnio 1, 2 ir 3 dalyse 
nurodytų kriterijų ir orientacinių pamatinių 
verčių parinkimu ir taikymu nustatytajam 
minimaliajam darbo užmokesčiui nustatyti;

a) 5 straipsnyje nurodytų kriterijų ir 
orientacinių pamatinių verčių parinkimu ir 
taikymu nustatytajam minimaliajam darbo 
užmokesčio dydžiui nustatyti;

Pakeitimas 75

Pasiūlymas dėl direktyvos
7 straipsnio 1 pastraipos b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) 5 straipsnio 4 dalyje nurodytais 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio 
lygio atnaujinimais;

b) 5 straipsnyje nurodytais nustatytojo 
minimaliojo darbo užmokesčio 
atnaujinimu;

Pakeitimas 76

Pasiūlymas dėl direktyvos
7 straipsnio 1 pastraipos c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) 6 straipsnyje minimų nustatytojo 
minimaliojo darbo užmokesčio svyravimų 
ir atskaitymų nustatymu;

Išbraukta.
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Pakeitimas 77

Pasiūlymas dėl direktyvos
7 straipsnio 1 pastraipos d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) duomenų rinkimu ir tyrimų 
atlikimu siekiant informuoti nustatytojo 
minimaliojo darbo užmokesčio nustatymo 
institucijas.

d) duomenų rinkimu ir tyrimų ir 
analizių atlikimu siekiant teikti 
informaciją nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio nustatymo institucijoms ir 
tame procese dalyvaujančioms šalims;

Pakeitimas 78

Pasiūlymas dėl direktyvos
7 straipsnio 1 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Prieš pateikiant bet kokį pasiūlymą ir 
prieš priimant bet kokį sprendimą, 
socialiniai partneriai turi turėti galimybę 
susipažinti su atitinkama informacija ir 
pateikti nuomones bei gauti pagrįstus 
atsakymus.

Pakeitimas 79

Pasiūlymas dėl direktyvos
8 straipsnio antraštinė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Veiksmingos darbuotojų galimybės gauti 
nustatytąjį minimalųjį darbo užmokestį

Atitikties ir veiksmingos darbuotojų 
galimybės gauti nustatytąjį minimalųjį 
darbo užmokestį stebėsena

Pakeitimas 80

Pasiūlymas dėl direktyvos
8 straipsnio 1 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės, bendradarbiaudamos su Valstybės narės, kurioje taikomas 
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socialiniais partneriais, prireikus imasi šių 
priemonių, kad pagerintų darbuotojų 
galimybes gauti nustatytojo minimaliojo 
darbo užmokesčio taikomą apsaugą:

nustatytasis minimalusis darbo 
užmokestis, bendradarbiaudamos su 
socialiniais partneriais, prireikus imasi bent 
šių priemonių, kad pagerintų darbuotojų 
galimybes gauti nustatytojo minimaliojo 
darbo užmokesčio taikomą apsaugą ir kad 
stebėtų ir užtikrintų atitiktį šiai direktyvai:

Pakeitimas 81

Pasiūlymas dėl direktyvos
8 straipsnio 1 pastraipos 1 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1) stiprina darbo inspekcijų arba 
atsakingų už nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio užtikrinimą įstaigų vykdomą 
kontrolę ir patikrinimus vietoje. Kontrolė 
ir patikrinimai turi būti proporcingi ir 
nediskriminaciniai;

1) gerina ir stiprina darbo inspekcijų 
arba atsakingų už nustatytojo minimaliojo 
darbo užmokesčio užtikrinimą įstaigų 
vykdomą kontrolę ir patikrinimų vietoje 
intensyvumą bei dažnumą ir užtikrina, 
kad šioje srityje būtų galima gauti 
pakankamai išteklių, siekiant, kad tokia 
kontrolė ir patikrinimai būtų veiksmingi, 
atgrasantys, proporcingi ir 
nediskriminaciniai;

Pakeitimas 82

Pasiūlymas dėl direktyvos
8 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2) parengia gaires vykdymo 
užtikrinimo institucijoms, kad jos tikslingai 
stebėtų ir persekiotų reikalavimų 
nesilaikančias įmones;

2) plėtoja gebėjimų stiprinimo ir 
mokymo priemones ir parengia gaires 
vykdymo užtikrinimo institucijoms, kad jos 
tikslingai stebėtų ir persekiotų reikalavimų 
nesilaikančius darbdavius, visų pirma 
rengdamos reguliarius ir iš anksto 
nepaskelbtus vizitus, imdamosi teisinių 
veiksmų ir taikydamos atgrasomąsias 
sankcijas pažeidimų atveju;
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Pakeitimas 83

Pasiūlymas dėl direktyvos
8 straipsnio 1 pastraipos 3 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3) užtikrina, kad informacija apie 
nustatytąjį minimalųjį darbo užmokestį 
būtų viešai skelbiama aiškiai, išsamiai ir 
lengvai prieinamu būdu.

3) užtikrina, kad informacija apie 
nustatytąjį minimalųjį darbo užmokestį ir 
11 straipsnyje nurodytus teisių gynimo 
mechanizmus būtų viešai skelbiama 
aiškiai, išsamiai ir lengvai suprantamu 
būdu ir visiems (visų pirma neįgaliesiems 
ir asmenims, kuriems atitinkama kalba 
nėra gimtoji) prieinama forma, kad 
darbuotojai turėtų galimybę gauti 
patarimų, kai darbdaviai pažeidžia 
reikalavimą mokėti nustatytąjį minimalųjį 
darbo užmokestį;

Pakeitimas 84

Pasiūlymas dėl direktyvos
8 straipsnio 1 pastraipos 3 a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a) darbuotojams ir darbdaviams, jų 
abiejų prašymu, suteikia galimybę 
naudotis tarpininkavimo ar ginčų 
sprendimo paslaugomis;

Pakeitimas 85

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Pagal Direktyvą 2014/24/ES, Direktyvą 
2014/25/ES ir Direktyvą 2014/23/ES 
valstybės narės imasi tinkamų priemonių 
siekdamos užtikrinti, kad vykdydami 
viešuosius pirkimus arba koncesijos 
sutartis ekonominės veiklos vykdytojai 
laikytųsi darbo užmokesčio, nustatyto 
kolektyvinėse sutartyse atitinkamam 

Pagal direktyvas 2014/24/ES, 2014/25/ES 
ir 2014/23/ES valstybės narės ir visų pirma 
jų kompetentingos institucijos imasi 
tinkamų priemonių, įskaitant galimybę 
nustatyti privalomas sutarčių skyrimo ir 
sutarčių vykdymo sąlygas, siekdamos 
užtikrinti, kad vykdydami viešuosius 
pirkimus arba koncesijos sutartis 
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sektoriui ir geografinei vietovei, ir 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio, 
jei toks yra.

ekonominės veiklos vykdytojai ir jų 
subrangovai pripažintų profesines 
sąjungas, skatinančias minimaliojo darbo 
užmokesčio apsaugą, darbuotojų teisę 
jungtis į organizacijas, dalyvauti 
kolektyvinėse derybose ir laikytųsi darbo 
užmokesčio ir kitų darbo sąlygų, nustatytų 
teisės aktais ar kolektyvinėse sutartyse 
atitinkamam sektoriui ir (arba) geografinei 
vietovei, ir nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio, jei toks yra, taip pat 
Sąjungos, nacionalinės ir tarptautinės 
socialinės teisės.

Pakeitimas 86

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės savo 
kompetentingoms institucijoms paveda 
parengti veiksmingas duomenų rinkimo 
priemones minimaliojo darbo užmokesčio 
aprėpčiai ir deramumui stebėti.

1. Valstybės narės paveda savo 
kompetentingoms institucijoms parengti 
veiksmingas duomenų rinkimo priemones, 
stebėti minimaliojo darbo užmokesčio 
aprėptį bei kolektyvinių derybų dėl darbo 
užmokesčio aprėptį ir nustatytojo 
minimaliojo darbo užmokesčio deramumą 
ir teisingumą. Darbdaviams, visų pirma 
MVĮ ir labai mažoms įmonėms, 
neužkraunama nereikalinga 
administracinė našta, susijusi su šios 
dalies įgyvendinimu. Kuriant šias 
duomenų rinkimo priemones 
kompetentingos institucijos įtraukia 
socialinius partnerius.

Pakeitimas 87

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos a punkto ii papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ii) esamus svyravimus ir darbuotojų, 
kuriems jie taikomi, dalį;

ii) esamus svyravimus, darbuotojų, 
kuriems jie taikomi, dalį ir pateiktus 
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pagrindimus;

Pakeitimas 88

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos a punkto iii papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

iii) esamus atskaitymus; iii) esamus atskaitymus ir pateiktus 
pagrindimus;

Pakeitimas 89

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos a punkto iv papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

iv) kolektyvinių derybų aprėpties dalį. iv) kolektyvinių derybų aprėpties, 
susijusios su darbo užmokesčiu, dalį ir 
plėtojimą;

Pakeitimas 90

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos b punkto ii papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ii) kolektyvinių derybų aprėpties dalį; ii) kolektyvinių derybų aprėpties, 
susijusios su darbo užmokesčiu, dalį ir 
plėtojimą;

Pakeitimas 91

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 2 dalies b a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) nacionalinius veiksmų planus:
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Pakeitimas 92

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos b a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

i) priemonių ir iniciatyvų, kurių 
imtasi siekiant skatinti kolektyvines 
derybas ir didinti kolektyvinių derybų 
aprėptį pagal 4 straipsnio 2 dalį, pažangą 
ir veiksmingumą;

Pakeitimas 93

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 2 dalies b a punkto ii papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ii) viešųjų pirkimų politikos poveikį 
didėjančiai kolektyvinių derybų aprėpties 
daliai;

Pakeitimas 94

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Valstybės narės užtikrina, kad 
informacija apie minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiamą apsaugą, įskaitant 
kolektyvines sutartis ir jų nuostatas dėl 
darbo užmokesčio, būtų skaidri ir viešai 
prieinama.

3. Valstybės narės užtikrina, kad 
informacija apie nustatytojo minimaliojo 
darbo užmokesčio teikiamą apsaugą, 
įskaitant visuotinai taikomas kolektyvines 
sutartis ir jų nuostatas dėl darbo 
užmokesčio, būtų skaidri ir viešai 
prieinama, taip pat ir neįgaliesiems. 
Valstybės narės, pasikonsultavusios su 
socialiniais partneriais ir laikydamosi 
nacionalinės teisės ir praktikos, gali toliau 
taikyti arba nustatyti papildomus 
skaidrumo reikalavimus.

Pakeitimas 95

Pasiūlymas dėl direktyvos
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10 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Komisija įvertina valstybių narių 
perduotus duomenis 2 dalyje nurodytose 
ataskaitose ir kasmet pateikia ataskaitą 
Europos Parlamentui ir Tarybai.

4. Komisija įvertina valstybių narių 
perduotus duomenis 2 dalyje nurodytose 
ataskaitose ir kiekvienų metų lapkričio 
mėnesį pateikia ataskaitą Europos 
Parlamentui ir Tarybai. Komisija tuo pačiu 
metu paskelbia 2 dalyje nurodytus 
duomenis.

Pakeitimas 96

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Remdamasis Komisijos paskelbta 
ataskaita, pagal SESV 150 straipsnį 
įsteigtas Užimtumo komitetas kiekvienais 
metais nagrinėja kolektyvinių derybų dėl 
darbo užmokesčio nustatymo skatinimą ir 
minimaliojo darbo užmokesčio deramumą 
valstybėse narėse.

5. SESV 150 straipsnyje nurodytas 
Užimtumo komitetas kiekvienais metais 
tikrina 4 dalyje nurodytas Komisijos 
ataskaitas, kad įvertintų teisės į 
kolektyvines derybas taikymo mastą ir jos 
laikymąsi, kolektyvinių derybų dėl darbo 
užmokesčio nustatymo skatinimą, darbo 
užmokestį reguliuojančių kolektyvinių 
derybų aprėpties didėjimo tempą, 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio 
valstybėse narėse teisingumą ir deramumą 
pagal šią direktyvą. Atlikdamas tikrinimą, 
Užimtumo komitetas užtikrina Sąjungos 
tarpsektorinių socialinių partnerių atstovų 
dalyvavimą, numatydamas po šešis 
kiekvienos šalies (darbdavių ir 
darbuotojų) atstovus.

Pakeitimas 97

Pasiūlymas dėl direktyvos
11 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės užtikrina, kad, 
nedarant poveikio konkrečioms teisių 
gynimo ir ginčų sprendimo formoms, 

1. Valstybės narės, kuriose taikomas 
nustatytasis minimalusis darbo 
užmokestis, užtikrina, kad darbuotojai, 
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numatytoms, kai taikytina, kolektyvinėse 
sutartyse, darbuotojai, įskaitant tuos, kurių 
darbo santykiai baigėsi, galėtų veiksmingai 
ir nešališkai spręsti ginčus ir turėtų teisę į 
teisių gynimą, įskaitant tinkamą 
kompensaciją, jei pažeidžiamos jų teisės, 
susijusios su nustatytuoju minimaliuoju 
darbo užmokesčiu arba kolektyvinėse 
sutartyse numatytu minimaliuoju darbo 
užmokesčiu.

įskaitant tuos, kurių darbo santykiai 
baigėsi, ir jų vardu veikiantys atstovai 
galėtų veiksmingai, laiku ir nešališkai 
pasinaudoti ginčų sprendimo galimybe ir 
turėtų teisę į teisių gynimą, įskaitant 
tinkamą kompensaciją ir mokėtino atlygio 
susigrąžinimą, jei pažeidžiamos jų teisės, 
be kita ko, teisė jungtis į organizacijas ir 
imtis kolektyvinių veiksmų, dalyvauti 
kolektyvinėse derybose dėl darbo 
užmokesčio, taip pat jų teisės, susijusios su 
nustatytuoju minimaliuoju darbo 
užmokesčiu arba visuotinai taikomose 
kolektyvinėse sutartyse numatyta 
minimaliojo darbo užmokesčio teikiama 
apsauga, nedarant poveikio specialioms 
kompensavimo, teisių gynimo ir ginčų 
sprendimo formoms, numatytoms tose 
kolektyvinėse sutartyse.

Pakeitimas 98

Pasiūlymas dėl direktyvos
11 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Valstybės narės imasi būtinų 
priemonių apsaugoti darbuotojus, įskaitant 
tuos, kurie yra darbuotojų atstovai, nuo bet 
kokio darbdavio priešiško elgesio ir bet 
kokių neigiamų pasekmių, kylančių dėl 
darbdaviui pateikto skundo arba bet kokio 
proceso, pradėto siekiant užtikrinti, kad 
būtų paisoma teisių, susijusių su 
nustatytuoju minimaliuoju darbo 
užmokesčiu arba kolektyvinėse sutartyse 
numatytu minimaliuoju darbo 
užmokesčiu.

2. Valstybės narės imasi būtinų 
priemonių apsaugoti darbuotojus, įskaitant 
tuos, kurie yra darbuotojų atstovai arba 
profesinių sąjungų nariai ir atstovai, nuo 
bet kokio darbdavio ar susijusių trečiųjų 
šalių priešiško elgesio ir bet kokių 
neigiamų pasekmių, kylančių dėl 
darbdaviui pateikto skundo arba bet kokio 
proceso, pradėto siekiant užtikrinti, kad 
būtų paisoma jų teisių jungtis į 
organizacijas ir imtis kolektyvinių 
veiksmų bei dalyvauti kolektyvinėse 
derybose dėl darbo užmokesčio, ir kad 
būtų paisoma nacionalinės teisės ir 
kolektyvinių sutarčių pagal šią direktyvą.

Pakeitimas 99

Pasiūlymas dėl direktyvos
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12 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės nustato sankcijų, taikytinų 
pažeidus nacionalines nuostatas, taisykles. 
Numatytos sankcijos turi būti veiksmingos, 
proporcingos ir atgrasomos.

Valstybės narės, nedarydamos poveikio 
konkrečioms sutartinių sankcijų 
formoms, numatytoms, kai taikytina, 
kolektyvinių sutarčių vykdymo taisyklėse, 
nustato sankcijų, taikytinų pažeidus 
nacionalines šios direktyvos perkėlimo 
priemones arba jau galiojančias 
atitinkamas nuostatas arba kolektyvines 
sutartis, susijusias su teisėmis, kurios 
patenka į šios direktyvos taikymo sritį. 
Numatytos sankcijos turi būti veiksmingos, 
proporcingos ir atgrasomos.

Pakeitimas 100

Pasiūlymas dėl direktyvos
13 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės gali pavesti socialiniams 
partneriams įgyvendinti šią direktyvą, jei 
socialiniai partneriai to bendrai paprašo. 
Tai darydamos valstybės narės imasi visų 
būtinų priemonių pasiekti, kad šios 
direktyvos siekiami rezultatai būtų visada 
užtikrinami.

Valstybės narės užtikrina savalaikes 
socialinių partnerių konsultacijas ir 
veiksmingą jų dalyvavimą rengiant ir 
įgyvendinant nacionalines šios direktyvos 
perkėlimo į nacionalinę teisę priemones ir 
gali pavesti socialiniams partneriams 
įgyvendinti šią direktyvą, jei socialiniai 
partneriai to bendrai paprašo. Tai 
darydamos valstybės narės imasi visų 
būtinų priemonių pasiekti, kad visada būtų 
laikomasi šioje direktyvoje išdėstytų 
prievolių.

Pakeitimas 101

Pasiūlymas dėl direktyvos
14 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės užtikrina, kad apie 
nacionalines priemones, kuriomis ši 
direktyva perkeliama į nacionalinę teisę, 

Valstybės narės užtikrina, kad apie 
nacionalines priemones, kuriomis ši 
direktyva perkeliama į nacionalinę teisę, 
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kartu su atitinkamomis jau galiojančiomis 
nuostatomis, susijusiomis su 1 straipsnyje 
nurodytu dalyku, būtų pranešta 
darbuotojams ir darbdaviams, įskaitant 
MVĮ.

kartu su atitinkamomis jau galiojančiomis 
nuostatomis, susijusiomis su 1 straipsnyje 
nurodytu dalyku, būtų pranešta 
darbuotojams ir darbdaviams, įskaitant 
MVĮ, taip pat visuomenei.

Pakeitimas 102

Pasiūlymas dėl direktyvos
15 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Komisija atlieka direktyvos vertinimą ne 
vėliau kaip [penkeri metai nuo perkėlimo į 
nacionalinę teisę dienos]. Po to Komisija 
pateikia Europos Parlamentui ir Tarybai 
ataskaitą, kurioje apžvelgiamas direktyvos 
įgyvendinimas, ir prireikus pasiūlo teisės 
aktų pakeitimus.

Komisija atlieka direktyvos vertinimą ne 
vėliau kaip [penkeri metai nuo perkėlimo į 
nacionalinę teisę dienos]. Po to Komisija, 
pasikonsultavusi su valstybėmis narėmis 
ir socialiniais partneriais Sąjungos 
lygmeniu, pateikia Europos Parlamentui ir 
Tarybai ataskaitą, kurioje apžvelgiamas 
direktyvos įgyvendinimas, ir prireikus 
pasiūlo teisės aktų pakeitimus.

Pakeitimas 103

Pasiūlymas dėl direktyvos
16 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Ši direktyva negali būti tinkamas 
pagrindas sumažinti bendrą apsaugos lygį, 
kurį jau turi valstybių narių darbuotojai.

1. Ši direktyva negali būti tinkamas 
pagrindas sumažinti bendrą apsaugos lygį, 
kurį jau turi valstybių narių darbuotojai, 
ypač sumažinti darbo užmokesčio dydį 
arba panaikinti nustatytąjį minimalųjį 
darbo užmokestį, ir negali būti aiškinama 
kaip užkertanti kelią valstybėms narėms 
didinti nustatytąjį minimalųjį darbo 
užmokestį.

Pakeitimas 104

Pasiūlymas dėl direktyvos
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16 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Šia direktyva nepažeidžiamos 
jokios kitos teisės, kurios buvo suteiktos 
darbuotojams kitais Sąjungos teisės aktais.

3. Šia direktyva nepažeidžiamos 
jokios teisės, kurios buvo suteiktos 
darbuotojams kitais Sąjungos teisės aktais.

Pakeitimas 105

Pasiūlymas dėl direktyvos
16 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. Šia direktyva nedaromas poveikis 
socialinių partnerių teisei derėtis dėl 
darbo užmokesčio ir sudaryti kolektyvines 
sutartis. Nė viena šios direktyvos nuostata 
negali būti aiškinama kaip ribojanti ar 
daranti neigiamą poveikį darbuotojų ir 
profesinių sąjungų teisėms, pripažintoms 
Sąjungos ar tarptautinėje teisėje arba 
tarptautiniuose susitarimuose, kurių šalys 
yra Sąjunga arba valstybės narės.

Pakeitimas 106

Pasiūlymas dėl direktyvos
17 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Valstybės narės pateikia Komisijai 
šios direktyvos taikymo srityje priimtų 
nacionalinės teisės aktų pagrindinių 
nuostatų tekstus.

2. Valstybės narės pateikia Komisijai 
šios direktyvos taikymo srityje priimtų 
nacionalinės teisės aktų pagrindinių 
nuostatų tekstus. Jos taip pat informuoja 
apie tai, kaip socialiniai partneriai 
dalyvavo rengiant ir įgyvendinant šias 
priemones.
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TEISĖS REIKALŲ KOMITETO NUOMONĖ DĖL TEISINIO PAGRINDO

Užimtumo ir socialinių reikalų komiteto
pirmininkei
Luciai Ďuriš Nicholsonová
BRIUSELIS

Tema: Nuomonė dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos dėl 
deramo minimaliojo darbo užmokesčio Europos Sąjungoje (COM(2020)0682 – 
C9-0337/2020 – 2020/0310(COD))

Gerb. Pirmininke,

2021 m. spalio 14 d. laišku1 Jūs laišku kreipėtės į Teisės reikalų (JURI) komitetą pagal Darbo 
tvarkos taisyklių 40 straipsnio 2 dalį ir paprašėte pateikti nuomonę dėl pasiūlymo dėl Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos dėl tinkamo minimaliojo darbo užmokesčio Europos 
Sąjungoje (COM(2020)682)2 teisinio pagrindo tinkamumo.

Komitetas minėtą klausimą apsvarstė 2021 m. spalio 28 d. posėdyje.

I. Bendra informacija

2020 m. spalio 28 d. Komisija priėmė pasiūlymą dėl teisėkūros procedūra priimamo akto dėl 
deramo minimaliojo darbo užmokesčio Europos Sąjungoje. Komisijos pasiūlymas grindžiamas 
SESV 153 straipsnio 2 dalimi kartu su 153 straipsnio 1 dalies b punktu. 153 straipsnio 2 dalyje 
leidžiama direktyvomis nustatyti būtiniausius reikalavimus, o 153 straipsnio 1 dalies b punkte 
nustatyta, kad Sąjunga remia ir papildo valstybių narių veiklą, be kita ko, darbo sąlygų srityje. 

Užimtumo ir socialinių reikalų (EMPL) komitetas prašyme nurodė, jog Teisės tarnyba 2021 m. 
rugsėjo 28 d. nuomonėje pasiūlė „SESV 153 straipsnio 2 dalį, kuri šiuo metu nurodyta kaip 
minimo pasiūlymo teisinis pagrindas, pakeisti tikslesne nuoroda į SESV 153 straipsnio 2 dalies 
b punktą“.

Į tai atsižvelgdamas, EMPL komitetas paprašė JURI komiteto pateikti nuomonę dėl minėto 
pasiūlymo teisinio pagrindo tinkamumo. 

Taip pat reikėtų pažymėti, kad keliuose EMPL komitete pateiktuose pakeitimuose siūloma 
nustatyti teisinius pagrindus, kurie neįtraukti į pirminį pasiūlymą (85, 86 ir 92 pakeitimai). 
Kitais pakeitimais siūloma Parlamentui atmesti Komisijos pasiūlymą (80, 81, 82, 83, 
84 pakeitimai) ir šį veiksmą pagrįsti, be kita ko, teiginiu, kad „ES neturi kompetencijos darbo 
užmokesčio srityje“ (82 pakeitimas). 

1 D(2021) 21141.
2 COM(2020)682, 2020 10 28. 
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EMPL komitetas šiuo metu svarsto pasiūlymą ir numato atitinkamai 2021 m. lapkričio 11 ir 
22 d. posėdžiuose surengti balsavimą komitete ir paskelbti apie derybų įgaliojimus, suteikiamus 
plenariniame posėdyje.

II. Susiję Sutarties straipsniai

Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo X antraštinėje dalyje „Socialinė politika“ yra 
atitinkamų nuostatų, kurios išdėstytos taip (pabraukta mūsų):

151 straipsnis
(EB sutarties ex 136 straipsnis)

Sąjunga ir valstybės narės, atsižvelgdamos į pagrindines socialines teises, nustatytas 
1961 m. spalio 18 d. Turine pasirašytoje Europos socialinėje chartijoje ir 1989 m. 
Bendrijos darbuotojų pagrindinių socialinių teisių chartijoje, mano, jog tikslinga didinti 
užimtumą, skatinti kurti geresnes gyvenimo bei darbo sąlygas, kad palaikant jų gerėjimą 
būtų galima siekti jų suderinimo, deramos socialinės apsaugos, administracijos ir 
darbuotojų dialogo, žmogiškųjų išteklių plėtotės siekiant nuolatinio didelio užimtumo ir 
kovojant su socialine atskirtimi.

Šiuo tikslu Sąjunga ir valstybės narės įgyvendina priemones, pagal kurias atsižvelgiama į 
įvairias nacionalinės patirties formas, ypač sutartinių santykių srityje, ir būtinumą išlaikyti 
Sąjungos ekonomikos konkurencingumą.

Jos tiki, kad tokia raida vyks ne tik dėl socialinių sistemų suderinimui palankaus vidaus 
rinkos veikimo, bet ir dėl Sutartyse numatytos tvarkos ir įstatymų bei kitų teisės aktų 
nuostatų suderinimo.

153 straipsnis
(EB sutarties ex 137 straipsnis)

1. Siekdama 151 straipsnyje keliamų tikslų, Sąjunga remia ir papildo valstybių narių 
veiklą šiose srityse:

a) visų pirma darbo aplinkos gerinimo siekiant rūpintis darbuotojų sveikata ir sauga;

b) darbo sąlygų;

c) darbuotojų socialinio draudimo ir socialinės apsaugos;

d) darbuotojų socialinės apsaugos nutraukus darbo sutartį;

e) darbuotojų informavimo ir konsultavimo;



RR\1243659LT.docx 63/103 PE689.873v03-00

LT

f) atstovavimo darbuotojų ir darbdavių interesams bei šių interesų ir bendrų sprendimų 
kolektyvinio gynimo atsižvelgiant į šio straipsnio 5 dalį;

g) Sąjungos teritorijoje tesėtai gyvenančių trečiųjų šalių piliečių įdarbinimo sąlygų;

h) iš darbo rinkos išstumtų asmenų integracijos nepažeidžiant 166 straipsnio;

i) moterų ir vyrų lygybės dėl galimybių darbo rinkoje ir požiūrio darbe;

j) kovos su socialine atskirtimi;

k) socialinės apsaugos sistemų modernizavimo nepažeidžiant c punkto.

2. Šiuo tikslu Europos Parlamentas ir Taryba:

a) gali numatyti priemones, skirtas valstybių narių bendradarbiavimui skatinti rodant 
iniciatyvą tobulinti žinias, plėtoti keitimąsi informacija ir geriausia patirtimi, remti 
naujoviškus požiūrius ir vertinti patirtį, išskyrus valstybių narių įstatymų ir kitų teisės aktų 
derinimą;

b) atsižvelgdami į kiekvienoje valstybėje narėje esamas sąlygas ir technines taisykles, gali 
šio straipsnio 1 dalies a–i punktuose nurodytose srityse direktyvomis nustatyti būtiniausius 
laipsniško įgyvendinimo reikalavimus. Tokiose direktyvose vengiama nustatyti 
administracinius, finansinius ir teisinius apribojimus, galinčius varžyti mažųjų ir vidutinių 
įmonių kūrimą ir plėtojimą.

Europos Parlamentas ir Taryba, pasikonsultavę su Ekonomikos ir socialinių reikalų 
komitetu ir Regionų komitetu, sprendžia pagal įprastą teisėkūros procedūrą.

1 dalies c, d, f, ir g punktuose nurodytose srityse Taryba, pasikonsultavusi su Europos 
Parlamentu ir minėtais komitetais, vieningai sprendžia pagal specialią teisėkūros 
procedūrą.

Taryba, remdamasi Komisijos pasiūlymu ir pasikonsultavusi su Europos Parlamentu, gali 
įprastą teisėkūros procedūrą vieningai nuspręsti taikyti 1 dalies d, f ir g punktams.

3. Valstybė narė gali patikėti administracijai ir darbuotojams jų bendru prašymu 
įgyvendinti direktyvas, priimtas pagal šio straipsnio 2 dalį, arba prireikus įgyvendinti pagal 
155 straipsnį priimtą Tarybos sprendimą.

Šiuo atveju ji užtikrina, kad ne vėliau negu direktyva arba sprendimas turi būti perkelti į 
nacionalinę teisę arba įgyvendinti, administracija ir darbuotojai tarpusavio susitarimu jau 
būtų ėmęsi reikiamų priemonių, o atitinkama valstybė narė privalo imtis visų priemonių, 
kurios užtikrintų, kad ji bet kuriuo metu galėtų garantuoti pagal tą direktyvą arba minėtą 
sprendimą siektinus rezultatus.

4. Pagal šį straipsnį priimtos nuostatos:
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– neturi įtakos valstybių narių teisei nustatyti pagrindinius savo socialinio draudimo 
sistemų principus ir neturi didesniu mastu paveikti jų finansinės pusiausvyros;

– nekliudo jokiai valstybei narei ir toliau laikytis arba imtis griežtesnių apsaugos priemonių 
atitinkančių Sutartis.

5. Šio straipsnio nuostatos netaikomos darbo užmokesčiui, teisei jungtis į asociacijas, 
teisei streikuoti arba teisei imtis lokautų.

III. Europos Sąjungos Teisingumo Teismo praktika teisinio pagrindo pasirinkimo 
klausimu

Europos Sąjungos Teisingumo Teismas (ESTT) tinkamo teisinio pagrindo pasirinkimą laiko 
konstitucinės reikšmės klausimu, užtikrinančiu, kad būtų laikomasi kompetencijos suteikimo 
principo (ES sutarties 5 straipsnis), ir apibrėžiančiu Sąjungos kompetencijos pobūdį ir aprėptį.3 

Pagal nusistovėjusią ESTT praktiką „Bendrijos akto teisinis pagrindas turi būti parinktas 
remiantis objektyviais kriterijais, kuriems būtų galima taikyti teisminę kontrolę ir kuriems, be 
kita ko, priskirtinas teisės akto tikslas ir turinys“.4 Todėl, pasirinkus netinkamą teisinį pagrindą, 
atitinkamas teisės aktas gali būti panaikintas. Atsižvelgiant į tai, institucijos pageidavimas 
aktyviau dalyvauti priimant konkretų teisės aktą, aplinkybės, kuriomis teisės aktas buvo 
priimtas, ir kiti darbo aspektai, susiję su konkrečiame teisės akte numatytomis galimybėmis 
veikti, neturi reikšmės nustatant teisingą teisinį pagrindą.5 

Jei išnagrinėjus atitinkamą aktą paaiškėja, kad juo siekiama dviejų tikslų arba tikslas turi dvi 
sudedamąsias dalis, ir jei vieną iš šių tikslų arba vieną iš šių dalių galima išskirti kaip pagrindinį 
(pagrindinę) ar dominuojantį (dominuojančią), o kitą tik kaip papildomą, teisės aktas turi būti 
grindžiamas tik vienu teisiniu pagrindu – tuo, kurio reikalauja pagrindinis ar dominuojantis 
tikslas arba pagrindinė ar dominuojanti sudedamoji dalis.6 Išskirtiniu atveju, jei teisės aktu tuo 
pat metu siekiama kelių tikslų arba jį sudaro kelios neatskiriamos sudėtinės dalys, iš kurių nė 
viena nėra mažiau svarbi ir netiesioginė kitos (-ų) atžvilgiu, toks teisės aktas turi būti 
grindžiamas skirtingais atitinkamais teisiniais pagrindais7. Tačiau tai įmanoma tik tuo atveju, 
jeigu pagal atitinkamiems teisiniams pagrindams nustatytos procedūros nėra tarpusavyje 
nesuderinamos ir nedaromas neigiamas poveikis Europos Parlamento teisei8. Be to, pasirinkta 

3 Nuomonė 2/00, ECLI:EU:C:2001:664, 5 dalis.
4 Sprendimo Komisija prieš Parlamentą ir Tarybą byloje C-411/06, EU:C:2009:518, 45 punktas ir jame cituojama 
teismų praktika. Taip pat žr. sprendimo Parlamentas prieš Tarybą byloje C-130/10, EU:C:2012:472, 42 punktą ir 
sprendime cituojamą teismų praktiką.
5 Sprendimo Komisija prieš Tarybą byloje C-269/97, ECLI:EU:C:2000:183, 44 punktas.
6 Sprendimo Komisija prieš Tarybą byloje C-137/12, EU:C:2013:675, 53 punktas; sprendimo Komisija prieš 
Parlamentą ir Tarybą byloje C-411/06, EU:C:2009:518, 46 punktas ir sprendime cituojama teismų praktika; 
sprendimo Parlamentas prieš Tarybą byloje C-490/10, EU:C:2012:525, 45 punktas; sprendimo Parlamentas prieš 
Tarybą byloje C-155/07, EU:C:2008:605, 34 punktas.
7 Sprendimo Komisija prieš Tarybą, C-211/01, ECLI:ES:2003:452, 40 punktas; sprendimo Komisija prieš 
Europos Parlamentą ir Tarybą, C-178/03, ECLI:EU:C:2006:4, 43–56 punktai.
8 Sprendimo Komisija prieš Tarybą („Titano dioksidas“), C-300/89, EU:C:1991:244, 17–25 punktai; sprendimas 
Portugalija prieš Tarybą byloje C-268/94, ECLI:EU:C:1996:461.
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priemonė turi atitikti teisėkūros procedūra priimamo akto nustatytą rūšį, kai tai nurodyta 
Sutartyje.

IV. Siūlomos priemonės tikslas ir turinys

Siekiant įvertinti teisinio pagrindo tinkamumą, t. y. įvertinti, ar 153 straipsnio 2 dalis kartu su 
153 straipsnio 1 dalies b punktu yra tinkamas siūlomos direktyvos teisinis pagrindas, 
pirmiausia siūloma išnagrinėti pagrindinį pasiūlymo tikslą ir turinį.

Aiškinamajame memorandume Komisija aiškina, kad „[s]iekiant užtikrinti tinkamas darbo ir 
gyvenimo sąlygas, ˂...˃ labai svarbu užtikrinti Sąjungos darbuotojams deramą darbo 
užmokestį“. Taip pat nurodyta, jog pagrindinis pasiūlymo tikslas yra „užtikrinti, kad Sąjungos 
darbuotojai būtų apsaugoti deramu minimaliuoju darbo užmokesčiu, sudarančiu galimybes 
oriai gyventi šalyje, kurioje jie dirba“.

Komisija teigia, „[k]ad būtų pasiektas šis bendras tikslas, pasiūlymu nustatoma sistema, kuria 
siekiama pagerinti minimaliojo darbo užmokesčio deramumą ir padidinti darbuotojų 
galimybes gauti minimaliojo darbo užmokesčio teikiamą apsaugą“, be to, paaiškina, kad 
„[s]iūloma direktyva siekiama šių tikslų, kartu atsižvelgiant į nacionalinių sistemų ypatumus, 
nacionalinę kompetenciją, socialinių partnerių autonomiškumą ir laisvę sudaryti sutartis ir 
visapusiškai jų paisant“. Taip pat teigiama, kad „[s]iekiant šių tikslų siūloma direktyva 
siekiama skatinti kolektyvines derybas dėl darbo užmokesčio visose valstybėse narėse“.

Kalbant apie turinį, pasiūlymo 1 straipsnyje nustatyta, kad: 

„[s]iekiant pagerinti darbo ir gyvenimo sąlygas Sąjungoje, šia direktyva nustatoma sistema, 
skirta:

a) nustatyti deramą minimaliojo darbo užmokesčio lygį;

b) suteikti darbuotojams galimybę gauti minimaliojo darbo užmokesčio teikiamą apsaugą 
kolektyvinėse sutartyse nustatyto darbo užmokesčio forma arba nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio forma, jei toks yra“.

15 konstatuojamoje dalyje taip pat teigiama, kad pasiūlymu „nustatomi būtiniausi Sąjungos 
lygmens reikalavimai siekiant užtikrinti, kad būtų nustatytas deramo lygio minimalusis darbo 
užmokestis ir kad darbuotojai galėtų naudotis minimaliojo darbo užmokesčio teikiama apsauga 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio arba kolektyvinėmis sutartimis užtikrinamo darbo 
užmokesčio forma, kaip apibrėžiama šios direktyvos tiksluose“.

Be to, pasiūlyme paaiškinta, kad „visapusiškai laikantis Sutarties dėl Europos Sąjungos 
veikimo 153 straipsnio 5 dalies, šia direktyva nesiekiama nei suderinti minimaliojo darbo 
užmokesčio lygio visoje Sąjungoje, nei įdiegti vienodo minimaliojo darbo užmokesčio 
nustatymo mechanizmo. Ja neribojama valstybių narių laisvė įvesti nustatytąjį minimalųjį 
darbo užmokestį arba skatinti kolektyvinių sutarčių teikiamą minimaliojo darbo užmokesčio 
apsaugą, laikantis nacionalinių kiekvienos šalies tradicijų bei ypatumų ir visapusiškai gerbiant 
nacionalines kompetencijas ir socialinių partnerių laisvę sudaryti sutartis. Šia direktyva 
valstybėms narėms, kuriose minimaliojo darbo užmokesčio teikiama apsauga užtikrinama 
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išimtinai kolektyvinėmis sutartimis, nenustatoma pareiga įvesti nustatytąjį minimalųjį darbo 
užmokestį arba užtikrinti visuotinį kolektyvinių sutarčių taikymą. Be to, šia direktyva 
nenustatomas darbo užmokesčio dydis, nes tai priklauso socialinių partnerių laisvei sudaryti 
sutartis nacionaliniu lygmeniu ir atitinkamai valstybių narių kompetencijai;“ 
(16 konstatuojamoji dalis). 

4 straipsnio 1 dalyje nustatyta pareiga valstybėms narėms imtis veiksmų ir taip skatinti 
„socialinių partnerių gebėjimų [sic!] dalyvauti kolektyvinėse derybose dėl darbo užmokesčio 
nustatymo“, taip pat „skatinti konstruktyvias, prasmingas ir informacija pagrįstas socialinių 
partnerių derybas dėl darbo užmokesčio“. Valstybės narės, kuriose kolektyvinių derybų aprėptis 
yra mažesnė nei 70 proc. darbuotojų, su jais nustato kolektyvinių derybų sąlygų sistemą ir 
parengia kolektyvinių derybų skatinimo veiksmų planą (4 straipsnio 2 dalis). 

Pasiūlymo 5 straipsnyje, siekiant užtikrinti teisės aktais nustatyto minimaliojo darbo 
užmokesčio deramumą, reikalaujama, kad valstybės narės, kuriose teisės aktais nustatytas 
minimalusis darbo užmokestis, nustatytų nacionalinius teisės aktais nustatyto minimaliojo 
darbo užmokesčio nustatymo ir atnaujinimo kriterijus, kurie būtų apibrėžti nekintamai ir aiškiai, 
reguliariai ir savalaikiai atnaujintų teisės aktais nustatytą darbo užmokestį ir įsteigtų 
patariamąsias įstaigas, kurios konsultuotų kompetentingas institucijas su teisės aktais nustatytu 
minimaliuoju darbo užmokesčiu susijusiais klausimais. Pasiūlyme tvirtinama, kad „[v]alstybės 
narės tuos kriterijus apibrėžia pagal savo nacionalinę praktiką arba atitinkamuose 
nacionalinės teisės aktuose, kompetentingų įstaigų sprendimuose arba trišaliuose 
susitarimuose“.

6 straipsnio 1 dalyje ribojamas teisės aktais nustatyto minimaliojo darbo užmokesčio 
svyravimų taikymas, jų trukmė ir mastas. Visų pirma, teigiama, kad „[v]alstybės narės gali 
leisti taikyti skirtingus nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio tarifus konkrečioms 
darbuotojų grupėms“, taip pat tvirtinama, kad „[v]alstybės narės siekia, kad šie svyravimai 
būtų kuo mažesni, ir užtikrina, kad bet koks svyravimas būtų nediskriminacinis, proporcingas, 
prireikus ribotas laiko atžvilgiu ir objektyviai bei logiškai pagrįstas teisėtu tikslu“. Straipsnyje 
taip pat numatyta teisės aktais nustatyto minimaliojo darbo užmokesčio apsauga nuo nepagrįstų 
ar neproporcingų atskaitymų: „[v]alstybės narės gali leisti teisės aktais nustatyti atskaitymus, 
kuriais darbuotojams mokamas darbo užmokestis būtų mažesnis už nustatytąjį minimalųjį 
darbo užmokestį. Valstybės narės užtikrina, kad šie atskaitymai iš nustatytojo minimaliojo 
darbo užmokesčio būtų būtini, objektyviai pagrįsti ir proporcingi“ (6 straipsnio 2 dalis).

7 straipsnyje reikalaujama, kad socialiniai partneriai veiksmingai ir laiku dalyvautų įvedant ir 
atnaujinant teisės aktais nustatytą minimalųjį darbo užmokestį. 

Siekiant pagerinti darbuotojų galimybes gauti teisės aktais nustatyto minimaliojo darbo 
užmokesčio taikomą apsaugą, 8 straipsnyje reikalaujama, kad valstybės narės, 
bendradarbiaudamos su socialiniais partneriais, imtųsi būtinų veiksmų darbuotojams užtikrinti 
galimybę gauti veiksmingą teisės aktais nustatyto minimaliojo darbo užmokesčio apsaugą. 
Reikalingi veiksmai, „prireikus“, apimtų kontrolės ir patikrinimų vietoje sistemos stiprinimą, 
gairių užtikrinančioms institucijoms teikimą ir tinkamos informacijos apie taikytiną teisės 
aktais nustatytą minimalųjį darbo užmokestį teikimą darbuotojams. 

III skyriuje dėl horizontaliųjų nuostatų numatytos papildomos priemonės, kuriomis nustatomos 
tam tikros procedūrinės apsaugos priemonės, kuriomis siekiama veiksmingai vykdyti 
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pasiūlyme nustatytas pareigas, visų pirma, susijusias su I ir II skyriuose numatytomis 
prievolėmis. IV skyrius dėl baigiamųjų nuostatų neturi didelės reikšmės vertinant minimo 
pasiūlymo teisinį pagrindą. 

V. Analizė ir tinkamo teisinio pagrindo nustatymas

Visų pirma, iš pasiūlymo tikslo ir turinio matyti, kad galimybė gauti minimalųjį darbo 
užmokestį, garantuojantį deramą gyvenimo lygį, yra „darbo sąlygų“ elementas. 

1 straipsnyje kalbama apie tikslą „pagerinti darbo ir gyvenimo sąlygas Sąjungoje“, tai – aiški 
nuoroda į SESV 153 straipsnio 1 dalies b punktą. Šiuo klausimu Teisės tarnyba pažymi, kad „į 
galimybę gauti minimalųjį darbo užmokestį ir jo deramumą atsižvelgta kaip į „darbo sąlygą“, 
kuri pateikiama kaip viso teisėkūros procedūra priimamo akto dalykas“.

6 konstatuojamojoje dalyje paaiškinta, kad „geresnės darbo ir gyvenimo sąlygos, kurios 
užtikrinamos, be kita ko, ir nustatant deramą minimalųjį darbo užmokestį, naudingos ir 
Sąjungos darbuotojams, ir įmonėms, yra būtinos siekiant užtikrinti įtraukų ir tvarų ekonomikos 
augimą. Sprendžiant problemas dėl didelių minimaliojo darbo užmokesčio aprėpties ir 
deramumo skirtumų prisidedama prie sąžiningesnės ES darbo rinkos, skatinama ekonominė bei 
socialinė pažanga bei aukštynkryptė konvergencija“. 7 konstatuojamojoje dalyje tęsiama ir 
tvirtinama, kad „nustačius deramą minimalųjį darbo užmokestį, apsaugomos palankių sąlygų 
neturinčių darbuotojų pajamos, padedama užtikrinti orų pragyvenimą ir ribojamas pajamų 
mažėjimas nuosmukio laikotarpiu ˂...˃“. 8 konstatuojamojoje dalyje nurodyta, kad 
„[e]konomikos nuosmukio laikotarpiu, pavyzdžiui, per COVID-19 krizę, minimaliojo darbo 
užmokesčio vaidmuo apsaugant mažą darbo užmokestį gaunančius darbuotojus tampa vis 
svarbesnis ir yra būtinas tvariam ir įtraukiam ekonomikos atsigavimui remti“.

Komisijos aiškinamojoje dalyje paaiškinama, kad „siūloma direktyva siekiama užtikrinti, kad 
Sąjungos darbuotojai būtų apsaugoti deramu minimaliuoju darbo užmokesčiu, sudarančiu 
galimybes oriai gyventi šalyje, kurioje jie dirba“. Pripažįstama, kad „[n]ors darbo užmokesčio 
nustatymas nacionaliniu lygmeniu priklauso tik valstybių narių kompetencijai, dideli standartų, 
taikomų norint gauti deramą minimalųjį darbo užmokestį, skirtumai yra darbo sąlygų dalis“. 

Reikia pažymėti, kad pagal teismo praktiką SESV 153 straipsnio 5 dalis, pagal kurią „darbo 
užmokesčiui“ netaikomos 153 straipsnio 1–4 dalys, turi būti aiškinama siaurai kaip apimanti 
priemones, kurios „prilygtų tiesioginiam Sąjungos teisės kišimuisi nustatant jos teritorijoje 
darbo užmokestį“. Pasak ESTT, „darbo užmokesčio“ išimtis „negali apimti visų tam tikrą ryšį 
su darbo užmokesčiu turinčių atvejų, nes dėl to kai kurios iš SESV 153 straipsnio 1 dalyje 
numatytų sričių prarastų didelę savo reikšmės dalį“9. Teisės tarnyba daro išvadą, kad, remiantis 
ESTT praktika, „kadangi ES teisės aktais su darbo užmokesčiu susiję klausimai sprendžiami 
atsižvelgiant į darbo sąlygas, nedarant poveikio jokiems pagrindiniams klausimams, kuriuos 

9 2014 m. birželio 19 d. sprendimo bylose Thomas Specht ir kt., C-501/12 – C-506/12, C-540/12 ir C-541/12, 
EU:C:2014:2005, 33 punktas. Taip pat žr. 2010 m. birželio 10 d. sprendimo bylose Tiziana Bruno ir Daniela Lotti, 
C-395/08 ir C-396/08, EU:C:2010:329, 37 punktą; 2008 m. balandžio 15 d. sprendimo byloje Impact, C-268/06, 
EU:C:2008:223, 123 ir 124 punktus ir 2007 m. rugsėjo 13 d. sprendimo byloje Yolanda Del Cerro Alonso, C-
307/05, EU:C:2007:509, 40 ir 41 punktus. 
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šioje srityje turi spręsti valstybės narės ˂...˃, tokie teisės aktai ir toliau patektų į SESV 
153 straipsnio taikymo sritį ir nebūtų draudžiama jiems taikyti SESV 153 straipsnio 5 dalies“.

Antra, minimo pasiūlymo 1 straipsnio 1 dalyje kalbama apie „sistemos“, apimančios siekį 
„nustatyti deramą minimaliojo darbo užmokesčio lygį“ ir „suteikti darbuotojams galimybę 
gauti minimaliojo darbo užmokesčio teikiamą apsaugą“, sukūrimą. Be to, dokumente 
nekalbama apie minimaliojo darbo užmokesčio nustatymą konkrečiais suderintais lygiais, bet 
pateikiama nuoroda į bendrą „deramumo“ sąvoką. Išlieka „valstybių narių pasirinkim[as] įvesti 
nustatytąjį minimalųjį darbo užmokestį arba skatinti prieigą prie kolektyvinėse sutartyse 
numatytos minimaliojo darbo užmokesčio teikiamos apsaugos“ (1 straipsnio 2 dalis), be to, 
„[š]ia direktyva valstybėms narėms, kuriose minimaliojo darbo užmokesčio teikiama apsauga 
užtikrinama tik kolektyvinėmis sutartimis, nenustatoma pareiga įvesti nustatytąjį minimalųjį 
darbo užmokestį arba užtikrinti visuotinį kolektyvinių sutarčių taikymą“ (1 straipsnio 3 dalis).

Pasiūlyme sprendžiamas minimaliojo darbo užmokesčio – esminės „darbo sąlygos“ – 
klausimas: nustatant darbo užmokestį reikėtų vadovautis „deramumui skatinti nustatytais 
kriterijais“ (5 straipsnis), taip pat numatoma apsauga, kad iš sąvokų „minimalusis darbo 
užmokestis“ ir jo „deramumas“ pernelyg dideliais svyravimais ir atskaitymais nebūtų 
pašalinamas visas turinys (6 straipsnis). Teisės tarnyba pažymi, kad 6 straipsnyje tiesiogiai 
nereglamentuojamas pats minimaliojo darbo užmokesčio dydis, tačiau, atsižvelgiant į visa 
apimantį „deramumo“ siekį, vis dar paisoma valstybių narių diskrecijos spręsti dėl atskaitymų 
ir svyravimų specifinio pobūdžio, taikymo srities ir (arba) dydžio.

Tai atitinka „būtiniausius laipsniško įgyvendinimo reikalavimus“, kaip numatyta SESV 
153 straipsnio 2 dalies b punkte, pagal kurį Europos Parlamentui ir Tarybai leidžiama 
direktyvomis, atsižvelgiant į kiekvienoje valstybėje narėje galiojančias sąlygas ir technines 
taisykles ir vengiant nustatyti administracinius, finansinius ir teisinius apribojimus, galinčius 
varžyti mažųjų ir vidutinių įmonių kūrimą ir plėtojimą, nustatyti būtiniausius laipsniško 
įgyvendinimo reikalavimus.

Kalbant apie 153 straipsnio 2 dalį reikėtų pažymėti, kad nors pasiūlymas grindžiamas 
„153 straipsnio 2 dal[imi] kartu su 153 straipsnio 1 dalies b punktu“ (1 nurodomoji dalis), 
aiškinamajame memorandume, kalbant apie 153 straipsnio 2 dalį, nuoroda daroma tik į 
b punktą: „Pagal SESV 153 straipsnio 2 dalį direktyvose leidžiama nustatyti būtiniausius 
reikalavimus, vengiant įvesti administracinius, finansinius ir teisinius apribojimus, galinčius 
varžyti mažųjų ir vidutinių įmonių kūrimą ir plėtojimą“.

Šiuo atveju Teisės tarnyba pažymi, kad „SESV 153 straipsnio 2 dalies a ir b punktai, kaip 
konkretesnės nuostatos, turėtų būti aiškiai nustatyti kaip galimas tinkamas socialinės politikos 
srityje priimtų ES teisės aktų teisinis pagrindas, kaip apibrėžta SESV 153 straipsnyje. Todėl 
SESV 153 straipsnio 2 dalį, kuri šiuo metu nurodyta kaip minimo pasiūlymo teisinis pagrindas, 
reikėtų pakeisti tikslesne nuoroda į SESV 153 straipsnio 2 dalies b punktą“.

Vis dėlto, reikėtų pažymėti, kad SESV 153 straipsnio 2 dalies antra pastraipa, kurioje nustatyta, 
kad Europos Parlamentas ir Taryba sprendžia pagal įprastą teisėkūros procedūrą, nepatenka į 
153 straipsnio 2 dalies b punkto taikymo sritį. Todėl 153 straipsnio 2 dalies kaip teisinio 
pagrindo nurodymas, nenurodant konkrečios jos nuostatos, šiuo atžvilgiu neatrodo klaidingas. 

Atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta pirmiau, atrodo, kad pagrindinis pasiūlymo tikslas – pagerinti 
darbo sąlygas nustatant sistemą, pagal kurią darbuotojai Sąjungoje galėtų naudotis minimaliojo 
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darbo užmokesčio apsauga, ir kad 153 straipsnio 2 dalis kartu su 153 straipsnio 1 dalies 
b punktu yra tinkamas pasiūlymo teisinis pagrindas. 

Galiausiai, reikėtų paminėti, jog Teisės tarnyba siūlo šiek tiek performuluoti 4 straipsnį, kad 
būtų pašalinti esami neatitikimai, nors ji mano, kad šia nuostata SESV 153 straipsnio 1 dalies 
b punkto taikymo sritis nėra viršijama. Be to, siekiant paaiškinti, kad pasiūlymu neviršijama 
numatyta taikymo sritis, ir kaip siūlo Teisės tarnyba, 6 straipsnio 1 ir 2 dalių pirmieji sakiniai, 
kuriuose numatyta, kad valstybės narės gali atitinkamai leisti „taikyti skirtingus nustatytojo 
minimaliojo darbo užmokesčio tarifus konkrečioms darbuotojų grupėms“ ir „teisės aktais 
nustatyti atskaitymus, kuriais darbuotojams mokamas darbo užmokestis būtų mažesnis už 
nustatytąjį minimalųjį darbo užmokestį“, turėtų būti išbraukti arba performuluoti, galbūt 
įtraukiant juos į konstatuojamąsias dalis, nes šiais sakiniais, kaip atrodo, pripažįstama, kad 
valstybėms narėms tenka kompetencija leisti taikyti svyravimus ir atskaitymus (o ne suteikti 
valstybėms narėms tokią galimybę pasiūlyme dėl direktyvos). 

VI. Išvada ir rekomendacija

2021 m. spalio 28 d. posėdyje Teisės reikalų komitetas, 23 nariams balsavus už, 1 – prieš ir nė 
vienam nesusilaikius10, nusprendė rekomenduoti Užimtumo ir socialinių reikalų komitetui 
nustatyti, kad 153 straipsnio 2 dalis kartu su 153 straipsnio 1 dalies b punktu yra tinkamas 
pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos dėl tinkamo minimalaus darbo 
užmokesčio Europos Sąjungoje teisinis pagrindas ir kad nuorodą į SESV 153 straipsnio 2 dalį 
būtų galima pakeisti konkretesne nuoroda į SESV 153 straipsnio 2 dalies b punktą.

Pagarbiai

(parašas) Adrián Vázquez Lázara

10 Per galutinį balsavimą dalyvavo: pirmininkas Adrián Vázquez Lázara, pirmininko pavaduotojas Sergey 
Lagodinsky, pirmininko pavaduotojas Ibán García del Blanco, pirmininko pavaduotojas Marion Walsmann, 
pirmininko pavaduotojas Raffaele Stancanelli, Pascal Arimont, Manon Aubry, Alessandra Basso, Gunnar Beck, 
Patrick Breyer, Daniel Buda, Geoffroy Didier, Pascal Durand, Angel Dzhambazki, Evelyne Gebhardt, Jean-Paul 
Garraud, Esteban González Pons, Heidi Hautala, Mislav Kolakušić, Gilles Lebreton, Angelika Niebler, Jiří 
Pospíšil, Franco Roberti, Nacho Sánchez Amor, Stéphane Séjourné, Liesje Schreinemacher, Yana Toom, Axel 
Voss, Tiemo Wölken, Lara Wolters, Javier Zarzalejos.
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MOTERŲ TEISIŲ IR LYČIŲ LYGYBĖS KOMITETO NUOMONĖ

pateikta Užimtumo ir socialinių reikalų komitetui

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos dėl deramo minimaliojo darbo 
užmokesčio Europos Sąjungoje
(COM(2020)0682 – C9-0337/2020 – 2020/0310(COD))

Nuomonės referentė: Lina Gálvez Muñoz

TRUMPAS PAGRINDIMAS

Tarptautinės darbo organizacijos (TDO) nuomone, minimalaus darbo užmokesčio tikslas – 
apsaugoti darbuotojus nuo nepagrįstai mažo darbo užmokesčio, nes jis padeda teisingai ir 
sąžiningai paskirstyti pažangos vaisius visiems ir garantuoti minimalų pragyvenimą 
užtikrinantį darbo užmokestį visiems, kurie dirba ir kuriems tokia apsauga reikalinga. 
Minimalus darbo užmokestis taip pat gali būti vienas iš politikos, kuria siekiama įveikti 
skurdą ir mažinti nelygybę, įskaitant vyrų ir moterų nelygybę, elementų.

Šis paskutinis punktas ypač aktualus atsižvelgiant į tai, kad kai kurių tyrimų, pavyzdžiui, 
Eurofound tyrimo „Minimalus darbo užmokestis 2020 m. Metinė apžvalga“1 duomenimis, 
nors moterys sudaro 48 proc. Europos Sąjungos darbuotojų, jos sudaro 59 proc. minimalų 
darbo užmokestį gaunančių asmenų. Iš tiesų, dauguma minimalų darbo užmokestį gaunančių 
asmenų Europoje yra moterys. Moterys taip pat yra tarp pagrindinių žemesnio nei 
minimalusis darbo užmokesčio gavėjų, taip pat jaunų darbuotojų, žemesnį išsilavinimą 
turinčių darbuotojų arba kaimo vietovių darbuotojų, turinčių išlaikomų vaikų.

Tai ypač aktualu kai kuriuose sektoriuose, kurie COVID-19 pandemijos metu pasirodė esą 
labai svarbūs, pavyzdžiui, mokamos ilgalaikės priežiūros sektorius. Iš duomenų matyti, kad 
maždaug keturi penktadaliai (81 proc.) ES ilgalaikės priežiūros darbuotojų buvo moterys, 
penktadalis (19 proc.) buvo vyrai ir didžiausią COVID-19 krizės poveikį patyrė moterys, 
dirbančios menkai apmokamų paslaugų sektoriuose, kaip antai priežiūros paslaugų 
sektoriuje2.

Priežiūra gali būti mokama arba nemokama, o mokama priežiūra gali būti teikiama viešajame 
arba privačiajame sektoriuje pagal oficialų arba neoficialų darbo susitarimą, todėl minimalaus 

1 Minimum wages in 2020: Annual review (europa.eu).
2 Public services - Long-term care workforce: Employment and working conditions (europa.eu).

https://www.eurofound.europa.eu/sites/default/files/ef_publication/field_ef_document/ef20005en.pdf.
https://www.eurofound.europa.eu/sites/default/files/ef_publication/field_ef_document/ef20028en.pdf
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darbo užmokesčio susitarimų klausimas šiame sektoriuje yra itin jautrus, ypač namų ūkio 
darbuotojų atveju. Politikos veiksmai, kuriais siekiama gerinti darbo sąlygas ilgalaikės 
priežiūros srityje ir gerinti galimybes gauti kokybišką darbą šiame sektoriuje, yra susiję su 
lyčių aspektu, todėl minimalaus darbo užmokesčio taikymo išplėtimas įtraukiant namų ūkio 
darbuotojus gali labai padėti mažinti nelygybę. 

Be to, dabartinė krizė suteikia galimybę iš naujo įvertinti darbo užmokesčio adekvatumą kai 
kuriuose sektoriuose, kuriuose daugiausia dirba moterys ir kurie krizės metu pasirodė esą 
labai svarbūs ir turintys didelę socialinę vertę3. Šiuo požiūriu Europos pagrindų direktyva turi 
padėti didinti aukštynkryptę socialinę ir darbo užmokesčio konvergenciją ir kovoti su skurdu, 
nelygybe ir vyrų ir moterų darbo užmokesčio skirtumu, visų pirma siekiant išvengti 
nepakankamo daugiausiai moterų atliekamo darbo vertinimo. 

Vyrų ir moterų užimtumo skirtumas (11,4 proc.), vyrų ir moterų darbo užmokesčio skirtumas 
(14 proc.) ir vyrų ir moterų pensijų skirtumas (30 proc.) tebėra nepriimtinai dideli, o vyrų ir 
moterų užimtumo skirtumo panaikinimas taip pat yra socialinė ir ekonominė būtinybė siekiant 
sumažinti skurdą ir vaikų skurdą. Norint patikrinti pažangą gerinant moterų ir įvairių moterų 
grupių įsidarbinimo galimybes, reikia turėti pagal lytį suskirstytus įvairių sektorių duomenis ir 
atlikti periodinį vertinimą. Siekiant tvaraus ekonomikos augimo ir vystymosi, našumo ir 
ilgalaikio fiskalinio tvarumo Europos Sąjungoje bei jos gyventojų, įskaitant vaikus, gerovės, 
labai svarbu užtikrinti vienodą darbo užmokestį ir sudaryti palankesnes sąlygas gerai 
profesinio ir asmeninio gyvenimo pusiausvyrai, taip pat ir vyrams.

PAKEITIMAI

Moterų teisių ir lyčių lygybės komitetas ragina atsakingą Užimtumo ir socialinių reikalų 
komitetą atsižvelgti į šiuos pakeitimus:

Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1) Pagal Europos Sąjungos sutarties 3 
straipsnį Sąjungos tikslai yra, inter alia, 
skatinti savo tautų gerovę ir siekti Europos 
tvaraus vystymosi, grindžiamo labai 
konkurencinga socialine rinkos ekonomika;

(1) Pagal Europos Sąjungos sutarties 3 
straipsnį Sąjungos tikslai yra, inter alia, 
skatinti lyčių lygybę ir socialinį 
teisingumą bei savo tautų gerovę ir siekti 
Europos tvaraus vystymosi, grindžiamo 
labai konkurencinga socialine rinkos 
ekonomika;

Pakeitimas 2

3 Women and labour market equality: Has COVID-19 rolled back recent gains? (europa.eu).

https://www.eurofound.europa.eu/sites/default/files/ef_publication/field_ef_document/ef20068en.pdf
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Pasiūlymas dėl direktyvos
1 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1a) Pagal Europos Sąjungos 
pagrindinių teisių chartijos 27 straipsnį 
darbuotojams ir jų atstovams turi būti 
garantuota informacija ir konsultacijos 
reikiamu laiku Sąjungos ir nacionalinės 
teisės aktų bei praktikos nustatytais 
atvejais ir sąlygomis;

Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2) Europos Sąjungos pagrindinių 
teisių chartijos 31 straipsnyje36 nustatyta, 
kad kiekvienas darbuotojas turi teisę į 
saugias, jo sveikatą ir orumą atitinkančias 
darbo sąlygas;

(2) Europos Sąjungos pagrindinių 
teisių chartijos36 31 straipsnyje nustatyta, 
kad kiekvienas darbuotojas turi teisę į 
saugias, jo sveikatą ir orumą atitinkančias 
darbo sąlygas, o 23 straipsnyje 
pripažįstama, kad vyrų ir moterų lygybė 
turi būti užtikrinta visose srityse, įskaitant 
priėmimą į darbą, darbą ir atlyginimą;

_________________ _________________
36 Europos Sąjungos pagrindinių teisių 
chartija (2012/C 326/02, OL C 326, 
2012 10 26).

36 Europos Sąjungos pagrindinių teisių 
chartija (2012/C 326/02, OL C 326/391, 
2012 10 26).

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2a) Europos Sąjungos pagrindinių 
teisių chartijos 23 straipsnyje numatoma 
teisė į moterų ir vyrų lygybę visose srityse, 
įskaitant įdarbinimą, darbą ir atlyginimą;
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Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2b) Europos Sąjungos pagrindinių 
teisių chartijos 21 straipsnyje nustatyta 
teisė į nediskriminavimą dėl asmens lyties, 
rasės, odos spalvos, etninės ar socialinės 
kilmės, genetinių bruožų, kalbos, religijos 
ar tikėjimo, politinių ar kitokių pažiūrų, 
priklausymo tautinei mažumai, turtinės 
padėties, gimimo, negalios, amžiaus ar 
seksualinės orientacijos;

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 c konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2c) Tarptautinio ekonominių, 
socialinių ir kultūrinių teisių pakto 7 
straipsnyje pripažįstama kiekvieno 
žmogaus teisė į teisingą darbo užmokestį 
ir vienodą apmokėjimą už lygiavertį darbą 
bei deramą pragyvenimą jiems patiems ir 
jų šeimoms;

Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3) Europos socialinėje chartijoje 
nustatyta, kad visi darbuotojai turi teisę į 
tinkamas darbo sąlygas. Joje pripažįstama 
visų darbuotojų teisė į tinkamą atlyginimą, 
kurio pakaktų jų pačių ir jų šeimų deramam 
gyvenimo lygiui užtikrinti. Chartijos 4 
straipsnyje pripažįstamas laisvai sudarytų 
kolektyvinių sutarčių ir nustatytojo 
minimaliojo darbo užmokesčio nustatymo 

(3) Europos socialinėje chartijoje 
nustatyta, kad visi darbuotojai, įskaitant, 
be kita ko, jaunimą, namų ūkio 
darbuotojus ir slaugytojus, turi teisę į 
tinkamas darbo sąlygas. Joje pripažįstama 
visų darbuotojų teisė į tinkamą atlyginimą, 
kurio pakaktų jų pačių ir jų šeimų deramam 
gyvenimo lygiui užtikrinti, taip pat teisė į 
vienodą darbo užmokestį už vienodos 
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mechanizmų vaidmuo siekiant užtikrinti 
veiksmingą naudojimąsi šia teise;

vertės darbą bei darbuotojų teisė į lygias 
galimybes ir vienodą požiūrį užimtumo bei 
profesinės veiklos srityje be 
diskriminacijos. Joje nustatoma teisė į 
apsaugą nuo skurdo ir socialinės 
atskirties ir ja padedama mažinti esamą 
vyrų ir moterų darbo užmokesčio 
skirtumą. Chartijos 4 straipsnyje 
pripažįstamas laisvai sudarytų kolektyvinių 
sutarčių ir nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio nustatymo mechanizmų 
vaidmuo siekiant užtikrinti veiksmingą 
naudojimąsi šia teise;

Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4) 2017 m. lapkričio 17 d. Geteborge 
paskelbto Europos socialinių teisių ramsčio 
II skyriuje nustatyti principai, kuriais turėtų 
būti vadovaujamasi siekiant užtikrinti 
teisingas darbo sąlygas. Europos socialinių 
teisių ramsčio 6 principu patvirtinama 
darbuotojų teisė į teisingą darbo užmokestį, 
kuriuo užtikrinamas deramas gyvenimo 
lygis. Juo taip pat numatyta, kad 
užtikrinamas deramas minimalusis darbo 
užmokestis, leidžiantis patenkinti 
darbuotojo ir jo šeimos poreikius 
atsižvelgiant į nacionalines ekonomines ir 
socialines sąlygas ir išsaugant galimybes 
įsidarbinti ir paskatas ieškoti darbo. Be to, 
juo primenama, kad turi būti užkirstas 
kelias dirbančiųjų skurdui ir kad visi 
atlyginimai turi būti nustatomi skaidriai ir 
nuspėjamai, atsižvelgiant į socialinių 
partnerių autonomiškumą;

(4) 2017 m. lapkričio 17 d. Geteborge 
paskelbto Europos socialinių teisių ramsčio 
II skyriuje nustatyti principai, kuriais turėtų 
būti vadovaujamasi siekiant užtikrinti 
teisingas darbo sąlygas. Pagal 2 ir 3 
principus numatomas vienodas požiūris į 
vyrus ir moteris ir lygios jų galimybės 
dalyvavimo darbo rinkoje, įdarbinimo 
sąlygų ir kilimo karjeros laiptais srityse, 
neatsižvelgiant į rasinę ar etninę kilmę, 
religiją ar įsitikinimus, negalią, amžių ar 
seksualinę orientaciją. Europos socialinių 
teisių ramsčio 6 principu patvirtinama 
darbuotojų teisė į teisingą darbo užmokestį, 
kuriuo užtikrinamas deramas gyvenimo 
lygis. Juo taip pat numatyta, kad 
užtikrinamas deramas minimalusis darbo 
užmokestis, leidžiantis patenkinti 
darbuotojo ir jo šeimos poreikius 
atsižvelgiant į nacionalines ekonomines ir 
socialines sąlygas ir išsaugant galimybes 
įsidarbinti ir paskatas ieškoti darbo. Be to, 
juo primenama, kad turi būti užkirstas 
kelias dirbančiųjų skurdui ir kad visi 
atlyginimai turi būti nustatomi skaidriai ir 
nuspėjamai, atsižvelgiant į socialinių 
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partnerių autonomiškumą;

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(5a) moterų ir vyrų lygybė yra vienas iš 
Sąjungos pagrindinių principų. Pagal 
Europos Sąjungos sutarties 3 straipsnį 
moterų ir vyrų lygybės skatinimas yra 
vienas iš Sąjungos tikslų, o pagal 
Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 8 
straipsnį moterų ir vyrų lygybė turėtų būti 
skatinama visose Europos Sąjungos 
veiklos srityse;

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(5b) Europos Sąjungos pagrindinių 
teisių chartijos 21 straipsnyje draudžiama 
bet kokia diskriminacija bet kokiu 
pagrindu, o 23 straipsnyje reikalaujama, 
kad moterų ir vyrų lygybė būtų užtikrinta 
visose srityse, įskaitant priėmimą į darbą, 
darbą ir atlyginimą;

Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(6) geresnės darbo ir gyvenimo 
sąlygos, kurios užtikrinamos, be kita ko, ir 
nustatant deramą minimalųjį darbo 
užmokestį, naudingos ir Sąjungos 

(6) geresnės darbo ir gyvenimo 
sąlygos, kurios užtikrinamos, be kita ko, 
nustatant deramą minimalųjį darbo 
užmokestį ir darbo užmokesčio 
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darbuotojams, ir įmonėms, yra būtinos 
siekiant užtikrinti įtraukų ir tvarų 
ekonomikos augimą. Sprendžiant 
problemas dėl didelių minimaliojo darbo 
užmokesčio aprėpties ir deramumo 
skirtumų prisidedama prie sąžiningesnės 
ES darbo rinkos, skatinama ekonominė bei 
socialinė pažanga bei aukštynkryptė 
konvergencija. Konkurencija bendrojoje 
rinkoje turėtų būti grindžiama aukštais 
socialiniais standartais, inovacijomis ir 
našumo gerinimu, visiems užtikrinant 
vienodas sąlygas;

skaidrumą, naudingos Sąjungos 
darbuotojams, visuomenei ir ekonomikai ir 
yra būtinos siekiant užtikrinti įtraukų ir 
tvarų ekonomikos augimą. Sprendžiant 
problemas dėl didelių minimaliojo darbo 
užmokesčio aprėpties ir deramumo 
skirtumų, taip pat kovojant su 
nedeklaruojamu darbu, kurį dažniausiai 
atlieka moterys, taikant darbo vietų 
pripažinimo paskatų sistemas ir 
supaprastintas deklaravimo priemones, 
prisidedama prie sąžiningesnės ES darbo 
rinkos, skatinama ekonominė ir socialinė 
pažanga, aukštynkryptė konvergencija ir 
lyčių lygybė. Konkurencija bendrojoje 
rinkoje turėtų būti grindžiama aukštais 
socialiniais standartais, kokybiškų darbo 
vietų kūrimu, inovacijomis ir našumo 
gerinimu, visiems užtikrinant vienodas 
sąlygas;

Pakeitimas 12

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(6a) remiantis Tarptautinės darbo 
organizacijos (TDO) nuomone, 
minimalaus darbo užmokesčio tikslas – 
apsaugoti darbuotojus nuo nepagrįstai 
mažo darbo užmokesčio, kuris vyrauja 
priežiūros sektoriuje. Politikai, kuria 
siekiama gerinti darbo sąlygas ir 
galimybes gauti kokybišką darbą 
ilgalaikės priežiūros sektoriuje, būdingas 
lyčių aspektas, ir minimalaus darbo 
užmokesčio taikymo išplėtimas įtraukiant 
priežiūros darbuotojus gali labai padėti 
mažinti nelygybę;

Pakeitimas 13

Pasiūlymas dėl direktyvos
7 konstatuojamoji dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(7) nustačius deramą minimalųjį darbo 
užmokestį, apsaugomos palankių sąlygų 
neturinčių darbuotojų pajamos, padedama 
užtikrinti orų pragyvenimą ir ribojamas 
pajamų mažėjimas nuosmukio laikotarpiu, 
kaip pripažįstama Tarptautinės darbo 
organizacijos konvencijoje Nr. 131 dėl 
minimaliojo darbo užmokesčio nustatymo 
sistemos sukūrimo. Minimalusis darbo 
užmokestis padeda išlaikyti vidaus 
paklausą, stiprinti paskatas dirbti, mažinti 
darbo užmokesčio skirtumus ir dirbančiųjų 
skurdą;

(7) nustačius deramą minimalųjį darbo 
užmokestį, apsaugomos palankių sąlygų 
neturinčių darbuotojų pajamos, padedama 
užtikrinti orų pragyvenimą ir ribojamas 
pajamų mažėjimas krizės ir pokriziniu 
laikotarpiais, kaip pripažįstama 
Tarptautinės darbo organizacijos 
konvencijoje Nr. 131 dėl minimaliojo 
darbo užmokesčio nustatymo sistemos 
sukūrimo. Minimalusis darbo užmokestis 
padeda išlaikyti vidaus paklausą, stiprinti 
paskatas dirbti, mažinti darbo užmokesčio 
skirtumus ir užkirsti kelią dirbančiųjų 
skurdui bei su juo kovoti. Atsižvelgiant į 
tai, kad pernelyg daug moterų dirba mažai 
apmokamą darbą, minimaliojo darbo 
užmokesčio nustatymu galima 
reikšmingai padėti užtikrinti deramą 
darbo užmokestį visiems ir mažinti vyrų ir 
moterų darbo užmokesčio skirtumą;

Pakeitimas 14

Pasiūlymas dėl direktyvos
7 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(7a) COVID-19 krizė, per kurią 
paaiškėjo, kad kai kurie mažai apmokami 
sektoriai, pavyzdžiui, priežiūros, valymo, 
mažmeninės prekybos ir švietimo, 
kuriuose daugiausia dirba moterys, yra 
labai svarbūs ir turi didelę socialinę ir 
ekonominę vertę, rodo, kad reikia iš naujo 
įvertinti darbo užmokesčio adekvatumą tų 
sektorių darbuotojams, kurie dažnai yra 
mažiau vertinami ir mažiau apmokami nei 
sektoriuose, kuriuose dominuoja vyrai;
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Pakeitimas 15

Pasiūlymas dėl direktyvos
8 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(8) tikimybė, kad moterys, jauni ir 
žemos kvalifikacijos darbuotojai ir 
neįgalieji gaus minimalųjį darbo užmokestį 
arba mažą darbo užmokestį yra didesnė nei 
kitų grupių. Ekonomikos nuosmukio 
laikotarpiu, pavyzdžiui, per COVID-19 
krizę, minimaliojo darbo užmokesčio 
vaidmuo apsaugant mažą darbo užmokestį 
gaunančius darbuotojus tampa vis 
svarbesnis ir yra būtinas tvariam ir 
įtraukiam ekonomikos atsigavimui remti. 
Minimaliojo darbo užmokesčio klausimo 
sprendimas padeda užtikrinti lyčių lygybę, 
panaikinti vyrų ir moterų darbo 
užmokesčio ir pensijų skirtumą, taip pat 
padėti moterims išbristi iš skurdo;

(8) tikimybė, kad moterys, migrantai, 
įvairios rasinės ar etninės kilmės 
asmenys, jauni ir žemos kvalifikacijos 
darbuotojai, vienišos motinos ir vieniši 
tėvai, neįgalieji ir daugialypę, struktūrinę 
bei tarpsektorinę diskriminaciją 
patiriantys asmenys gaus minimalųjį arba 
mažą darbo užmokestį arba jiems nebus 
taikomos darbo užmokesčio apsaugos 
formos, vis dar yra didesnė nei kitų grupių 
atveju. Ekonomikos nuosmukio 
laikotarpiu, pavyzdžiui, per COVID-19 
krizę, minimaliojo darbo užmokesčio 
vaidmuo apsaugant mažą darbo užmokestį 
gaunančius darbuotojus ir neleidžiant 
susidaryti ilgalaikiam tam tikrų įgūdžių 
turinčių darbuotojų trūkumui rodo, kad 
būtina remti tvarų ir įtraukų ekonomikos 
atsigavimą, pabrėžiant tvirtas socialinės 
apsaugos sistemas. Nustačius tinkamą 
minimalaus darbo užmokesčio lygį 
prisidedama prie lyčių lygybės ir vienodų 
galimybių, padedančių įgalinti moteris 
ekonominiu požiūriu, padedama užtikrinti 
vienodą požiūrį darbe, kovoti su 
nepakankamu moterų atliekamo darbo 
vertinimu ir nepagrįstu mažu darbo 
užmokesčiu sektoriuose, kuriuose 
dominuoja moterys, ir mažinti vyrų ir 
moterų darbo užmokesčio ir pensijų 
skirtumą, taip pat padėti moterims ir jų 
vaikams išsivaduoti iš skurdo ir mažinti 
skurdą dėl lyties ir socialinę atskirtį. 
Siekiant socialinės sanglaudos, tvaraus 
ekonomikos augimo ir vystymosi, našumo 
ir ilgalaikio fiskalinio tvarumo Sąjungoje 
itin svarbu užtikrinti vienodą darbo 
užmokestį ir sudaryti palankesnes sąlygas 
gerai profesinio ir asmeninio gyvenimo 
pusiausvyrai, taip pat ir vyrams;
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Pakeitimas 16

Pasiūlymas dėl direktyvos
8 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(8a) EUROFOUND pranešimas 
„Minimalusis darbo užmokestis 2020 m. 
Metinė peržiūra“ (angl. „Minimum wages 
in 2020: Annual review“) rodo, kad 
59 proc. minimalųjį darbo užmokestį 
gaunančių asmenų yra moterys, ir jos 
sudaro minimalųjį darbo užmokestį 
gaunančių asmenų daugumą Sąjungoje. 
Dėl to bet kokie pakeitimai, susiję su 
minimaliuoju darbo užmokesčiu, joms 
darys neproporcingą poveikį. Moterys, 
taip pat kaip vienišos motinos ir vieniši 
tėvai, jauni darbuotojai, žemesnį 
išsilavinimą turintys darbuotojai arba 
kaimo vietovių darbuotojai, turintys 
išlaikomų vaikų, yra tarp pagrindinių 
žemesnio nei minimalusis darbo 
užmokesčio gavėjų;

Pakeitimas 17

Pasiūlymas dėl direktyvos
8 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(8b) esant ekonomikos nuosmukiui, 
tokiam kaip COVID-19 krizė, minimalus 
darbo užmokestis suteikia žmonėms 
galimybę padoriai gyventi, kad ir kur jie 
dirbtų. Mažą darbo užmokestį gaunančių 
darbuotojų apsauga yra ypač svarbi 
remiant tvarų ir įtraukų ekonomikos 
atsigavimą bei mažinant vyrų ir moterų 
darbo užmokesčio ir pensijų skirtumą, 
taip pat padedant moterims išbristi iš 
skurdo, nes dauguma minimalųjį darbo 
užmokestį gaunančių asmenų yra 
moterys. COVID-19 krizė suteikia 
galimybę sustiprinti pastangas siekiant 
užtikrinti tvarias ir sąžiningas darbo 
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sąlygas bei deramą darbo užmokestį, 
kovoti su lyčių stereotipais ir iš naujo 
įvertinti darbo užmokesčio deramumą kai 
kuriuose mažai apmokamuose 
sektoriuose, kuriuose daugiausia dirba 
moterys, ir profesijose, kuriomis 
daugiausia užsiima moterys;

Pakeitimas 18

Pasiūlymas dėl direktyvos
8 c konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(8c) pernelyg didelis moterų skaičius 
mažiau apmokamuose sektoriuose ir 
profesijose, tokiose kaip apgyvendinimo ir 
maitinimo paslaugų, mažmeninės 
prekybos ar privačių paslaugų, taip pat 
sveikatos priežiūros, slaugymo ir kituose 
pagrindiniuose sektoriuose, pavertė jas 
ypač pažeidžiamomis dėl COVID-19 
krizės padarinių darbo ir užimtumo 
srityse, be kita ko, dėl precedento 
neturinčio darbo krūvio padidėjimo, 
rizikos sveikatai ir sunkumų, susijusių su 
profesinio ir asmeninio gyvenimo 
pusiausvyros išlaikymu;

Pakeitimas 19

Pasiūlymas dėl direktyvos
8 d konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(8d) ši direktyva turėtų papildyti 2020–
2025 m. ES lyčių lygybės strategiją ir 
prisidėti prie lyčių lygybės užtikrinimo 
skatinant moterų dalyvavimą darbo 
rinkoje vienodais pagrindais ir padedant 
panaikinti lyčių nelygybę pajamų, darbo 
užmokesčio ir pensijų srityse. Ja turėtų 
būti atsižvelgiama į demografinius 
pokyčius, įskaitant visuomenės senėjimo 
poveikį. Be to, ji taip pat turėtų padėti 



RR\1243659LT.docx 81/103 PE689.873v03-00

LT

kovoti su stereotipais, susijusiais su 
nusistovėjusiais lyčių vaidmenimis;

Pakeitimas 20

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(9) COVID-19 pandemija daro didelį 
poveikį paslaugų sektoriui ir mažoms 
įmonėms: šiame sektoriuje ir tokiose 
įmonėse didelę dalį sudaro minimalųjį 
darbo užmokestį uždirbantys darbuotojai. 
Be to, minimalusis darbo užmokestis taip 
pat svarbus atsižvelgiant į struktūrines 
tendencijas, kurios keičia darbo rinkas ir 
kurioms vis dažniau būdinga didelė 
nestandartinio užimtumo ir mažų garantijų 
darbo dalis. Dėl šių tendencijų padidėjo 
darbo vietų poliarizacija, o dėl jos 
daugumoje valstybių narių padidėjo 
menkai apmokamų ir žemos kvalifikacijos 
profesijų dalis ir darbo užmokesčio 
nelygybė kai kuriose valstybėse narėse;

(9) COVID-19 pandemija ir kitos 
krizės daro didelį ir su lytimi susijusį 
poveikį darbo rinkai, kurioje labiausiai 
nukenčia moterys ir sektoriai, kuriuose 
daugiausia dirba moterys, visų pirma 
sveikatos priežiūros sektoriui, slaugymo ir 
kitiems pagrindiniams sektoriams, 
paslaugų sektoriui ir mažoms įmonėms: 
visose šiose įmonėse didelę dalį sudaro 
minimalųjį arba mažą darbo užmokestį 
uždirbantys darbuotojai. Atsižvelgiant į 
pernelyg didelį šiuose sektoriuose 
dirbančių moterų skaičių, joms dėl 
pandemijos metu padidėjusio nemokamo 
su priežiūra ir namų ūkiu susijusio darbo 
teko precedento neturintis darbo krūvio 
padidėjimas, iškilo pavojus sveikatai ir 
sunkumų, susijusių su profesinio ir 
asmeninio gyvenimo pusiausvyra. Be to, 
minimalusis darbo užmokestis taip pat 
svarbus atsižvelgiant į struktūrines 
tendencijas, kurios keičia darbo rinkas ir 
kuriose didėja nestandartinio užimtumo ir 
mažų garantijų darbo (pavyzdžiui, 
platformų darbuotojai ir priežiūros ar 
namų ūkio darbuotojai) dalis. Dėl šių 
tendencijų padidėjo darbo vietų 
poliarizacija, o dėl jos daugumoje valstybių 
narių vis didėja menkai apmokamų ir 
žemos kvalifikacijos profesijų dalis ir 
darbo užmokesčio nelygybė kai kuriose 
valstybėse narėse;

Pakeitimas 21
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Pasiūlymas dėl direktyvos
9 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(9a) dėl nevienodo moterų ir vyrų 
pasiskirstymo skirtinguose sektoriuose 
lyčių segregacija darbo rinkoje yra 
nuolatinė ES problema. Trys iš dešimties 
moterų dirba švietimo, sveikatos 
priežiūros ir socialinio darbo sektoriuose 
(8 proc. vyrų), kurie tradiciškai yra mažai 
apmokami sektoriai;

Pakeitimas 22

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(10a) darbo užmokesčio nustatymas 
pagal kolektyvines sutartis pasirodė esąs 
naudingas plačiąja socialine ir 
ekonomine prasme, nes tai prisideda prie 
subalansuoto darbo užmokesčio 
nustatymo ir dirbančiųjų skurdo 
mažinimo;

Pakeitimas 23

Pasiūlymas dėl direktyvos
12 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12) ne visi Sąjungos darbuotojai turi 
minimaliojo darbo užmokesčio teikiamą 
apsaugą. Kai kuriose valstybėse narėse kai 
kurie darbuotojai, nepaisant priklausymo 
aprėpčiai, dėl galiojančių taisyklių 
nesilaikymo praktiškai gauna mažesnį nei 
nustatytasis minimalusis darbo užmokestis 
atlyginimą. Nustatyta, kad toks 
reikalavimų nesilaikymas visų pirma daro 
poveikį moterims, jauniems darbuotojams, 
neįgaliesiems ir žemės ūkio darbuotojams. 

(12) ne visi Sąjungos darbuotojai turi 
minimaliojo darbo užmokesčio teikiamą 
apsaugą. Kai kuriose valstybėse narėse kai 
kurie darbuotojai, nepaisant priklausymo 
aprėpčiai, dėl galiojančių taisyklių 
nesilaikymo praktiškai gauna mažesnį nei 
nustatytasis minimalusis darbo užmokestis 
atlyginimą. Nustatyta, kad toks 
reikalavimų nesilaikymas visų pirma daro 
poveikį moterims ir sektoriams, kuriuose 
daugiausia dirba moterys, jauniems 
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Valstybėse narėse, kuriose minimaliojo 
darbo užmokesčio apsauga užtikrinama tik 
kolektyvinėmis sutartimis, darbuotojų, 
kuriems ši apsauga netaikoma, dalis sudaro 
nuo 2 proc. iki 55 proc. visų darbuotojų;

darbuotojams, neįgaliesiems, žmonėms, 
patiriantiems tiesioginę, netiesioginę ar 
tarpsektorinę diskriminaciją, platformų 
darbuotojams, slaugytojams ir namų ūkio 
darbuotojams, žemės ūkio sezoniniams, 
pagal trumpalaikes sutartis dirbantiems 
darbuotojams ir savarankiškai dirbantiems 
asmenims. Valstybėse narėse, kuriose 
minimaliojo darbo užmokesčio apsauga 
užtikrinama tik kolektyvinėmis sutartimis, 
darbuotojų, kuriems ši apsauga netaikoma, 
dalis sudaro nuo 2 proc. iki 55 proc. visų 
darbuotojų;

Pakeitimas 24

Pasiūlymas dėl direktyvos
15 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(15) šia direktyva nustatomi būtiniausi 
Sąjungos lygmens reikalavimai siekiant 
užtikrinti, kad būtų nustatytas deramo lygio 
minimalusis darbo užmokestis ir kad 
darbuotojai galėtų naudotis minimaliojo 
darbo užmokesčio teikiama apsauga 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio 
arba kolektyvinėmis sutartimis užtikrinamo 
darbo užmokesčio forma, kaip apibrėžiama 
šios direktyvos tiksluose;

(15) siekiant pagerinti darbo sąlygas, 
aukštynkryptę socialinę konvergenciją ir 
lyčių lygybę Sąjungoje, šia direktyva 
nustatomi būtiniausi Sąjungos lygmens 
reikalavimai siekiant užtikrinti, kad būtų 
nustatytas deramo lygio minimalusis darbo 
užmokestis ir kad darbuotojai turėtų 
vienodas galimybes naudotis minimaliojo 
darbo užmokesčio teikiama apsauga 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio 
arba kolektyvinėmis sutartimis užtikrinamo 
darbo užmokesčio forma, kaip apibrėžiama 
šios direktyvos tiksluose;

Pakeitimas 25

Pasiūlymas dėl direktyvos
17 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(17) ši direktyva turėtų būti taikoma (17) ši direktyva turėtų būti vienodai 
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darbuotojams, dirbantiems pagal darbo 
sutartį arba palaikantiems darbo santykius, 
kaip apibrėžta kiekvienoje valstybėje 
narėje galiojančiuose teisės aktuose, 
kolektyvinėse sutartyse arba praktikoje, 
atsižvelgiant į Europos Sąjungos 
Teisingumo Teismo nustatytus darbuotojo 
statuso nustatymo kriterijus. Į šios 
direktyvos taikymo sritį galėtų patekti 
namų ūkio darbuotojai, pagal poreikį 
iškviečiami darbuotojai, pagal 
trumpalaikes terminuotas nereguliaraus 
darbo sutartis dirbantys darbuotojai, pagal 
paslaugų kvitus dirbantys asmenys, 
fiktyviai savarankiškai dirbantys asmenys, 
interneto platformose dirbantys asmenys, 
stažuotojai ir pameistriai, jeigu jie tenkina 
tuos kriterijus. Iš tikrųjų savarankiškai 
dirbantys asmenys į šios direktyvos 
taikymo sritį neturėtų patekti, nes jie 
neatitinka tų kriterijų. Piktnaudžiavimas 
savarankiškai dirbančio asmens statusu, 
kaip apibrėžta nacionalinėje teisėje, 
nacionaliniu lygmeniu arba 
tarpvalstybiniais atvejais yra apgaulingai 
deklaruojamo darbo forma, dažnai siejama 
su nedeklaruojamu darbu. Fiktyvaus 
savarankiško darbo atvejų atsiranda, kai 
asmuo nurodo, kad dirba savarankiškai, 
nors jo veikla atitinka darbo santykiams 
būdingus kriterijus, – taip daroma siekiant 
išvengti tam tikrų teisinių ar mokestinių 
pareigų. Tokiems asmenims ši direktyva 
turėtų būti taikoma. Nustatant, ar esama 
darbo santykių, turėtų būti remiamasi su 
faktiniu darbo atlikimu susijusiais faktais, 
o ne tuo, kaip šalys apibrėžia santykius;

taikoma darbuotojams, dirbantiems pagal 
darbo sutartį arba palaikantiems darbo 
santykius, kaip apibrėžta kiekvienoje 
valstybėje narėje galiojančiuose teisės 
aktuose, kolektyvinėse sutartyse arba 
praktikoje, atsižvelgiant į Europos 
Sąjungos Teisingumo Teismo nustatytus 
darbuotojo statuso nustatymo kriterijus. Į 
šios direktyvos taikymo sritį galėtų patekti 
namų ūkio darbuotojai, priežiūros 
sektoriaus darbuotojai, pagal poreikį 
iškviečiami darbuotojai, pagal 
trumpalaikes terminuotas nereguliaraus 
darbo sutartis dirbantys darbuotojai, pagal 
paslaugų kvitus dirbantys asmenys, 
fiktyviai savarankiškai dirbantys asmenys, 
platformų darbuotojai, kitą nestandartinį 
darbą dirbantys asmenys, stažuotojai ir 
pameistriai, jeigu jie tenkina tuos kriterijus. 
Iš tikrųjų savarankiškai dirbantys asmenys 
į šios direktyvos taikymo sritį neturėtų 
patekti, nes jie neatitinka tų kriterijų. 
Piktnaudžiavimas savarankiškai dirbančio 
asmens statusu, kaip apibrėžta 
nacionalinėje teisėje, nacionaliniu 
lygmeniu arba tarpvalstybiniais atvejais yra 
apgaulingai deklaruojamo darbo forma, 
dažnai siejama su nedeklaruojamu darbu. 
Fiktyvaus savarankiško darbo atvejų 
atsiranda, kai asmuo nurodo, kad dirba 
savarankiškai, nors jo veikla atitinka darbo 
santykiams būdingus kriterijus, – taip 
daroma siekiant išvengti tam tikrų teisinių 
ar mokestinių pareigų. Tokiems asmenims 
ši direktyva turėtų būti taikoma. Nustatant, 
ar esama darbo santykių, turėtų būti 
remiamasi su faktiniu darbo atlikimu 
susijusiais faktais, o ne tuo, kaip šalys 
apibrėžia santykius;

Pakeitimas 26

Pasiūlymas dėl direktyvos
21 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(21) minimalusis darbo užmokestis (21) minimalusis darbo užmokestis 
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laikomas deramu, jeigu jis yra teisingas 
atsižvelgiant į darbo užmokesčio 
pasiskirstymą šalyje ir užtikrina orų 
gyvenimo lygį. Nustatytojo minimaliojo 
darbo užmokesčio deramumas nustatomas 
atsižvelgiant į nacionalines socialines ir 
ekonomines sąlygas, įskaitant užimtumo 
augimą, konkurencingumą, taip pat 
regioninius ir sektorių pokyčius. Jo 
deramumas turėtų būti vertinamas bent 
pagal perkamąją galią, našumo pokyčius ir 
santykį su bruto darbo užmokesčio lygiu, 
pasiskirstymu ir augimu. Tarptautiniu 
lygmeniu paprastai naudojami rodikliai, 
pavyzdžiui, 60 proc. bruto darbo 
užmokesčio medianos ir 50 proc. bruto 
vidutinio darbo užmokesčio, gali padėti 
įvertinti minimaliojo darbo užmokesčio 
deramumą lyginant su bruto darbo 
užmokesčio lygiu;

laikomas deramu ir teisingu, jeigu jis 
prisideda prie geresnio darbo užmokesčio 
pasiskirstymo šalyje ir užtikrina deramą 
gyvenimo lygį darbuotojams ir jų 
šeimoms pagal darbo visą darbo laiką 
sutartį. Nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio deramumas nustatomas 
atsižvelgiant į nacionalines socialines ir 
ekonomines sąlygas, įskaitant užimtumo 
augimą, konkurencingumą, taip pat 
regioninius ir sektorių pokyčius. Jo 
deramumas turėtų būti vertinamas bent 
pagal perkamąją galią, našumo pokyčius ir 
santykį su bruto darbo užmokesčio lygiu, 
pasiskirstymu ir augimu. Tarptautiniu 
lygmeniu pripažintas 60 proc. bruto darbo 
užmokesčio medianos ir 50 proc. bruto 
vidutinio darbo užmokesčio rodiklis gali 
padėti įvertinti minimaliojo darbo 
užmokesčio deramumą lyginant su bruto 
darbo užmokesčio lygiu;

Pakeitimas 27

Pasiūlymas dėl direktyvos
21 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(21a) minimaliojo darbo užmokesčio 
nustatymas visoje Sąjungoje yra žingsnis 
teisinga linkme kovojant su dirbančiųjų 
skurdu, tačiau to nepakanka skurdui, visų 
pirma moterų skurdui, panaikinti ir 
visiems užtikrinti deramą gyvenimo lygį. 
Taigi, siekiant Europos socialinių teisių 
ramsčio tikslų ir principų bei užtikrinti, 
kad kiekvienas žmogus turėtų teisę į orų 
gyvenimą visais gyvenimo etapais ir 
veiksmingą prieigą prie galimybių 
suteikiančių prekių ir paslaugų, būtinos 
papildomos priemonės, pvz., minimaliųjų 
pajamų sistemų įdiegimas;

Pakeitimas 28

Pasiūlymas dėl direktyvos
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22 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(22a) atsižvelgiant į tai, kad pernelyg 
daug moterų dirba mažai apmokamą 
darbą, minimaliojo darbo užmokesčio 
nustatymu galima reikšmingai prisidėti 
prie esamo vyrų ir moterų darbo 
užmokesčio skirtumo mažinimo, jeigu jis 
nustatomas tokio dydžio, kuriuo 
skatinamos moterų lygios galimybės 
patekti į darbo rinką ir išlikti joje ir 
nebelieka diskriminacijos tarp darbuotojų 
ar išimčių, kurios galėtų įtvirtinti moterų 
ir vyrų darbo užmokesčio skirtumus ir 
nepakankamą moterų darbo vertinimą, 
įtvirtintą dėl tradicinių skirtumų 
sektoriuose ir profesijose;

Pakeitimas 29

Pasiūlymas dėl direktyvos
23 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(23) siekiant užtikrinti nacionalinių 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio 
sistemų veikimą, būtinas veiksmingas 
vykdymo užtikrinimo mechanizmas, 
įskaitant kontrolę ir patikrinimus vietoje. 
Be to, siekiant padidinti vykdymo 
užtikrinimo institucijų veiksmingumą 
reikia glaudžiai bendradarbiauti su 
socialiniais partneriais, be kita ko, siekiant 
spręsti esmines problemas, pavyzdžiui, 
susijusias su subranga, fiktyviu 
savarankišku darbu ar neregistruotais 
viršvalandžiais. Darbuotojai taip pat turėtų 
turėti galimybę lengvai gauti tinkamą 
informaciją apie taikytiną nustatytąjį 
minimalųjį darbo užmokestį, taip 
užtikrinant pakankamai skaidrias ir 
nuspėjamas jų darbo sąlygas;

(23) siekiant užtikrinti nacionalinių 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio 
sistemų veikimą ir jų laikymąsi, būtinas 
veiksmingas vykdymo užtikrinimo 
mechanizmas, įskaitant sustiprintą 
kontrolę ir patikrinimus vietoje, visų pirma 
rizikos sektoriuose, kuriuose daugiausia 
dirba moterys. Be to, siekiant padidinti 
vykdymo užtikrinimo institucijų 
veiksmingumą reikia glaudžiai 
bendradarbiauti su socialiniais partneriais, 
be kita ko, siekiant spręsti esmines 
problemas, pavyzdžiui, susijusias su 
subranga, fiktyviu savarankišku darbu ar 
neregistruotais viršvalandžiais, bei vykdyti 
moterų darbo užmokesčio lygio, darbo 
užmokesčio skirtumo ir vidutinio darbo 
užmokesčio stebėseną. Visi darbuotojai 
taip pat turėtų turėti vienodas galimybes 
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lengvai gauti tinkamą informaciją apie 
taikytiną nustatytąjį minimalųjį darbo 
užmokestį, taip užtikrinant pakankamai 
skaidrias ir nuspėjamas jų darbo sąlygas ir 
jų teisių įgyvendinimą;

Pakeitimas 30

Pasiūlymas dėl direktyvos
25 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(25) patikima stebėsena ir duomenų 
rinkimas yra labai svarbūs siekiant 
užtikrinti veiksmingą minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiamą apsaugą. Komisija, 
remdamasi metiniais duomenimis ir 
informacija, kurią turi pateikti valstybės 
narės, kasmet teiks Europos Parlamentui ir 
Tarybai minimaliojo darbo užmokesčio 
deramumo ir aprėpties pokyčių ataskaitą. 
Be to, pažanga turėtų būti stebima 
atsižvelgiant į ekonominės ir užimtumo 
politikos koordinavimo ES lygmeniu 
procesą. Atsižvelgdamas į tai, Užimtumo 
komitetas turėtų kasmet išnagrinėti padėtį 
valstybėse narėse, remdamasis Komisijos 
parengtomis ataskaitomis ir kitomis 
daugiašalės priežiūros priemonėmis, 
pavyzdžiui, lyginamąja analize;

(25) patikima stebėsena ir pagal lytį bei 
amžių suskirstytų duomenų apie 
darbuotojus rinkimas yra labai svarbūs 
siekiant užtikrinti veiksmingą minimaliojo 
darbo užmokesčio teikiamą apsaugą ir jų 
stebėseną lyčių aspektu. Komisija, 
remdamasi metiniais duomenimis ir 
informacija, kurią turi pateikti valstybės 
narės, kasmet teiks Europos Parlamentui ir 
Tarybai minimaliojo darbo užmokesčio 
deramumo ir aprėpties pokyčių ataskaitą. 
Valstybės narės turėtų teikti šiuos 
duomenis ir informaciją, suskirstytus 
pagal lytį, amžių, negalią, įmonės dydį ir 
sektorių. Be to, pažanga turėtų būti 
stebima atsižvelgiant į ekonominės ir 
užimtumo politikos koordinavimo ES 
lygmeniu procesą. Atsižvelgdamas į tai, 
Užimtumo komitetas turėtų kasmet 
išnagrinėti padėtį valstybėse narėse, 
remdamasis Komisijos ir Europos 
Sąjungos agentūrų, pavyzdžiui, Europos 
lyčių lygybės instituto (EIGE), 
parengtomis ataskaitomis ir kitomis 
daugiašalės priežiūros priemonėmis, 
pavyzdžiui, lyginamąja analize;

Pakeitimas 31

Pasiūlymas dėl direktyvos
28 konstatuojamoji dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(28) valstybių narių priimtos reformos ir 
priemonės, kuriomis siekiama skatinti 
darbuotojų deramo minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiamą apsaugą, yra 
žingsniai teisinga linkme, tačiau jos 
nebuvo išsamios ir sistemingos. Be to, 
atskiros valstybės narės gali būti nelabai 
linkusios tobulinti minimaliojo darbo 
užmokesčio deramumą ir aprėptį, kadangi 
vyrauja suvokimas, jog tai gali neigiamai 
paveikti jų išorės sąnaudų 
konkurencingumą. Kadangi šios direktyvos 
tikslų valstybės narės negali deramai 
pasiekti, o dėl veiksmo masto arba 
poveikio tų tikslų būtų geriau siekti 
Sąjungos lygmeniu, laikydamasi Europos 
Sąjungos sutarties 5 straipsnyje nustatyto 
subsidiarumo principo Sąjunga gali 
patvirtinti priemones. Pagal tame 
straipsnyje nustatytą proporcingumo 
principą šia direktyva neviršijama to, kas 
būtina nurodytiems tikslams pasiekti;

(28) valstybių narių priimtos reformos ir 
priemonės, kuriomis siekiama skatinti 
darbuotojų deramo minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiamą apsaugą, yra 
žingsniai teisinga linkme, tačiau jomis 
nepavyko išspręsti su lyčių aspektu 
susijusių užimtumo ir darbo užmokesčio 
skirtumo bei dirbančiųjų skurdo 
problemų. Be to, atskiros valstybės narės 
gali būti nelabai linkusios tobulinti 
minimaliojo darbo užmokesčio deramumą 
ir aprėptį, kadangi vyrauja suvokimas, jog 
tai gali neigiamai paveikti jų išorės 
sąnaudų konkurencingumą. Kadangi šios 
direktyvos tikslų valstybės narės negali 
deramai pasiekti, o dėl veiksmo masto arba 
poveikio tų tikslų būtų geriau siekti 
Sąjungos lygmeniu, laikydamasi Europos 
Sąjungos sutarties 5 straipsnyje nustatyto 
subsidiarumo principo Sąjunga gali 
patvirtinti priemones. Pagal tame 
straipsnyje nustatytą proporcingumo 
principą šia direktyva neviršijama to, kas 
būtina nurodytiems tikslams pasiekti;

Pakeitimas 32

Pasiūlymas dėl direktyvos
31 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(31a) tinkamo ir teisingesnio 
minimaliojo darbo užmokesčio 
konvergencijos procesas turėtų būti 
vykdomas kartu su Komisijos pasiūlymu 
dėl teisėkūros procedūra priimamo akto 
dėl darbo užmokesčio skaidrumo 
priemonių. Darbo užmokesčio skaidrumo 
direktyva yra svarbus žingsnis, reikalingas 
moterų ir vyrų darbo užmokesčio 
skirtumams panaikinti;

Pakeitimas 33
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Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Siekiant pagerinti darbo ir 
gyvenimo sąlygas Sąjungoje, šia direktyva 
nustatoma sistema, skirta:

1. Siekiant geresnių darbo ir 
gyvenimo sąlygų Sąjungoje, 
aukštynkryptės socialinės konvergencijos 
ir lyčių lygybės, šia direktyva nustatoma 
sistema, skirta:

Pakeitimas 34

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) nustatyti deramą minimaliojo darbo 
užmokesčio lygį;

a) nustatyti deramą minimaliojo darbo 
užmokesčio lygį, kuriuo užtikrinamas 
deramas pragyvenimo lygis ir prisidedama 
prie nelygybės darbo užmokesčio srityje ir 
vyrų ir moterų darbo užmokesčio 
skirtumo mažinimo;

Pakeitimas 35

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) suteikti darbuotojams galimybę 
gauti minimaliojo darbo užmokesčio 
teikiamą apsaugą kolektyvinėse sutartyse 
nustatyto darbo užmokesčio forma arba 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio 
forma, jei toks yra.

b) suteikti visiems darbuotojams 
galimybę gauti minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiamą apsaugą 
kolektyvinėse sutartyse nustatyto darbo 
užmokesčio forma arba nustatytojo 
minimaliojo darbo užmokesčio forma, jei 
toks yra, jų nediskriminuojant.

Pakeitimas 36

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 pastraipa 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Ši direktyva taikoma visiems Sąjungos 
darbuotojams, dirbantiems pagal darbo 
sutartis ar palaikantiems darbo santykius, 
kaip apibrėžta pagal teisę, kolektyvines 
sutartis ar praktiką, galiojančias 
kiekvienoje valstybėje narėje, atsižvelgiant 
į Teisingumo Teismo praktiką.

Ši direktyva vienodai ir netaikant 
diskriminacijos taikoma visiems Sąjungos 
darbuotojams, dirbantiems pagal darbo 
sutartis ar palaikantiems darbo santykius, 
jų nediskriminuojant, kaip apibrėžta pagal 
teisę, kolektyvines sutartis ar praktiką, 
galiojančias kiekvienoje valstybėje narėje, 
atsižvelgiant į Teisingumo Teismo 
praktiką.

Pakeitimas 37

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 dalies a a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

aa) skatinti socialinius partnerius 
sukurti konkrečias priemones, kuriomis 
siekiama užtikrinti didesnę lyčių lygybę 
kolektyvinėse derybose;

Pakeitimas 38

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Valstybės narės, kuriose 
kolektyvinių derybų aprėptis yra mažesnė 
nei 70 proc. 2 straipsnyje apibrėžtų 
darbuotojų, po konsultacijų su socialiniais 
partneriais teisės aktais arba susitarimais su 
jais nustato kolektyvinių derybų sąlygų 
sistemą ir parengia kolektyvinių derybų 
skatinimo veiksmų planą. Veiksmų planas 
skelbiamas viešai ir apie jį pranešama 
Europos Komisijai.

2. Valstybės narės, kuriose 
kolektyvinių derybų aprėptis yra mažesnė 
nei 70 proc. 2 straipsnyje apibrėžtų 
darbuotojų, po konsultacijų su socialiniais 
partneriais teisės aktais arba susitarimais su 
jais nustato kolektyvinių derybų sąlygų 
sistemą ir parengia nacionalinį 
kolektyvinių derybų skatinimo veiksmų 
planą. Tais nacionaliniais veiksmų planais 
didinama aukštynkryptė darbo 
užmokesčio konvergencija ir juose 
apibrėžiamos tinkamiausios darbo 
užmokesčio nustatymo ir aprėpties 
didinimo nacionaliniu lygmeniu 
priemonės bei mechanizmai, be kita ko, 
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siekiant panaikinti vyrų ir moterų darbo 
užmokesčio skirtumus ir sumažinti 
nelygybę bei diskriminaciją. Veiksmų 
planai skelbiami viešai ir apie juos 
pranešama Europos Komisijai.

Pakeitimas 39

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės, kuriose yra 
nustatytasis minimalusis darbo užmokestis, 
imasi būtinų priemonių užtikrinti, kad 
nustatytasis minimalusis darbo užmokestis 
būtų įvedamas ir atnaujinamas remiantis 
deramumui skatinti nustatytais kriterijais, 
siekiant užtikrinti deramas darbo ir 
gyvenimo sąlygas, socialinę sanglaudą ir 
didėjančią konvergenciją. Valstybės narės 
tuos kriterijus apibrėžia pagal savo 
nacionalinę praktiką arba atitinkamuose 
nacionalinės teisės aktuose, kompetentingų 
įstaigų sprendimuose arba trišaliuose 
susitarimuose. Kriterijai nustatomi 
nekintamai ir aiškiai.

1. Valstybės narės, kuriose yra 
nustatytasis minimalusis darbo užmokestis, 
imasi būtinų priemonių užtikrinti, kad 
nustatytasis minimalusis darbo užmokestis 
būtų įvedamas ir atnaujinamas remiantis 
deramumui ir tinkamumui užtikrinti 
nustatytais kriterijais, siekiant sudaryti 
deramas darbo ir gyvenimo sąlygas, 
užtikrinti lygias galimybes, socialinę 
apsaugą, socialinę sanglaudą ir 
aukštynkryptę konvergenciją, mažinti 
darbo užmokesčio skirtumus ir lyčių 
nelygybę ir kartu užkirsti kelią skurdui, be 
kita ko, vaikų ir dirbančiųjų skurdui, ir jį 
mažinti. Valstybės narės tuos kriterijus 
apibrėžia pagal savo nacionalinę praktiką 
arba atitinkamuose nacionalinės teisės 
aktuose, kompetentingų įstaigų 
sprendimuose arba trišaliuose 
susitarimuose. Kriterijai nustatomi aiškiai.

Pakeitimas 40

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 straipsnio 2 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) bendras bruto darbo užmokesčio 
lygis ir jo pasiskirstymas;

b) bendras bruto darbo užmokesčio 
lygis ir jo pasiskirstymas siekiant 
sumažinti socialinę ir lyčių nelygybę;
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Pakeitimas 41

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 straipsnio 2 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) bruto darbo užmokesčio augimo 
greitis;

c) bruto darbo užmokesčio augimo 
greitis siekiant sumažinti nelygybę darbo 
užmokesčio srityje;

Pakeitimas 42

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 straipsnio 2 dalies d a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

da) vyrų ir moterų darbo užmokesčio 
skirtumas siekiant jį panaikinti.

Pakeitimas 43

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Valstybės narės imasi būtinų 
priemonių užtikrinti, kad nustatytasis 
minimalusis darbo užmokestis būtų 
reguliariai ir laiku atnaujinamas, siekiant 
išlaikyti jo deramą lygį.

4. Valstybės narės imasi būtinų 
priemonių užtikrinti, kad nustatytasis 
minimalusis darbo užmokestis būtų 
reguliariai ir laiku atnaujinamas, siekiant 
toliau propaguoti deramą jo lygį.

Pakeitimas 44

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 straipsnio 4 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4a. Atnaujinant nustatytąjį minimalųjį 
darbo užmokestį neturi būti daromas 
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poveikis kitiems pajamų rėmimo 
mechanizmams, tokiems kaip valstybės 
pagalba nepalankias sąlygas darbo 
rinkoje turintiems asmenims ir 
neįgaliesiems darbuotojams, kaip 
apibrėžta Komisijos reglamente 
Nr. 651/20141a, arba neįgalumo 
išmokoms.
_____________
1a 2014 m. birželio 17 d. Komisijos 
reglamentas (ES) Nr. 651/2014, kuriuo 
tam tikrų kategorijų pagalba skelbiama 
suderinama su vidaus rinka taikant 
Sutarties 107 ir 108 straipsnius 
(OL L 187, 2014 6 26, p. 1).

Pakeitimas 45

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Valstybės narės įsteigia 
patariamąsias įstaigas, kurios konsultuoja 
kompetentingas institucijas su nustatytuoju 
minimaliuoju darbo užmokesčiu susijusiais 
klausimais.

5. Valstybės narės įsteigia 
patariamąsias įstaigas, kurios konsultuoja 
kompetentingas institucijas su nustatytuoju 
minimaliuoju darbo užmokesčiu susijusiais 
klausimais, įskaitant vyrų ir moterų darbo 
užmokesčio ir pensijų skirtumus. Šios 
patariamosios įstaigos turi turėti 
pakankamai išteklių ir:
– siekia lyčių lygybės savo sudėtyje;
– taiko lyčių aspektą visose savo 
atliekamose analizėse;
– reguliariai atlieka lyčių aspektu 
grindžiamą vertinimą.

Pakeitimas 46

Pasiūlymas dėl direktyvos
5 straipsnio 5 a dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5a. Glaudžiai bendradarbiaujant su 
socialiniais partneriais, turi būti sukurtos 
lyties požiūriu neutralios darbo vertinimo 
priemonės ir klasifikavimo kriterijai, 
atsižvelgiant į tokius veiksnius kaip darbo 
sąlygos, darbuotojui tenkančios 
atsakomybės laipsnis ir fiziniai ar 
psichiniai darbo reikalavimai, kad būtų 
galima taikyti vyrų ir moterų vienodo 
užmokesčio už vienodos vertės darbą 
principą skirtinguose užimtumo 
sektoriuose.

Pakeitimas 47

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Svyravimai ir atskaitymai Vienodas požiūris ir atskaitymai

Pakeitimas 48

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės gali leisti taikyti 
skirtingus nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio tarifus konkrečioms 
darbuotojų grupėms. Valstybės narės 
siekia, kad šie svyravimai būtų kuo 
mažesni, ir užtikrina, kad bet koks 
svyravimas būtų nediskriminacinis, 
proporcingas, prireikus ribotas laiko 
atžvilgiu ir objektyviai bei logiškai 
pagrįstas teisėtu tikslu.

1. Valstybės narės užtikrina lygias 
galimybes ir vienodą požiūrį į darbuotojus 
taikant nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiamą apsaugą. Valstybės 
narės gali leisti taikyti skirtingus 
nustatytojo minimaliojo darbo užmokesčio 
tarifus konkrečioms darbuotojų grupėms. 
Valstybės narės siekia, kad šie svyravimai 
būtų kuo mažesni, ir užtikrina, kad bet 
koks svyravimas būtų nediskriminacinis, 
proporcingas, prireikus ribotas laiko 
atžvilgiu ir objektyviai bei logiškai 
pagrįstas teisėtu tikslu.
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Pakeitimas 49

Pasiūlymas dėl direktyvos
7 straipsnio 1 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės imasi būtinų priemonių 
užtikrinti, kad socialiniai partneriai laiku ir 
veiksmingai dalyvautų įvedant ir 
atnaujinant nustatytąjį minimalųjį darbo 
užmokestį, be kita ko, dalyvaudami 5 
straipsnio 5 dalyje nurodytų patariamųjų 
įstaigų veikloje, visų pirma kiek tai susiję 
su:

Valstybės narės imasi būtinų priemonių 
užtikrinti, kad socialiniai partneriai laiku ir 
veiksmingai dalyvautų įvedant ir 
atnaujinant nustatytąjį minimalųjį darbo 
užmokestį, be kita ko, dalyvaudami 5 
straipsnio 5 dalyje nurodytų patariamųjų 
įstaigų, kurios socialiniams partneriams ir 
kompetentingoms institucijoms rengia 
nediskriminavimo ir lyčių lygybės 
mokymus, veikloje, visų pirma kiek tai 
susiję su:

Pakeitimas 50

Pasiūlymas dėl direktyvos
7 straipsnio 1 pastraipos d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) duomenų rinkimu ir tyrimų 
atlikimu siekiant informuoti nustatytojo 
minimaliojo darbo užmokesčio nustatymo 
institucijas.

d) pagal lytį suskirstytų duomenų 
rinkimu ir tyrimų atlikimu siekiant 
informuoti nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio nustatymo institucijas.

Pakeitimas 51

Pasiūlymas dėl direktyvos
8 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

8 Veiksmingos darbuotojų galimybės 
gauti nustatytąjį minimalųjį darbo 
užmokestį

8 Lygios ir veiksmingos darbuotojų 
galimybės gauti nustatytąjį minimalųjį 
darbo užmokestį

Pakeitimas 52

Pasiūlymas dėl direktyvos
8 straipsnio 1 pastraipos 1 punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1) stiprina darbo inspekcijų arba 
atsakingų už nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio užtikrinimą įstaigų vykdomą 
kontrolę ir patikrinimus vietoje. Kontrolė 
ir patikrinimai turi būti proporcingi ir 
nediskriminaciniai;

(1) stiprina darbo inspekcijų arba 
atsakingų už nustatytojo minimaliojo darbo 
užmokesčio užtikrinimą įstaigų vykdomą 
kontrolę ir užtikrina, kad jos turėtų 
pakankamai išteklių. Kontrolė ir 
patikrinimai turi būti proporcingi, 
nediskriminaciniai ir juos vykdant 
ypatingas dėmesys skiriamas sektoriams, 
kuriuose dirba pernelyg daug moterų;

Pakeitimas 53

Pasiūlymas dėl direktyvos
8 straipsnio 1 pastraipos 3 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3) užtikrina, kad informacija apie 
nustatytąjį minimalųjį darbo užmokestį 
būtų viešai skelbiama aiškiai, išsamiai ir 
lengvai prieinamu būdu.

(3) užtikrina, kad informacija apie 
nustatytąjį minimalųjį darbo užmokestį 
būtų viešai skelbiama aiškiai, išsamiai ir 
lengvai prieinamu būdu, įskaitant 
prieinamumą darbuotojams su negalia.

Pakeitimas 54

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės savo 
kompetentingoms institucijoms paveda 
parengti veiksmingas duomenų rinkimo 
priemones minimaliojo darbo užmokesčio 
aprėpčiai ir deramumui stebėti.

1. Valstybės narės savo 
kompetentingoms institucijoms paveda, 
bendradarbiaujant su socialiniais 
partneriais, parengti veiksmingas 
duomenų rinkimo priemones minimaliojo 
darbo užmokesčio aprėpčiai ir deramumui 
stebėti. Renkami duomenys skirstomi bent 
pagal lytį, amžiaus grupę, darbo sutarties 
rūšį (ne visą darbo dieną arba visą darbo 
dieną) ir sektorių ir apima tarpsektorinį 
metodą.

Pakeitimas 55
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Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 2 dalies a punkto iv papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

iv) kolektyvinių derybų aprėpties dalį. iv) kolektyvinių derybų aprėpties dalį 
ir pažangą, padarytą didinant aprėptį, visų 
pirma įtraukiant pažeidžiamus 
darbuotojus.

Pakeitimas 56

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 2 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės teikia šioje dalyje 
nurodytus statistinius duomenis ir 
informaciją, suskirstytus pagal lytį, amžių, 
negalią, įmonės dydį ir sektorių.

Valstybės narės teikia šioje dalyje 
nurodytus nuasmenintus statistinius 
duomenis ir informaciją, suskirstytus pagal 
lytį, amžių, negalią, įmonės dydį ir sektorių 
bei, kai įmanoma, pagal rasinę ir etninę 
kilmę. Remdamosi šiais duomenimis, 
valstybės narės atlieka poveikio lyčių 
aspektui analizę, susijusią su aprėptimi ir 
deramumu.

Pakeitimas 57

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Valstybės narės užtikrina, kad 
informacija apie minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiamą apsaugą, įskaitant 
kolektyvines sutartis ir jų nuostatas dėl 
darbo užmokesčio, būtų skaidri ir viešai 
prieinama.

3. Valstybės narės užtikrina, kad 
informacija apie minimaliojo darbo 
užmokesčio teikiamą apsaugą, įskaitant 
kolektyvines sutartis ir jų nuostatas dėl 
darbo užmokesčio, būtų skaidri, viešai ir 
lengvai prieinama bei atitiktų skaidrumo 
principus.

Pakeitimas 58
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Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Komisija įvertina valstybių narių 
perduotus duomenis 2 dalyje nurodytose 
ataskaitose ir kasmet pateikia ataskaitą 
Europos Parlamentui ir Tarybai.

4. Komisija įvertina valstybių narių 
perduotus duomenis 2 dalyje nurodytose 
ataskaitose ir pateikia metinę ataskaitą 
Europos Parlamentui ir Tarybai. Europos 
Parlamentas ir Taryba gali pateikti 
pastabas dėl tos ataskaitos. Ataskaitoje 
atsižvelgiama į lyčių aspektą, taikant 
tarpsektorinį požiūrį, ir įvertinama, kiek 
minimaliojo darbo užmokesčio 
nustatymas padeda mažinti moterų ir vyrų 
darbo užmokesčio skirtumą.

Pakeitimas 59

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Remdamasis Komisijos paskelbta 
ataskaita, pagal SESV 150 straipsnį 
įsteigtas Užimtumo komitetas kiekvienais 
metais nagrinėja kolektyvinių derybų dėl 
darbo užmokesčio nustatymo skatinimą ir 
minimaliojo darbo užmokesčio deramumą 
valstybėse narėse.

5. Remdamasis Komisijos paskelbta 
ataskaita, pagal SESV 150 straipsnį 
įsteigtas Užimtumo komitetas kiekvienais 
metais nagrinėja kolektyvinių derybų dėl 
darbo užmokesčio nustatymo skatinimą ir 
minimaliojo darbo užmokesčio deramumą 
bei jo lyčių aspektą valstybėse narėse.

Pakeitimas 60

Pasiūlymas dėl direktyvos
15 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Komisija atlieka direktyvos vertinimą ne 
vėliau kaip [penkeri metai nuo perkėlimo į 
nacionalinę teisę dienos]. Po to Komisija 
pateikia Europos Parlamentui ir Tarybai 
ataskaitą, kurioje apžvelgiamas direktyvos 
įgyvendinimas, ir prireikus pasiūlo teisės 

Komisija atlieka direktyvos vertinimą ne 
vėliau kaip [treji metai nuo perkėlimo į 
nacionalinę teisę dienos]. Po to Komisija 
pateikia Europos Parlamentui ir Tarybai 
ataskaitą, kurioje apžvelgiamas direktyvos 
įgyvendinimas, ir prireikus pasiūlo teisės 
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aktų pakeitimus. aktų pakeitimus. Tiek vertinimas, tiek 
ataskaita turi apimti lyčių aspektu 
grindžiamą požiūrį.
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